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Tafel der beweglichen Feste.

Jahr Sonnt . Ascher- ■ Pfing-
Christi. Buchst . Mittwoch. sten.
1837 a 8 Febr. 26 März . 14 Mai .
1838 g 28 Febr . 15 April. 3 Juni .
1839 f 13 Febr. 31 März . 19 Mai .
1840 e d 4März . 19 April. 7 Juni .
1841 c 24 Febr. 11 April. 30 Mai .
1842 b 9 Febr. 27 März . 5 Mai .
1843 a 1 März. 16 April. 4 Juni .
1844 g s 21 Febr. 7 April. 26 Mai .
1845 e 5 Febr. 23 März . 11 Mai .
1846 d 25 Febr. 12 April. 3T Mai .
1847 c 17 Febr. 4 April . 23 Mai .
1848 b a 8 März . 23 April. 11 Juni .
1849 g 21 Febr . 8 April. 27 Mai .
1850 f 13 Febr. 31 März . 19 Mai .
1851 e bMärz . 20 April . 8 Juni .
1852 d c 25 Febr. 11 April. 30 Mai .
1853 b 9 Febr. 27 März . 15 Mai .
1854 a iMärz . 16 April. 4 Juni .
1855 3 21 Febr. 8 April. 27 Mai .
1856 f e 6 Febr. 22 März . 11 Mai .
1857 d 25 Febr . 12 April. 31 Mai .
1858 c 17 Febr. 4 April. 23 Mai .1859 b 9 März. 24 April. 12 Juni .1860 a g 22 Febr. 8 April. 27 Mai .
1861 f 13 Febr. 31 März. 19 Mai .1862 e 5März . 20 April. 8 Juni .1863 d 18 Febr . 5 April. 24 Mai .



Februar.Januar .

1 A Beschneid . Christi.
2 b Odilio .
3 c Genovefa Iungf .
4 d Titus Bischof .
5 e Eduardus.
6 f H . drei Könige.
7 g Reinoldus .
8 Ä Gudula Eberhard .
8 b Julian Basil . M.

10 c Paulus Einsiedler.
11 d Hygin P . u. M.
12 e Ernestus .
13 f Hilarius.
14 g Festvom N. Jesu.
15 A Maurus Abt.
16 b Marcellus B.
17 c Antonius Einsiedl.
18 d Prisca.
19 e Anton Marius.
20 f Fabian u . Sehast .
21 g Agnes Iungf .
22 A Vincent Anastasi.
23 L Maria Vermähl .
24 c Berkramus .
25 d Pauli Bekehrung.
26 e Policarpus B.
27 f Chrysostomus B.
28 g Karl der Große.
29 A Franz Sal . B.
30 b Adelgnndis
31 c Ludovica Adelbert.

1 d Brigitta Jungf.
2 e Maria Lichtmeß .
3 s Blasius B . u . All.
4 g Veronika.
5 Ä Agatha I . und M.
6 b Dorothea I . u . M.
7 c Rembertus
8 d Ancharius.
9 e Apollonia I . u . M.

10 f Scholastica.
11 g Desiderins .
12 Ä Enlalia.
13 b Gisbertus.
14 c Valentinns M.
15 d Faustin Job . M.
16 e Juliana M.
17 s Benignus.
18 g Simon B . M.
19 Ä Leontius.
20 b Eucharius .
21 c Felix B.
22 d Peter Stuhlfeier.
23 e Serenus.
24 f Mathias Ap.
25 g Mechtildis.
26 A Nestorins
27 b Justus Leander.
28 c Romanus Abt.
Im Schaltjahr hat Febr .

29 Tage , und Dlath.
fällt auf den Lüsten .



April .März .

- :■ b Minus B.
2 c Simplicius Papst.
: ! f Kunigunda Kais.
4 g Casimirus Beicht.r> A Fredericus .
0 b Perpetua.
7 c Thomas v. Aquin .
8 -d Johann de Dev.
9 e FranciscaJosina.

10 f Die 40 Märtyrer.
11 g Rostna.
12 A Gregorius Papst .
13 b ErnestuS.
14 c Mathildis.
15 d Longinus Wart.
16 e Hiribertus Bischof
17 f Gertrudis Rivell .
18 g Cyrillus
19 A Joseph Ges. Maria.
20 b Joachim Beicht.
21 c Benedictus " Abt.
22 d Constantia .
23 c Otio Beichtiger.
24 f Gabriel .
25 g Maria Verkündig. 1
26 Ä Ludgerus Bischof .
27 b Rupertns Bischof .
28 c Felix Papst.
29 d Eustachius.
SO e ßmrimtis Martyr. I
31 f Balbina Jungf . >

g Hugo Bischof .
A Francisc. de Paul.
b Richardus Bischof ,
c Jsidorns Bischof ,
d Vincentius Ferr.
e SixtuS Papst ,
f Hermann Joseph ,
g Dionisius .
A Maria Cleophe
b Ezechiel Prophet ,
c Leo Papst,
d Julius Helias A.
e Maria v. K .
f Tiburtius.
g Olimphius .

A Callistus Mart.
b Rudolphus .
c Eleutherius B.
d Timotheus ,
e Victor Papst ,
f Auselmus Bischof ,
g Sother und Cajas

Päpste und Märt.
A Gregorius Mart.
b Adelbertus .
c Marcus Evaug .
d Ferdinand
e Anastasius Bischof ,
f Vitalis Mart.
g Peter Mailand .
A Catharma Sen.

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22

23
24
25
26
27
28
28
P0



Mai. Jnni.

1 b Philipp , u . Jakob .
2 c Athanasins B .
3 d Kreuz Erfindung .
4 e Monica Wittib .
5 f Pins der Fünfte .
6 g Johann v. d . Pfort .
7 A Stanislaus B . M .
8 b Michael Erschein.
8 c Gregorius Naz.

10 d Gordianus .
11 e Beatrix .
12 s Pancratius .
13 g Serratius B .
14 A Christian.
15 b Sophia .
16 c Johann Nepom.
17 d Jodocus .
18 e Liberius.
19 f Potentiana .
20 g Athanasins .
21 A Constantia .
22 b Julianns .
23 c Desiderius B . M .
24 d Johanna .
25 e Urbanus .

'26 f Philipp . Stert.
27 g Johann P . u . M .
28 A Wilhelmus .
28 b Maximinus ,
30 c Felix Papst .
31. d Petronella Jnngf .

e Simeon .
f Erasmus M .
g Clothildis .
A Florianus .
b Bonifacius Mart .
c Robertus Bischof ,
d Paulus Bischof ,
e Medardnö Bischof ,
f Prim . Felix M .
g Manrinns .
A Barnabas A. M .
b Basilides rc . M .
c Antonins v . Pad .
d Basilius Mag . B .
e Bit . Mod . rc . M .
f Benno .
g Adolphus.
A Marcellus M .
b Gervafi Protasi ,
c Silverius P . M .
d Man Aloysius.
e Albinus ,
f Walramus .
g Johann Baptist .
A Elogius .
b Pelagius ,
c 7 Schläfer ,
d Leo 2 P . Bigil .
e Peter und Paul .
f Panli Gedächtniß.

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
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August.
ikt

1 g RemboldnS .
2 A Maria Heims.
3 b Hyacinthus.
4 c Üdalrikus .
h d Anselmus.
<> e Jsaias .
7 f Willibaldus Bisch .
5! g Kilianus.
9 A Agilolphus.

10 b 7
'
Bruder.

11 c Pius Papst u. M.
12 d Felix und Nabor.
1.1 e Margaretha.
14 f Heinrich Bonavent.
15 g Apostel Theil.
IGACeslaus . Scapulf .
17 b AlexinS Beichtiger .
18 c Aruoldus.
i !> d Arsemus.
20 e EliaS.
21 f Daniel Prophet.
22 g Maria Magdalena.
23 A Apollinaris Bs M.
24 b Christina Jungf .
25 c Jakob u . Christ .
20 d Anna Mutter M.
27 e Pauthaleon.
28 f Innocentius .
20 g Mrrtha , Lupus .
39 A Abdou Sen . M.
31 b Jguatius Lojola .

1 c Peter Kettenseier .2 d Portiuncula.
3 e Stephani Erfind .4 s Dominikus.
5 g Maria Schnees .
G A Verklär . Christi .
7 b Gottschalk.
8 c Cyriac. Larg . M.
9 d Romanus M.

10 e Laurentius M.
11 f Hermanns.
12 g Clara Jungf.
13 A Hypolitus ic . M.
14 b Eusebius Vigil .
15 c Maria Himmels.
16 d Rochus .
17 e Sibilla.
18 s Helena Kaiserin .
19 g Sebaldus .
20 A Bernardus Abt.
21 b Anastasias Mart.
22 c Thimothens Wart.
23 d Zachäns .
24 e Bartholomäuö Ap .
25 s Ludovikus .
26 g Samuel .
27 A Cäsarins Bisch .
28 b Augustinus.
29 c Johann Enthaupt.
30 d Rosa Jungfrau.
31 e Pauliuus Bischof.
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I

September .

f
"

October.

;, 1 f Aegidius.
2 3 Raphael.
3 A Mansuetus Bisch . ■
4 b Rosalia Zmigsr.
5 c Herculiau .
6 d Maguus.
7 e Regina Imigf .
8 f Maria Geburt .
9 g AudomaruS

10 % Diicotaiisf Toleut .
11 b ProtuS Hyac. M.
12 c Winandus .
13 d Maternus Bisch .

^ 14 e Kreuz - Erhöhung.
10 f Ludmilla.
16 g Cornelius P . M.

Cyprianus B . M.
7 17 A LambcrtuS.

18 b RieharduL Kaiser.
10 c Micleta,
20 d Enstachius M.

. 21 e Matthäus Ap.
22 f Mauritius :c . M.
23 g Thecla.
24 rl GerharduS.
20 b Cleophas. .
20 c Cypriau Iitst . M.

! 27 d Cosruas Dam . M.
28 e LlenzeSlauS Ät.
20 f Michael Erzengel.

! 30 g HierrnnnnS.
I rag.

1 A Remigius Bischof .
2 b LeodegarmS.
3 c Ewaldi Rvsenk .
4 d Franzisc. Seraph.
5 e Placidus rc. M .
0 f Bruno Beicht.
7 g Sergius.
8 Ä Brigitte - Wittwe .
9 b Dyou . Rüst. rc. M.

10 c Gereon.
! 11 d Wimmarius .
12 e MaximilianusB.
13 f TilniauuS .
14 g Callixtus P . u . M0
10 A Theresia Juugsr.
16 b Eliph . Gallus Ä .
17 c Florentinus.
18 d Lucas Evaugel.
19 c Ferdmaudus
20 s Weudcliuux' .
21 g Ursula.
22 Ä Cordula Jungf, .
23 b SeveriuirsBischof .
21 c EoergisluS .
20 d Raphael Lhrisp .
26 e AmanduS Bischof .
27 f Sabina.
38 g Simon u . Juva A .
29 A Narcissus.
30 b Theouestus.
31 c Wolfgaiia Bigil .

1
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Dezember .November.

1 d Aller Heiligen.
2 e Aller Seelen .
3 f Hubertus Bischof .
4 g Carolus Borrout .
5 A ZachariaS.
0 b LsonarduS.
7 c Engelbertns .
.3 d GodcfridnS.
0 c Theodorus .

10 s Martin Papst .
11 g Martin Bischof .
12 A Cnnibertns .
i :> b StanislauS Koftka .
14 c Levinns.
1,"> d Leopoldus.
10 c Edinundn -s .
17 f Gertrudis , Hugo.
18 g sNaximuS B.
10 Ä ElisaLethWittw .
-^1 L Simplicius.

1 c MariL Opferung .
22 d CLcilia I . u. Ä .
23 e Clemens Papst .
24 f Johann n . Ären: .
25 g CatharinaJ . u . Nl.
26 A Conradus B.
27 b Bithildis .
28 e GüuternS .
2!> d Saturninus M.
30 e Andreas 2lp .

1 f Eligius Bischof .
2 g Balbina I . n . M.
3 21 Franzise . Xaver.
4 d Barbara . Anna .
5 c Crispina .
6 d Nicolaus Bischof .
7 e LlmbrosinS Bisch .
8 f 'Maria EmpfLugniß
9 g Leocadia Iimgf.

10 A Judith .
11 L DanrasinS Papst .
12 c EpimachuS.
13 d Lucia, Odilia.
14 e Nicasius Bischof .
15 f Eusebius Bischof .
16 g Adelheides.
17 A Lazarns Bischof .
18 b Wnnibald .
19 c Nentesiuö M .
20 d Julius .
21 e Thomas Apostel .
22 f Gregor Spoler .
23 g DagobcrtuS .
24 Ä Adam , Eva .
25 b Hl . Christtag.
26 c ortephanns chl.
27 d Johannes 21. u . C.
28 e Unschuld . Äiudl .
29 f Thomas Caniuar.
30 g David Äönig.

^31 Ä Shlvefter , Col.



Erinnerung
an die bekehrte Seele.

Allerliebste Seele in Christo Jesn ! die
dn durch heilsame Bußwerke und eine auf¬
richtige Beicht deinem schon so lange ge-
ängstigten Gewissen Ruhe geschafft , und
hoffentlich ein Kind der Gnade Gottes ge¬
worden bist : wie wohl ist dir nun ! welche
große Last hast du dir von deinem Halse
geladen , welchen süßen Trost genießest du in
deiner Seele , wenn du bedenkest , daß dir
wirklich alle deine Sunden verziehen sind, und
du bereits vor Gott erscheinen kannst .

Was würde dich aber alles dieses nützen,
wenn du in die vorigen Sünden zurückfal¬
len , und dich aufs Neue in die schreckliche
Gefahr begeben solltest , ewig verdammt zu
werden ? Darum ist eS nicht genug , daß
du durch eine wahrhafte Buße dich zu dei¬
nem lieben Gott bekehrest ; du mußt auch
in Zukunft in diesem deinem Gnadenstande
verharren.

Deßhalb bitte ich dich , o du in Christo
herzlich geliebte Seele , ach , um deines



It
ewigen Heils willen ; bleibe doch beständig
und laß dir dein Heil vor Allem angelegen
sein. Was zögerst du so lang ? es muß
doch einmal geschehen . Wenn du selig wer¬
den willst so mußt du ja anders leben,
als du bisher gelebt hast.

Nun ist der Anfang gemacht; fahre also
in Gottes Namen fort , laß dich durch
nichts abwendig mache» , und bleibe auf
dem guten Wege . Tu weißt fa waS es
dich und deinen lieben Jesus gekostet hat ,bis du wieder darauf gekommen bist . Des¬
wegen bitte ich dich noch einmal , um deiner
armen Seele und um Christi vergossenenBlutes willen , bleibe doch standhaft in
deinem guten Vorhaben .

Hierzu kann dar dieses Gebetbuch dienen,in welchem da finden wirst , wie du hin-
führo dein Leben einrichten sollst , sammt
Allem, was dich in dem Guten stärken, und
dir zur höchsten Vollkommenheit helfen mag.
Ich kann dir dabei versprechen, daß , wofern
du den darin vorgeschriebenen Weisungen
fleißig nachkommest , du christlich leben und
selig sterben werdest.

Gebrauche es denn zu deinem ewigen
Seelenheile , und sei auch meiner in dei¬
nem andächtige» Gebete eingedenk.
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Gott begehrt von dir , o christliche Seele !
du sollst ihm täglich zuerst das Opfer deines
Gebetes und Herzens bringen . O mitwelcher
Andacht sollst du es denn verrichten ! Von
diesem ersten Werke hängt der glückliche
Fortgang aller andern , die du den Tag
hindurch zu verrichten hast , ab . Willst du
also , daß dieser gegenwärtige Tag dir zum
Nutzen werde , so danke nicht allein deinem
lieben Gott für die so glücklich verflossene
Nacht , sondern halte auch bei ihm um seine
Gnade an ; ohne welche du nicht das ge¬
ringste gute Werk verrichten kannst .

Zuvor aber , als du dein Gebet anfängst ,
gehe in dich selbst ; fasse zu Gemüthe wer
du bist , und wer Gott ist , vor dessen Au¬
gen du erscheinest ; alSdann wirst du er¬
kennen , welches wichtige Werk du vor
hast , und mit welchem demüthigen Vertrauen
und aufrichtigem Herzen du dein vorhaben¬
des Gebet verrichten sollst .

ch Im Namen GctteS des VaterS rc .
Bedenfchier,daßdu vor den Augen Gottes stehest,

bete ihn auf gebogenen Knieen demüthig an , wie folgt :

Allcrbeiligste und hochgelobte Dreu



14 Morgengebet.
faltigkeit , ein einiger Gott in drei
Personen ! ich glaube fest , daß du hier
zugegen bist . Ich bete dich an in tief¬
ster Demuth , und verehre deine gött¬
liche Majestät , so viel ich kann , mit
unterthänigster Huldigung .

Sage Dank für alle empfangene Gutthaten , und
opfere dich selbst Gott deinem Herrn auf .

Ich danke dir ! o freigebiger Gott !
von Grunde meines Herzens für alle
Gnaden , die ich jemals von dir em¬
pfangen habe . Deine Gütigkeit hat
mich bis zu diesem Tage erhalten so
will ich ihn denn auch in deinem hei¬
ligen Dienste allein zubringen ; alle
meine heutigen Gedanken , Worte und
Werke sollen dir allein geopfert fein .
Segne sie , o heiliger Gott ! damit sie
alle durch deine göttliche Liebe gchei -
liget , und zu deirier größern Ehre ge¬
reichen mögen .

Mache einen festen Vorsatz , die Sünden zu mei¬
den und die Tugenden zu üben .

Liebreichster Jesu , du göttliches Mu¬
ster der Vollkommenheit , nach welcher

iiis- - ,
| titis --;
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Morgengebct . 15
meine Seele trachten soll ; mit Hülfe
deiner Gnaden will ich mich befleißen,
dir in Allem ähnlich zu werden, hold¬
selig und demüthig , keusch , eifrig und
geduldig , liebreich und willig , wie du
auch gewesen bist . Besonders aber will
ich mich mit allem Ernste vor jener
Sünde hüten , die . ich so oft begangen
habe, und von Herzen zn meiden begehre.

Begehre von Gort die nothwendige Gnade dich
zu bessern.

Dir , o Gott ! ist meine Schwachheit
bekannt, und wie wenig kann ich ohne
deine Gnade ; versage sie mir nicht
o mein Gott ! und stärke mich nach
meinem Bedürfnisse . Gib mir Kräfte
genug , alles Böse zu meiden , das du
mir verbietest ; alles Gute zu vollbrin¬
gen , das du von mir verlangst ; und
alles Kren ; mit Gednld zu tragen,
welches deine allmächtige Vorsehung
mir heute zuschicken wird .

Vater unser k . Gegrüßet seist du Maria :e . Ich
glaube au Gott :c .

Begehre auch die Fürbitte Maria , deine « heil -
Schutzengels und deiner heil . Patronen.



1G Morgcugcbct .
Seligste Jungfrau, du Mutter Je¬

su , und meine mächtige Fürsprecherin !
ich begebe mich unter deinen mütter¬
lichen Schutz und verberge mich mit
vollem Vertrauen in den Schooß dei¬
ner nrildreichcu Barmherzigkeit . O gü¬
tigste Mutter ! sei meine Zuflucht in
allen Anliegen , mein Trost in aller
Widerwärtigkeit, und meine Mittlerin
bei deineul gebenedeiten Sohne , heute
und alle Tage meines Lebens , besonders
in der Stunde meines Absterbend.

Heiliger Schutzengel , mein liebrei¬
cher Führer ! erhalte mir die Gnade,
deinen heilsamen Einsprechungen nach¬
zufolgen , und alle meine Tritte also
einzurichten , daß ich von dem Wege
der Gebote Gottes nicht abweiche .

Schütze mich auch , o glorwürdiger
Patron , h . N. ! und bitte für mich ,
daß ich hier auf Erden meinem Gott
diene , wie du ihm gedient hast , und
endlich auch mit dir im Himmel ihn
ewig lobe und preise. Amen.



Abendgebet- 17
Hier bedenke , wie du dich den Tag Jjüs*

durch vor dem Lasier hüten willst, welches
du von dir abzulegen gesinntbist . 1) Mache
einen festen Vorsatz, eS zu meiden. 2) Sieh
vor, in welche Gelegenheiten du etwa ge¬
rathen könntest dich zu versündigen , und
nimm dir vor , dich mit möglichstem Fleiße
vor denselben zu hüten . 3 ) Begehre von Gort
die Gnade, dieses Alles wohl zu halten.

Solltest du aber neben dieser Vorsorge
und beständiger Wachsamkeit dich etwa doch
vergessen, so lasse den Muth nicht sinken ,
sonvcru erhebe dein Herz alsbald zu Gott,
bitte ihn um Verzeihung , lege dir selbst
eine kleine Buße auf und fasse einen neuen
Vorsatz, dich künftig fleißiger zu hüten .

■ Abendgebet.
Es ist nicht genug , daß du den Tag christ¬

lich ansangest , du mußt ihn auch eben so
endigen. Welche neue Gnaden hast du nicht
heute von Gott empfangend Vor welchen
Gefahren soll er dich die Nacht hindurch
nicht bewahren ? Beides soll dich antreiben ,
dein Gebet mit möglichster Andacht zu ver¬
richten.

Das Beste beim Abendgebete ist die Ge-
1 «'



18 Abendgebet .

wiffenserforschung . Es besteht übrigens in
fünf Pünktlein , wie du hier sehen kannst .
Laß dir es empfohlen sein als eine höchst
nützliche und nothwendige Andacht und un¬
terlaß eS niemals , so mühsam es dir auch
immer vorkommen mag .

Der große und sichtbare Segen , welchen
Gott der Herr über so viele fromme Häuser
gießt , wo man täglich daS Abendgebet in
Gegenwart aller Hausgenossen verrichtet ,
soll dir ein mächtiger Antrieb sein , einen
so heiligen Gebrauch in deinem Hause auch
einzuführen . „ Wo zwei oder drei in meinem
Namen versammelt sind, " spricht Christus ,
„ da bin ich mitten unter ihnen ." Wird dich
ein so liebreiches Versprechen hierzu nicht
vermögen ? Sollst du nicht alle übrigen Ge¬
schäfte gerne verlassen , der gnadenreichen
Gegenwart Christi zu genießen ?

t Im Namen des Vaters , rc .
1 . Gedenke , daß du vor den Augen Gottes bist ,

und bete ihn an .

Großer und gewaltiger Gott ! ich
salle dir zu Füßen , und bete dich au
mit schuldiger Ehrerbietung . Ich glaube
au dich , als an die ewige Wahrheit ; ich
hoffe auf dich , als auf die ewige Gütig -



Abendgebet . 19

feit , und liebe dich von ganzem Herzen ,
weil du aller Liebe unendlich würdig
bist. Deinetwegen liebe ich auch meinen

Nächsten wie mich selbst .

2 . Danke Gott für die empfangenen Gnaden .

Wie werde ich dir , o gütiger Gott !

genugsam danken für alles Gute , das

ich von dir empfangen habe ? Du hast
von Ewigkeit her an mich gedacht , hast
mich auS Nichts erschaffen ; durch den
Tod deines eigenen Sohnes erkauft ,
und überhäufest mich noch täglich mit

unzählbaren Gnaden . Ach Herr , wie

soll ich mich für so viele Gutthaten
dankbar erzeigen ? O ihr himmlischen
Geister , helfet mir den Gott der Barm¬

herzigkeit loben , welcher mir , seinem
unwürdigsten Geschöpfe , noch so viele

Gutthaten ohne Unterlaß ertheilet .
3 . Bete um Erkenntniß der Sünden .

Heiliger Geist , du ewiger Ursprung
alles Lichts , vertreibe die Finsterniß
meines Verstandes , damit ich die Bos¬

heit und Abscheulichkeit meiner Sünde



20 Abendgebet,
recht erlernte , sie von Herzen bereue ,
über Alles hasse , und mehr als alles
Uebel , ja , mehr als den Tod selbst
fürchte.

Hier soll man sich erinnern , wie man
sich - en Tag hindurch versündigt hat wider
Gott , durch Bersäumung und Hinläßigkeit
in guten Werken, durch Unchrerbietigkcit in
der Kirche , durch freiwillige Zerstreuung im
Gebete : ob man in Allem eine gute und
christliche Meinung gehabt ; ob man der
Gnade und Einsprechung Gottes nicht wi¬
derstrebt : ob man sich nicht mit Schwören ,
mit Ungeduld , Mißtrauen und Widerspen¬
stigkeit wider Gott versündigt hat.

Wider den Nächsten , durch frevent¬
liches Urtheil , Verachtung , Haß , Mißgunst,
Rachgier , Zank , Zorn , Fluchen, Schelten ,
Ehrabschneider,, Verlachen , falsches Ankla¬
gen , Ungerechtigkeit , böses Beispiel , Un¬
gehorsam und Untreue .

Wider sich selbst , durch Hochmuth ,
Eitelkeit , Menschenfurcht, unkeusche Gedan¬
ken, Begierden, Worte und Werke, Unmä-
ßigkeit , Ungeduld , Trägheit in Verrichtung
seines Amtes , Mißbrauch der Zeit , Lurch
Müßiggang , sündhafte Werke und unnütze
Geschäfte.



Abendgebet . 21

4 . Erwecke Reue und Leid über deine Sünden .

O Was Schande und Schmerz über¬

fallen mich in Ansehung meiner so vie¬
len Sünden ! Ach Herr ! ich bekenne und
bereue sie vor deinem göttlichen Ange¬
sichts, und es ist mir herzlich leid , daß
ich dich , o gütiger und barmherziger
Herr ! semals erzürnet habe . Du hast
mich geliebt , o liebreicher Heiland ! und

hast aus Liebe snr mich dein heiliges
Blut vergossen , und ich bezahle es mit
lauter Sünde und Undank . Deine Gü -

tigkeit und meine Bcsheit sind beide

unergründlich : doch bitte ich dich , ver¬

zeihe mir ; siehe nicht aus meine Bos¬

heit , sondern auf deine unerschöpfliche
Gütigkeit , die meiner schon so manch¬
mal verschont hat ; und verleihe mir die
Gnade , alle meine Sünden von nun
an bis in meinen Tod recht zu bereuen
und abzubüßen .

5 . Mache einen Borsatz nie mehr zu sündigen .

Ach hätte ich dich , o liebreichster Va¬
ter ! niemals beleidiget . Weil ich nun
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aber so unglücklich gewesen , und dich ,
o großer Gott ! wieder erzürnt habe : so
will ich dir hinfort desto getreuer dienen ,
und durch ein ganz anderes Leben zei¬
gen , wie ernstlich ich meine Sünden
bereue . Von jetzt an Widersage ich aller
Sünde und aller Gelegenheit zur
Sünde . Mit Hülse deiner göttlichen
Gnade , die ich in Demuth begehre und
mit Vertrauen von dir erwarte , will
ich mich befleißen , dir in Allem zu ge¬
fallen , und dich , o höchstes Gut ! mit
keiner Sünde mehr zu beleidigen .

Laß dir in dieser Erforschung vor Allem
angelegen sein , daß du dich auch bedenkest ,
wie oft du den Tag hindurch in jene Sün¬
den gefallen bist , welche du gemeiniglich zu
begehen pflegest , und was der hierzu Anlaß
gegeben hat . Mache einen festen Vorsatz ,
den andern Tag dich besser davor zu hüten ;
lege dir selbst eine kleine Buße auf , nach
der Zahl der Fehler , welche du begangen
hast , und bitte Gort , daß er dich stärken
und erhalten wolle .

Vater unser rc . Gcgrüßet seist du Maria
rc . Ich glaube an Gott rc.
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Empfiehl dich in den Schutz Gottes , Maria und
aller Heiligen .

Nun will ich mich zur Ruhe begeben ,
die erschöpften Leibeskräfte m ersetzen,
um dir , o Gott ! desto besser dienen zu
können ; gieb mir hierzu deinen göttlichen
Segen . Seligste Jungfrau ! die du nach
deinem Sohne meine größte Hoffnung
bist , heiliger Schutzengel , heilige Patro¬
nen und alle lieben Heiligen , bittet für
mich ; schützet mich diese Nacht , die ganze
Zeit meines Lebens , und in der Stunde
meines Absterbens . Amen .

Bete für die Lebendigen und Abgestorbenen .

Gib , o Herr ! deinen göttlichen Se¬

gen allen meinen Verwandten und Be¬
kannten , Gutthäteru , Freunden und

Feinden , Schütze meine geistliche und

weltliche Vorgesetzten ; stehe bei den
Armen , Gefangenen , Betrübten , Rei¬

senden , Kränken und Sterbenden , be¬

kehre die Sünder und Irrgläubigen ;
erleuchte die Heiden und Ungläubigen .

O Gott der Barmherzigkeit ! sei auch
den im Fegsener leidenden Seelen gna -
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bigj endige ihre Schmerzen , und führe
bte , für welche ich zu beten schuldig
bin , bald in die ewige Ruhe und in die
hinnnlifchen Freuden. Amen.

- ■8®I* iG8—

Nl'chts beweiset Gott eine größere Ehre,
nichts gelangt dem Vicnschen zu mehreren;
Seelenheils , als die heil . Messe ; Christus
erneuert in derselben das Geheimniß unse¬
rer Erlösung , giebt sich wieder für uns zu
einem zwar unblutigen, aber doch wahrhaf-
ten Opfer dar , und ertheilt uns in eigener
Person die Verdienste seines Leidens . Wer
sollte wohl dieses heiligste Opfer genug
schätzen können ? Deswegen höre die heilige
Messe allezeit mit möglichster Andacht und
Ehrerbietigkeit an , und gedenke , daß durch
deine Unandacht , freiwillige Zerstreuung ,
ausschweifende Sinne und Gedanken , Chri¬
stus nicht weniger , als Vorzeiten auf dem
Calvarienberg verschmähet wird .

So sei denn gleich beim Eingänge in die
Kirche einer schuldigen Ehrfurcht eingedenk ;
bleibe in der Stille ; halte dtch in möglichster
Eingczogcnheit des Leibes und der Seele .
Vereinige dich mit Christo Jesu : opfere dich
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mit ihm , und wie er sich geopfert hat , und
so lange dieses heilige Meßopfer währt ,
sollen dein Herz , deine Sinne und , Gedanken
allein dahin zielen , daß du Gott dadurch
würdig ehrest , und eö deiner armen Seele
zu Nutzen machest .

Neben den kurzen Gebeten , welche hier
folgen , kannst du noch einige andere schone
Gedanken und Gemüths - Erhcbungen lesen ,
die sich in diesem Buche vorfinden .

Gebete vor der heiligen Messe .

O Jesu , mein Gott und Erlöser ! ich
erscheine vor diesem Altare , deinem
göttlichen Opfer beizuwohnen ; gib mei¬
ner Seele die Gnade , allen Nutzen
daraus zu ziehen , den du ihr wünschest ,
und ersetze , was mir an schuldiger An¬
dacht und Vorbereitung mangelt .

Bereite mein Herz , daß es der süßen
Wirkung deiner Güte theilhaftig werde ,
versammle meine Sinile , leite meinen
Geist ; reinige meine Seele von allen
Sünden . Vergiß , barmherziger Gott !
meine Missethaten , die ich von Herzen
hasse und bereue , weil ich dich von Her -
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gen ließe ; verzeihe sie mir alle , wie
ick auch allen denen von Herzen ver¬
zeihe , die mich jemals beleidigt haben .
Verleihe mir , holdseligster Jesu ! daß
ich mich in Einigkeit des Geistes dir
gänzlich aufopfere, wie du dich selbst
für « ich opferst. Amen.

Unter den verschiedenen Meinungen , mit welchen man,Gott dem Herrn die heilige Messe aufopfert , können diedrei letztern auch auf andere Personen gerichtet werden
indem man sich hierzu einer derselben bedient.

Aufopferung der heil . Messe,
Um Gott für alle Gnaden zu danken, welche erMaria und andern Heiligen uiitgctheilt hat .

Großer Gott ! du ewiger Ursprungaller Heiligkeit ! der du deine wunder¬
bare Hand mit Freuden an deinen
Heiligen erzeigest ; ich komme , dir füralle ihnen ertheilte Gnaden demüthig
zu danken. Von dir rührt alle ihre
Heiligkeit her , du belohnest in der
glücklichen Ewigkeit deine eigenen Ga¬
ben an ihnen. Deswegen loben sie dich
jetzt in dem Himmel , und wir danken
dir hier auf Erden . Erlaube mir denn ,
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baß ich mich mit ihnen im Geiste ver¬

einige ^ und dir in demüthigster Dank¬
barkeit dieses heilige und deiner einzig
würdige Opfer aufopfere , in den Na¬
men der gebenedeiten Mutter Jesu ,
meines heiligen Schutzengels , meiner

heiligen Patronen , und aller lieben

Heiligen . Amen .
Dieses Gebet kann marr auch beten an den Festtagen

Maria , der heil . Engel , der Patronen und anderer Heili¬

gen , wie auch bei einer neuntagigen Andacht , die man zu
Ehren eines Heiligen hält .

Aufopferung der hcii . Messe ,
um Gott für eine Gnade zu danken , die man für

sich oder für Andere erhalten hat .

Gott der unendlichen Gntigkeit ! der
du , ungeachtet unserer so vielfältigen
Missethaten , niemals aufhörest deine

Gutthaten über uns anszngießen ; wie
könnten wir dir für deine so großen
und vielen Gnaden genug danken , wenn
du uns deinen geliebten Sohn nicht
gegeben hättest ? Dieser wird dir in

gegenwärtigem h . Meßopfer für uns
Alle würdig danken . Er ist hier aus
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dem Altar das Opfer unserer Versöh¬
nung und zugleich auch das wiirdigste
Dankopfer , das du selbst verlangen
kannst . So nimm denn , himmlischer Va¬
ter , dieses göttliche Opfer an , welches
ich für die mir ( oder dem N .) ertheilte
Gnade aufopfere , mit dcmnthigster Bitte ,
du wollest nicht aufhören , deine mild¬
reiche Barmherzigkeit an mir (an ihm ) in
Zukunft zu erzeigen . Amen .

Unterlaß niemals , nach empfangener Gnade , Gott also zu
danken , damit dir wegen deiner Undankbarkeit nicht andere
Gnaden entzogen werden .

Änfopfcrung der hei ! . Messe
Um eine besonders Gnade für sich oder Andere zu

erhalten .

Gütiger und allezeit freigebiger Gott !
von dir und deiner Barmherzigkeit ha¬
ben wir das Leben und unser Alles .
Du allein kennest unser Anliegen , du
allein kannst uns helfen . Darum flehe
ich zu dir mit gänzlichem Vertrauen
auf deine Barmherzigkeit , und bitte
dich , dn wollest mir (oder N .) diese
Gnade verleihen : (Begehre hier , was
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du zu erlangen wünschest .) Sich nicht
auf mich , sondern höre die Stimme

Christi deines Sohnes an , welcher hier
auf diesem Altare geopfert werden soll .
Gewähre mir meine Bitte durch den
Namen und die Verdienste deines ge-,
liebten Sohnes Jesu , nieines mächti¬
gen Mittlers , dem du nichts versagen
kannst .

Dieses Gebet kann man auch bei einer veuntagige An¬
dacht täglich vor der heil. Messe beten.

Aufopferung der heil . Messe ,
für die armen Seelen im Fegfeuer .

Allmächtiger Schöpfer des Himmels
und der Erde ! ich falle dir demüthigst
zu Füßen , und bitte für die in deiner
Gnade verstorbenen Seelen , welche we¬

gen deiner strengen Gerechtigkeit im

Fegfeuer noch bezahlen ', was sie hier
auf Erden noch nicht genug gebüßt ha¬
ben . Viele unter ihnen sind meine Ver - v

wandten , meine Freunde und Gntthäler ,
. welchen ich in Gerechtigkeit zu Helfer :

schuldig bin . Wie kann ich ihnen best
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fer zu Hülfe kommen , als durch das
Blut des unbefleckten Lammes , welches
ich dir durch die Hände des Priesters
für fle aufopfere .

So nimm denn , o Vater der Le¬
bendigen und der Todten ! dieses hei¬
ligste Opfer an und laß es den lei¬
denden Seelen zum Troste gelangen .
Obfchon sie noch strafmäßig find , so
find sie doch deine lieben Kinder , wel¬
che nach dir allein verlangen und dich
in den : Himmel auf ewig zu loben be¬
gehren . Sei besonders gnädig der Seele,
(hier nenne diejenige , für welche du
zu beten gesonnen bist, und wenn ein
Seelen - Ablast ist , so setze folgendeWorte hinzu :) mache fle auch des Ab¬
lasses theilhaftig , den ich heute gewin¬
nen will , und der heil . Kommunion
die ich dir von Herzen aufopfere . Amen .

Denn Anfange der hl. Messe .
In deinenr heiligsten Namen , und

zu deiner größer » Ehre , will ich , o
übcrgebcuedeite Dreieinigkeit , diesem
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göttlichen Opfer der heiligen Messe mit
Andacht beiwohnen .

Erlaube mir , o Herr ! daß ich mei¬
ne Meinung mit jener deines Priesters
vereinige , dir dieses kostbare Opfer
meines Heils aufzuopfern ; und verleih
mir die Gnade , ihm mit solcher Andacht
beizuwohnen , so , als wenn ich an dem
Calvarienberge bei dem blutigen Opfer
des Kreuzes selbst gegenwärtig wäre .

Beim Confiteor .
Erwäge hi - r in Bitterkeit des Herzens deine ^bcgangerirn

Sünden . Erinnere dich überhaupt derjenigen , welche dich
am meisten ängstigen . Trage Gott dem Herrn deineSchwach -
heilen vor . Bitte , er wolle dir verzeihen und in Ansehung
deiner vielfältigen Armseligkeiten , die unerschöpflichen Schatze
seiner Barmherzigkeit eröffnen .

Ich bekenne vor dir , o mein Gott !
vor Maria , deiner reinen Mutter , vor
allen Heiligen und der ganzen Kirche ,
daß ich mit Gedanken , Worten , Wer¬
ken und Unterlassung vieles Guten oft
und schwer gesündigt habe ; durch mei¬
ne Schuld , durch meine eigene und
große Schuld . Deswegen rufe ich die
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allerseligste Iungfrarr sammt allen lieben
Heiligen an , daß sie für mich Lei dir
Litten wollen .

Erhöre , o Herr ! mein Gebet , und
verleihe mir die Nachlassung und Ver¬
zeihung meiner Sünden .

Beim Kyrie elcison .
Fasse ein kindliches Vertrauen auf die Gütigkeit Gottes ,

welche dir in diesem heiligen Opfer ein kräftiges Mittel an
die Hand gibt , Gnade bei Gott zu suchen, unv gleich auch
ein sicheres Pfand , daß du sie finden wirft .

O du Gott unserer Seelen ! erbarmte
dich über das Werk deiner Hände ;
barmherziger Vater , sei deinen armen
Kindern gnädig .

Jesu , du Urheber unseres Heils ! der
du dich für uns znm Opfer dargegc -
bcn , mache uns der Verdienste deines
Todes und kostbaren Blutes theilhaftig .

Liebreichster Heiligmacher , holdselig¬
ster Jesu ! erbarme dich über unser Elend
nud verzeihe uns unsere Sünde . Amen .

Beim Gloria in Ercelsis .
Fasse eine gute Begierde , die Ehre Gottes und das Heil

des Nächsten zu befördern , so viel du kannst . Erfreue dich
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mit den Engeln , daß dir durch den Glauben die zuvorver -
dvrgeuen Geheimnisse offenbar geworden , und betrachte bei
dir die große Herrlichkeit der göttlichen Majestät , und
Christi Jesu , deL ewigen SohneS Gottes .

Ehre sei Gott in den Himmeln ,
und Friede aus Erden den Menschen ,
die eines guten Willens sind . Wir loben
dich, o Herr ! wir benedeien , beten an
und ehren dich ; wir danken dir wegen
deiner großen Glorie und Herrlichkeit ;
du allein bist der Herr , der mächtige
Gebieter , der Allerhöchste , der wahre
Gott und allmächtige Vater .

Jesu , du Sohn des ewigen Vaters ,
du unschuldiges Lamm Gottes , welches
gekommen ist die Sünden der Welt hin -
weg ;nnehmen ; erbarme dich unser , und
wirs einen gnädigen Blick aus uns von
dem hohen Himmel herab , wo du mit
deinem Vater herrschest . Errette uns ,
o Jesu ! der du uns allein erretten kannst ,
denn du allein bist unendlich heilig ,
unendlich mächtig , unendlich würdig
aller Ehre und Anbetung mit dem hei¬
ligen Geiste , in der Glorie des Vaters .
Amen .

Geheiligter Tag . 2
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Dei deu Collecte » .

Verleihe uns , o Gott ! durch die

Fürbitte Maria und deiner Heiligen ,
die wir verehren , alle Gnaden , welche
dein Priester für sich und uns begehrt .
Mit ihm opfere ich dir auch mein Gebet

für alle diejenigen auf , für welche ich
zu beten schuldig bin : und bitte dich,
du wollest mir und ihnen alle Gnaden
ertheilen , deren wir hier bedürfen , das

ewige Leben zu erlangen ; durch Chri¬
stum unsern Herrn . Amen .

Bei d er Epistel .
Betrachte , mit welcher inbrünstigen Begierde die Patriar¬

chen und Propheten nach der Ankunft des Heilands verlangt
Haben . Zasse auch du ein gleiches Verlangen , weil dn eben

denselben Heiland hier erwartest und die Gnade haben wirst ,
ihn u »rer der Gestalt des heiligen Sakramentes zu sehen ,
wel » e sie nicht gehabt haben .

Mein Gott ! du hast mich zur Er¬

kenntniß deines heiligen Gesetzes beru¬

fen , vor so vielen Völkern , welchen
deine Geheimnisse noch verborgen find .
Icb u.ehulc dieses göttliche Gesetz von

Herzen an und höre mit Ehrerbietung
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die ewigen Wahrheiten , welche du uns
durch den Mund deiner Propheten ge-
offenbaret hast . Ich verehre sie mit
schuldiger Demuth , als dein göttliches
Wort , und erfreue mich von Herzen ,
daß nunmehr Alles erfüllt ist , was die
Propheten Vvrhergesagt haben .

Ach könnte ich , o liebster Gott ! vor
dir erscheinen mit so inbrünstiger Her¬
zensbegierde wie die Patriarchen , dich
erkennen und ehren wie die Propheten ,
dich lieben und mich dir gänzlich ergeben
wie deine heiligen Apostel .

Beim Evangelium .
Bedenke Wohl, daß du nach dem Evangelium , welches dir

JMm Lhrifto selb - gegeben ist , und jetzt vorgelesen wirr ,
deinen Glauben und dein Leben richten sollst, wie du erbet
der Taufe versprochen , bisher aber schlecht gehalten haft .
Nach diesem Evangelium wird dir das letzte und unwrder -
rnstiche Urtheil ohne Barmherzigkeit gesprochen werden .

So willst du mich denn , o gütiger
Jesu ! nicht nur durch deine Propheten
und Apostel , sondern mit deinen ! eige¬
nen göttlichen Munde unterweisen !
Was wird es mir aber nützen , wenn
ich an dich glaube , und nicht nach mei -
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nem Glauben lebe. Wie wird eS inir
gehen, wenn ich vor dir , meinem Rich¬
ter , erscheinen werde mit dem Glauben
allein ohne das Verdienst der guten
Werke ? Ich glaube an dein heil . Evan¬
gelium ; mein Leben aber ist diesem
Evangelium schnnrgrade zuwider . O
Herr ! wenn dn mich hiernach richten
willst, wie werde ich bestehen? Verleihe
mir daher die Gnade , recht zu glauben ,
und nach diesem Glauben mein Leben
künftig auch zu richten , zum Lobe und
zur Ehre deiner gütigen Barmherzig¬
keit . Amen .

Zum Credo.
Gedenke , daß alles, was dir die Kirche zu glauben »erhält ,

aufdasWvrt Gottes gegründet ist, welches durch die Prophe¬
ten verkündigt, in der heiligen Schrift geoffcnbaret. durch so
viele Wunder bezeugt, durch die große Zahl der Gläubigen
verehrt, durch das blutige Zeugniß so vieler Märtyrer bestätigt
und Lurch hie Heiligkeit der reinen Lehre , und das tröstliche
Vergnügen aller deren , die es glauben und christlich halten,
handgreiflich geworden ist . Fasse deswegen hier einen festen
Glauben , und sprich mit Andacht und Aufmerksamkeit:

Ich glaube an Gott den Vater , rc .
Beim Offertorium .

Bedenke , « acht große Gnade ti für dich ist . daß d» in d«
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hcUrgr» Messe ein vortreffliches Opfer findest , wodurch drr
Hott deinen Herrn vollkommen ehren , ihm für so viele
Gnaden würdig danken , deine Sünden gänzlich auslöschen
und für dich und Andere alle nothwendige Gnaden erhalten
kannst. Laß deswegen keinen Augenblick einer so kostbaren
Guadenzeit verloren gehen .

Heiliger , allmächtiger und ewiger
Gott ! obschon ich ganz unwürdig bin
vor dir zu erscheinen , opfere ich dir doch
dieses heiligste Meßopfer auf , mit eben
derjenigen Meinung , mit welcher eS
Christus selbst eingesetzt hat , und sich
wirklich hier auf dem Altare für mich
wieder opfern will ,

Ich opfere dir es auf , als dem höch¬
sten und mächtigsten Herrn aller Dinge
zur Genugthuung für meine Sünden
und schuldigen Danksagung für so viele
von dir empfangene Gnaden , wie auch
dich zu bitten , daß du , in Ansehung
dieses Opfers , mir , meinen Verwand¬
ten , Gutthätern , Freunden und Fein¬
den die kostbaren Gnaden unseres Heils
ertheilen wollest , welche uns armen
Sündern durch die Verdienste deines
lieben Sohnes allein können gegeben
werden .

>
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Ich bitte zugleich auch für deine hei¬

lige , katholische Kirche , für Ihre päpst¬
liche Heiligkeit , für unsern Bischof ,
und alle geistliche Seelenhirten , für
unfern König und die königliche Fami¬
lie , für alle christliche Fürsten , und
endlich für alle rechtgläubige Christen .

Vergiß auch nicht , o Horr ! deiner
und meiner Feindej erbarme dich über
alle Irr - und Ungläubige , wie auch
über alle Sünder . Ergieße deinen heil .
Segen über Alle , die mich verfolgen
und vergib mir meine Sünden , wie
ich auch ihnen alles Uebel verzeihe ,
daß sie mir thun , oder noch zn thun
gesinnt sind .

Bei der Präfation .
Erschwinge dich in Gedanken bis in den Himmel , und ; u

dem Throne der Gottheit . Verehre dort im Geiste einer
wahren Demuth und heiligen Furcht die göttliche Majestät ,
und vereinige dein Lob mit dem Lodgesange der himmlischen
Geister , welche den Thron Gottes umgeben .

Nun nahet sich der glückliche Augen¬
blick , wo der König der Engel und

Menschen hier erscheinen wird . O Gott !
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erfülle mich niit deinem H . Geiste , da¬

mit mein Herz sich von allein Irdischen
abwende , und an dich allein gedenke .
O wie schuldig bin ich , dich überall
und jederzeit zu benedeien utib zu loben ,
o ewiger Gott ! heiligster Batcr und

allmächtiger Schöpfer des Himmels
und der Erde .

Billig und recht ist es , daß wir dich
ohne Unterlaß verehren durch Christum
unsern Herrn : durch ihn loben deine

göttliche Majestät alle heiligen Engel ;
durch ihn benedeien dich in heiliger Ehr -

snrch alle himmlischen Kräfte ; durch
ihn wollest du auch uns erlauben , daß
wir mit diesen himmlischen Geistern
unsern Lobgesang vereinigen , und in

frende - und verwundernngsvollem Froh¬
locken ausrufen :

Beim Sanctus .

Heilig , heilig , heilig ist der Herr ,
der Gott der Heerschaaren . Himnrel
und Erde sind voll deiner Herrlichkeit .
Gebenedeit fei der da kommt in : Namen
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des Herrn . O Gott ! dir sei Lob und
Ehre im hohen Himmel . Amen .

Bei der Still - Messe .
Gedenke , daß dieser Altar , auf welchem Christus erscheine «

wird . der Thron seiner Barmherzigkeit ist, wo du Recht hast
deine Noth vorzubringen undHülfe zu erlangen . Was wirdOolt
dir abschlagen können , da er dir seinen einzigen Sohn gibt .

Wir bitten dich, o unendlich gnädiger
Gott ! durch Jesum Christum deinen
Sohn , unsern Herrn , du wollest in
Ansehen dieses göttlichen Opfers deine
heilige katholische Kirche , den Papst ,
deinen Diener , unfern Bischof , unfern
König N . , sammt allen rechtgläubigen
Christen schützen und regieren .

Wir bitten dich besonders für alle i
diejenigen , für welche wir aus Gerech¬
tigkeit , aus Dankbarkeit und christli¬
cher Liebe zu Beten schuldig sind ; für
alle , welche diesem heil . Meßopfer bei¬
wohnen , besonders für N . N . ; und
damit du unser Gebet desto gnädiger
erhörest , vereinigen wir uns mit Ma¬
ria der hochwnrdigsten Mutter Jesu ,
mit den heiligen Aposteln , Märtyrern
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und allen deinen lieben Auserwähl¬
ten .

Ach, konnte ich mit so heftiger Be¬

gierde , mit so festem Glauben und in¬

brünstiger Liebe , wie vor Zeiten die

Patriarchen , die Ankunft des Welt -

Heilandes erwarten ! Komm , o Jesu ,
komm liebreichster Seligmacher der

Menschen , komm und vollbringe hier¬

aus diesem Altare das geheimnißvolle
Werk deiner wundcrbarlichen Allmacht .
Er kommt , er erscheint , hier ist daS

unbefleckte Lamm Gottes , welches die

Sünden der Welt hinwegnimmt .

Bei der Wandlung .
Bedenke wohl , o christliche Seele ! daß hier dein Gott ,

dein Erlöser und Richter zugegen ist . Betrachte ein wenig

in der Stille und mit Bewunderung , was sich hier auf dem

Altare zuträgt . Fasse allen möglichen Eifer zusammen , und

last dein Herz sich völlig ergießen in die zartesten Anmu -

thuagen der heiligen Furcht , der Ehrerbietigkeit und des

tröftlicheu Vertrauens zu deirrem liebsten Jesu .

O Jesu ! du eingefleischtes Wort de§

Vaters , wahrer Gott und Mensch !

ich glaube , daß du hier zugegen bist ;

ich bete dich in Demuth an , und liebe
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dich von Herzen . Wie du dich für mich
hier gänzlich dargibst , so will ich auch
imch für dich gänzlich dargeben und
dir völlig aufopfern .

Kostbares Blut ! welches du für uns
Menschen vergossen worden bist , ich
bete dich an mit fester Hoffnung , dn
wirst an mir nicht verloren sein , und
mich deiner Verdienste theilhaftig ma¬
chen. O Jesu ! dir opfere ich auch
mein Blut aus , aus schuldiger Dank¬
barkeit für deine große Liebe , mit wel¬
cher du das deiuige für mich darge -
geben hast .

Nach der Wandlung .
Betrachte mit anmuthiger Aufmerksamkeit deinen Heiland

auf dem Altare ; erwäge die Geheimnisse , die er dort er¬
neuert ; vereinige das Orfer deines Herzens mit dem Opfer
feines reinen Leides , und bitte Gott , er wolle das Gebet
erhören , welches Christus füx dich verrichtet . Bete auch dn
für Andere .

Allerliebster Jesu ! nach dem , was
ich hier aus diesem Altare sehe, sollte
ich undankbares Geschöpf dich jemals
beleidigen ? Ach, nimmer werde ich ver¬
gessen, was dn mir in deinem Geheim -
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nisse vor Augen stellest , die Schmer¬

zen deines Leidens , die Herrlichkeit dei¬

ner Auferstehung , deinen verwundeten
Leib , dein für uns vergossenes Blut ,
welches ich hier unter der Gestalt des
Weines zugegen sehe.

O großer Gott ! wir bringen dir

nun durch deine Gnade das wahrhaf¬
tige , reine , heilige und unbefleckte Opfer ,
welches du nur hast geben wollen , und
dir viel werther ist , als das Opfer
Abels , Abrahams und Melchisedechs .

Diese hatten nur den Schatten ; wir
aber bringen dir die Wahrheit und das

einzig würdige Opfer Christum Jesum
deinen Sohn , an welchem du von

Ewigkeit her dein Wohlgefallen allein

genommen hast .
Ertheile , o Herr ! deinen Segen al¬

len denen , welche dieses heilige Opfer
mit dem Munde empfangen oder geist¬
licher Weise genießen werden . Ertheile
ihn den im Fegfeuer leidenden Seelen ,
besonders N ., und um dieses heiligsten
Opfers willen lindere ihre Schmer -



44 Meßgebcte .

zen , und führe sie in die erwünschte
Wohnung des himmlischen Lichts und
ewigen Friedens .

Mache auch uns nach dem Tode
dieser Gnade theilhast , damit wir mit
deinen heiligen Aposteln , Märtyrern
und allen Anserwählten , in der glückli¬
chen Ewigkeit dich loben und preisen .
Amen .

Bei dem Pater noster .
Gedenke , du seiest jetzt mit Jesu auf dem Kalvarienbergr ,

trage ein herzliches Mitleiden mit ihm wie Mogdalena ;
verharre in getreuer Liede wie Johannes und hoffe wie die
Jünger ihn einstens in seiner Herrlichkeit zu sehen . Wende
zuweilen deine Augen zu ihm , und beweine deine Sünden ,
wie der heilige Petrus .

Welche große Gnade für mich , daß
du , mein höchster Gott ! zugleich auch
mein liebster Vater bist ; wie erfreuet
sich meiu Herz , wenn ich bedenke , daß
der Hiuunel , wo du wohnest , auch
eiuuial meine Wohnung sein soll . Ach !
daß dein heiliger Name geehrt werde
aus der ganzen Welt . Ach ! daß doch
alle Herzen und Gemüther dir gänzlich
nnterworsen wären ! Gib deinen Kim
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betn die Nahrung des Leibes und der
Seele ; wir verzeihen von Herzen ; ver¬

zeihe auch uns . Stärke uns in der

Anfechtung , und bewahre uns vor aller
Sünde und dein ewigen Tode . Amen .

Beim Agnuö Dei .
Der in dem Himmel so glorreiche , auf der Erde svmacd --

jige und in der Holle so erschreüliche Gort ist hier auf dem
Altare ein geduldiges und gutwilliges Lämmlei «, welches ge¬
kommen ist , die Sünden der Welk , und die deinigen in .

sonderheit hinweg zu nehmen . Was hast du nicht zu hoffen ?
Wie billig kannst du dich trösten .

O du Lamm Gottes , welches du für
mich geschlachtet worden bist , erbarme
dich meiner . O du göttliches Gnaden -

opser , mache mich selig . O Jesu , mein

göttlicher Mittler , erhalte mir Gnade
bei deinem Vater , und gib mir deinen .
Frieden . Amen .

Bei der Kommunion .
Bist du entschlossen. geistlicher Weise znkommuniziren , so be¬

reite dich durch einen festen Glauben , da Christus hier zugegen
ist ; erwecke Reue und Leid über alle deine Sünden : fasse ein
großes Verlangen , mit dem Priester Christum zu empfangen ,
und bitte , er wolle sichdurch seine Gnade mit dir vereinigen -

Willst du aber das heilige Sakrament selbst empfangen
f* fange hier die Gebete vor der heiligen Kommunion an [
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Wie gern wollte ich , o liebster Jesu !

dich täglich in deinem heiligen Sa¬
kramente mit reinem Gewissen und zärt¬
lichster Andacht empfangen , wie so viele
sromi 'ne Seelen ! wie glücklich wäre ich,
wenn ich dich jetzt in mein Herz ein¬
führen , dich allda anbeten , dir mein
Anliegen klagen , und deiner Gnade
theilhaftig werden könnte ! Weil ich
aber viel zu unwürdig bin , so bitte ich,
du wollest ersetzen, was mir an schul¬
diger Vorbereitung noch mangelt. Ver¬
zeihe mir meine Sünden , die ich um
deiner Liebe willen von Herzen bereue.
Laß dir doch mein so inbrünstiges Ver¬
langen nach dir gefallen. Reinige mich
durch einen gnädigen Anblick , damit
ich dich nächstens wohl empfange.

In Erwartung dieses glücklichen Ta¬
ges bitte ich dich , o Jesu, du wollest
mich aller Früchte theilhaft machen ,
welche die Kommunion des Priesters in
den gegenwärtigen Cbristen wirken soll.
Vermehre, durch die Kraft dieses gött¬
lichen Sakraments meinen Glauben,
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stärke meine Hoffnung , entzünde meine
Liebe, erfülle nieiu Herz > mit deiner
Gnade , damit es nach dir allein ver¬
lange , und dir allein lebe .

Bei den letzten Collecten .
Gedeuke , daß du deinem Jesu Opfer für Opfer schuldig

List , was kannst du ihm aber angenehmeres opfern , als
dich selbst , wenn du dn nämlich Gewalt anthust , uns
deine bösen Begierden bestrcitest und überwindest ?

Wie du nun , o Jesu ! dich für mich
wieder aufgeopfert hast , so will ich
auch mich dir wieder opfern zu deiner
Ehre , und in deinen heiligsten Willen
mich gänzlich ergeben . Handle nun mit
mir , wie es dir gefällig ist . Ja , auch
das Kreuz will ich mit Freude und
Dank von deiner lieben Hand anneh¬
men , und dir es willig nachtragen ,
wie und so lange es dir gefällig sein
wird .

i Weil ich nun durch dieses heilige
> Meßopfer wieder gereinigt worden bin ,
j

will ich mich forthin noch besser vor
allen , auch den geringsten Sünden hn -

•! ten ; besonders vor denen , wozu ich am
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meisten geneigt bin . Dir will ich getreu
bleiben . Nun ist es beschlossen. Lieber
will ich Alles leiden und verlieren , als

dich, mein Jesu ! durch eine Sünde mehr
beleidigen . Amen .

Der dem Segen .

Du aber , o mildester Heiland ! segne
diesen meinen Borsatz , und stärke ihn .

Segne uns Alle durch die Hand deines

Priesters , und die Kraft deines göttli¬
chen Segens verbleibe bei uns in Ewig¬
keit.

-7 Im Namen des Vaters , rc .

Beim letzten Evangelium ,

Jesu , du Sohn des Allerhöchsten ,
du wahres Licht der Welt , welches ge¬
kommen ist , uns den Weg des Him¬
mels zuweisen ; bewahre uns vor den

so erschrecklichen Finsternissen des un¬

gläubigen Judenvolks , welches dich als
den Heiland der Welt nicht erkennen ,
und lieber unter die harte Dieustbarkeit
des Satans hat fallen wollen , als durch
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dich zur Erbschaft der Kinder Gottes

ausgenommen werden . Ich bete dich in
. Demuth an , o eingefleischtes Wort

Gottes ! auf dich allein vertraue und

hoffe ich fest , weil du zu unserm Heile
hast Mensch werden wollen , du werdest
mir auch die Gnade verleihen , durch ein

christliches Leben die ewige Seligkeit zu
erwerben . Amen .

Gehe nicht auS der Kirche, du habest denn zuvor GottDank
gesagt für alle Gnaden , welche du bei der heiligen Messe
empfangen Hast. Trage Sorge , daß du diesen so kostbaren
Gnadenschatz nicht verlierest, und gib durch einen christliche»
Lebenswandel zu erkennen , daß dir der Tod Christi unv
sein heiligstes Opfer zu Nutzen geworden ist.

Gebet nach der hl. Messe .

Ich danke dir nun , o gütigster Gott !
' - daß ich vor so vielen Andern die Gnade

| gehabt , diesem heiligen Meßopfer bei¬

zuwohnen , und bitte , du wollest mir

verzeihen , was ich aus Trägheit und

Unaufmerksamkeit verschuldet habe . Rei¬

nige mich durch dieses heilige Opfer von
meinen begangenen Sünden , und stärke
mich, daß ich dich in Zukunft nimmer

beleidige .
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Nun gehe ich nach deinem göttlichen
Willen und mit trostreichem Vergnügen
zu meiner Arbeit : will aber den ganzen
Tag in allen meinen Geschäften mich
der großen Gnade erinnern , die du mir
erwiesen hast , und in allen meinen
Worten und Werken , Gedanken und
Begierden so behutsam sein , daß die
Frucht dieses heiligen Meßopfers an
mir nicht verloren werde . Dieses alles
nehme ich mir vor mit deiner Gnade ,
o Jesu ! Amen .

Gebete und Gesänge zur !,l . Meise .

Gute Meinung .

Allmächtiger Gott , himmlischer Vater !
hier in diesem dir geheiligten Tempel falle
ich vor dir aus mein Angesicht nieder , und
im Staube der Erde bete ich deine unend¬
liche Majestät an . Hier auf diesem Altare
wird das unblutige Opfer deines Sohnes
zur Versöhnung deiner Gerechtigkeit in die¬
ser heiligen Messe verrichtet . O Jesu , du
Sohn des lebendigen Gottes , opfere dich
für mich deinem himmlischen Vater , wie
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du dich demselben am hl . Kreuze geopfert
hast , denn wir haben an dir einen Fürsprecher
Lei dem Vater . O heiliger Geist , erwärme
mein kaltes Herz mit der Flamme deiner

heiligen Liebe , damit ich bei dieser Erneue¬

rung des Gedächtnisses , des Leidens und
TodcS Jesu , der uns bis an das Ende lieb

hat , an den Früchten seiner unermeßlichen
Verdienste Theil nehmen möge zum ewigen
Leben .

Ich wohne einem Opfer vom höchste »

Werthe , einem heiligen Opfer bei , welches
deiner Majestät gebühret und dir wohlge¬
fällig ist ; ich wohne demselben bei , zur Er¬

setzung der Unbilden , die mein Heiland
in seinem Leiden und Sterben aus Liebe

gegen mich erlitten hat . — Zur Vergeltung
der großen Liebe , welche ihn bewogen hat ,
sein heiligstes Fleisch und Blut dem Men¬

schen zur Speise zu geben . — Zur Ersetzung
I der Verunehrungen , welche dem unblutigen
"

Opfer der heiligen Messe und dem aller -

heiljgstenAltarSsakramente jemals zugefügt
werden . Ich wohne demselben bei für mich
um Erlangung der Gnade der Vergebung
meiner Sünden , der Beharrlichkeit im Gu¬
ten , und um die endliche Gnade ; für den

Oberhirten , daß er in seinem geistlichen
Amte die ihm von der Kirche anvertrauten

Schaafe glücklich weide ; für geist - und welt «
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liche Obrigkeiten und Regenten ; für die
Wohlfahrt der christlichen Kirche und unsers
ganzen Vaterlandes ; für meine Freunde
und Feinde ; für alle meine Anverwandten ;
für die liebe Bürgerschaft und für den gu¬
ten Ackersmann , daß Gott ihre Gewerbe
und Arbeiten segne ; für alle Stände , für
Gerechte und Sünder , und für alle Seelen
im Fegfeuer . Barmherziger Gott und Va¬
ter ! laß dir diese meine redliche '

Meinung
gefallen , und erhöre daö Gebet deiner
Kinder , durch unsern Herrn Jesum Christum
deinen Sohn , der mit dir in Einigkeit des
heiligen Geistes lebet und regieret , Gott
von Ewigkeit zu Ewigkeit . Amen.

Zum Kyrie .

( Sehr langsam und reumnthig .l

Hier liegt vor deiner Majestät
Im Staub die Christcnschaar ,

Das Herz zu dir , o Gott ! erhöht ,
Die Augen zum Altar .

Schenk uns , o Vater ! deine Huld ,
Vergib uns unf ' re Sündeufchuld ;

O Gott ! vor deinem Angesicht ,
Verstoß uns arme Sünder nicht !

Verstoß - « -> uns - - - nicht !
Verstoß uns Sünder nicht !
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j 2 . Wir haben Herr , dein Gut verschwend
' t,

Wie der Verlorne Sohn ;
Die Sünde hat uns so verblend ' t,

Doch schau von deinem Thron ,
Mitleidig her auf unsern Schmerz ,

K Verwirf nicht ein zerknirschtes Herz .
Entzieh die Vaterhuld uns nicht ,
Und sende uns dein Gnadenlicht ,

Dein Gna - - - den - - - licht ,
Dein göttlich ' S Gnadenlicht .

Zum Gloria .
(Freudig, nicht z» geschwind .)

Gott soll gepriesen werden ,
Sein Nam ' gebenedeit ,
Im Himmel und auf Erden ,

Jetzt uud in Ewigkeit .
Lob, Ruhm und Dank und Ehre ,

Sei der Dreieinigkeit ,
Die ganze Welt vermehre

Gott deine Herrlichkeit .

Gebet .

Höre an , o himmlischer Vater ! das Gebet
deiner h . Kirche , mit welchem sie deine gött¬
liche Majestät im Namen unseres Herrn

I Jesu Christi demüthigst anflehet , und deine
Hülfe , deinen Beistand in allen Nöthen ihrer
lieben Kinder begehrt . Wende dein väter -»
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liches Angesicht von uns nicht ab , sondern
sieh uns rnit gnädigen Augen an , aus daß
wir von allem Uebel befreit , dir gefällig
leben , selig sterben und zu deinem Reiche
und zu deiner Herrlichkeit gelangen mögen ,
durch Jesum Christum , unseren Herrn Amen .

(-Bor dem Evangelium wird gesungen über die nämlichrrr
Melodie . )

Wir sind im wahren Christenthum ,
O Gott ! wir danken dir ,

Dein Wort , dein Evangelium ,
An dieses glauben wir .

Die Kirche , deren Haupt du bist ,
Lehrt einig , heilig , wahr ;

Für diese Wahrheit gibt der Christ ,
Sein Blut und Leben dar .

Gebet .
O allmächtiger Gott ! reinige mein Herz

und meine Lippen , gleichwie du sie dem
Propheten Jsaias mit einer glühenden Kohle
gereiniget hast : damit wir durch das Wort
Gottes belehret , deinen heiligen Namen
öffentlich verkünden , und zu deiner Ehre ,
zur Aufnahme der streitbaren Kirche im
wahren Christenthum und Glauben bis
an ' s Ende gottselig verharren ; durch Je¬
sum Christum unser » Herrn . Amen .
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Zum Credo .
tErnsttzaft , langsam .)

Allmächtiger ! vor dir im Staube
Bekennt dich deine Kreatur !

O Gott und Vater , ja ich glaube ,
An dich , du Schöpfer der Natur ,

Und an den Sohn , der ausgegangen ,
Von dir geboren , ewig war ;

Den von demheil '
gen Geist empfangen ,

Die reinste Jungfrau unö gebar .
2 . Denn Jesus Christus ist gekommen ,

Daß er versöhne uns mit Gott ;
Er hat die Schuld auf sich genommen ,

Und litt für uns den Kreuzestod .
Dadurch besiegt ' er Tod und Hölle ,

Fuhr zu des Vaters Rechten auf ,
Und wird als Richter jeder Seele ,

Einst prüfen unsern Lebenslauf .

Zum Offertorium .
( Bittend , langsam .)

Nimm an o Herr ! die Gaben ,
AnS deines Priesters Hand ,

Wir , die gesündigt haben ,
Weih ' a Dir dies Liebespfanv .

Für Sünder hier auf Erden ,
In Aengste » , Kreuz und Noth ,

Laß dies ein Opfer werden
WaS noch ist Wein und Brod .
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2 . Nimm gnädig dies Geschenke ,

Dreieinig großer Gott !
Erbarm ' dich unser , denke

An Christi Blut und Tod .
Sein Wohlgeruch erschwinge

Sich hin zu deinem Thron ,
Und dieses Opfer bringe

Uns den verdienten Lohn .

Gebet .

Zu dir , o Gott ! erheben wir unsere Her¬
zen und sagen Dank deiner göttlicheuMafestät .
Wahrhaftig , ja es ist billig , würdig , gerecht
und heilsam , daß wir jederzeit und an allen
Orten , dir , o Herr , heiligster Vater , all¬
mächtiger , ewiger Gott , Dank sagen , durch
Christum unsern Herrn ; durch den die En¬
gel deine Majestät loben ; die Mächtigen
zittern ; die Himmel und alle Kräfte der
Himmel , sammt den seligen Seraphim , dich
mit vereinigtem Frohlocken verherrlichen und
preisen . Wir bitten , laß auch unsere Stim¬
men mit ihnen zu dir kommen , die wir in
tiefster Ehrfurcht bekennen und sprechen :
Heilig , heilig , heilig ist der Herr , Gott
Sabaoth ; Himmel und Erde sind voll der
Glorie und Herrlichkeit Gottes ! Hosanna in
der Höhe ! Gebenedeit sei , der da kommt im
Namen des Herrn ! Hosanna in der Höhe !
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Zum Sanctus .
( Ja der Melodie wie beim Gloria .)

Singt : heilig , heilig , heilig
Ist unser Herr und Gott !

Singt mit den Engeln : Heilig
Bist du , Gott Sabaoth !

Im 5? immcl und aus Erden
Soll deine Herrlichkeit

Gelobt , gepriesen werde »,
Jetzt und in Ewigkeit .

2 . Wir singen froh zusammen ,
Von ganzer Seel ' erfreut :

Der kömmt in ' S Höchsten Namen ,
Der fei gebenedeit ,

Hosanna in der Höhe !
Gepriesen sei der Herr !

Dem großen Gott geschehe
Sein Lob von Meer zu Meer .

Zur Wandlung .

Gebet zur Aufhebung der heil . Hostie .

O Herr , du bist Jesus Christus , der
Sohn des lebendigen Gottes , selbst gegen¬
wärtig mit Fleisch und Blut . Ich bete dich
in tiefster Ehrfurcht und Demuth an . —
Du meine Zuflucht , meine Hoffnung , meine
Liebe . — Du bist mein Gott und Alles . —
dir schenke ich mein Herz . — O laß deine

Eisäffischr « 3
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Liebe in mir wirken zu einem frommen und
heiligen Leben . Amen.

Gebet zur Aufhebung des heil . Kelches .
O du wahres , lebendiges Blut Christi

Jesu l ich bete dich an mit allen Engeln
und Heiligen ; du bist für mein Heil und
zur Versöhnung geflossen , wasche ab die
Menge meiner Sünden ; reinige und stärke
meine Seele zum ewigen Leben. Amen.

Nach der Wandlung
fing » das Volk in Lcrsanunlling des Geistes,'

Sieh , Vater , von dem höchster^ Throne ,
Sieh gnädig her auf den Altar ,

Wir bringen dir in deinem Sohne
Ein wohlgefäüig ' s Opfer dar .

Wir fleh 'n durch ihn , wir deine Kinder ,
Und stellen dir sein Leiden vor ;!

Er starb aus Liebe für uns Sünder ,
Noch hebt er'ö Kreuz für uns empor .

2 . Er hat für uns sich dargegcben ,
Für alle Menschen insgesammt ,

Beim Vater , daß wir ewig leben ,
Vertritt er jetzt das Mittleramt .

O Jesu ! höre unsre Bitte ,
Steh ' unsrer Schwachheit immer bei ,

Aus daß dein Leiden, deine Güte ,
An uns niemals verloren sei .
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Zum Agnus Dei
Wird gesuugen nach der Melodie wie beim Offertorium .

Betrachtet ihn in Schmerzen ,
Wie er sein Blut vergießt ;

Seh ' t , wie aus Jesu Herzen
Der letzte Tropfen fließt .

Er nimmt hinweg die Sünden ,
Er trug all ' unsre Schuld ;

Bei Gott läßt er uns finden
Den Frieden , seine Huld . Rep .

Zur Kommunion
wird gesungen in nämlicher Melodie .

O Herr ! ich bin nicht würdig
Zu deinem Tisch zu gch ' n ;

Du aber mach ' mich würdig ,
Erhör ' mein kindlich ' s Fleh ' n .

O stille mein Verlangen ,
Du Seelenbräntigam !

Im Geist dich zu empfangen ,
Dich wahres Gotteölamm ! Rep .

Gebet .
O gütigster , liebreichster Jesu ! erbarme

dich deines Volkes und aller Stände der
ganzen Christenheit . Sei unser Mittler bei
dem Vater , so wie du ein wahres Versöh -
»ungSopfer für unsere Sünden bist . Wende
ab die verdienten Strafen , alles Unheil und
Gefahren , die dem Baterlande bevorstehen
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mögen . Segne den Rath der Fürsten , daß
er der gemeinsamen Wohlfahrt allzeit be¬
förderlich sei . Verleihe uns Gnade , daß wir
unserm Berufe , unsern Standespflichten je¬
derzeit genug thun ; Andern mit der Tugend
ein gutes Beispiel geben , unsern Nächsten
deinetwegen allezeit lieben , auf daß wir
mit reinem Gewissen dir bis an das Ende
wohlgefällig dienen mögen . Um dieses bitte »
wir dich , durch deine heiligen Verdienste ,
durch dein bitteres Leiden und Sterben , und
durch die Verdienste Mariä der Mutter
Gottes , und aller Heiligen . Der du mit dem
Vater und dem heiligen Geiste gleicher Gott
lebest und regierest in Ewigkeit . Amen .

Der Herr erleuchte fein Angesicht über
uns . Er bewahre und beschütze uns vor allem
Uebel und ertheile uns den Segen : Gott
Vater , Sohn und hl . Geist . Amen .

Zum Beschlusse der h
'
l . Messe .

( Ernsthaft , langsam .)

Nun Jsaak ist geschlachtet ,
Das Opfer ist vollbracht :

Wir haben jetzt betrachtet ,
Gott , deine Lieb ' und Macht .

Du bist bei uns zugegen ;
Aus deinem Gnadenmeer

Ström ' uns des Vaters Segen
Durch dieses Opfer her . Rep .
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Gebet Nach der hl . Messe .
O Gott , himmlischer Vater ! nimm die¬

sen deiner Hoheit und Heiligkeit schuldigen
Dienst gnädig auf , den ich dir in Bciwoh -
nung dieses heiligen Meßopfers geleistet
habe . Ich vereinige mein Gebet mit den
Verdiensten Jesu Christi , mit seinem Gebete
und heiligen Unterhandlungen , die er für
mein Heil mit dir gepflogen hat ; ich opfere
sie dir zu deinem höchsten Lob und Ehre .
Segne mich in allen meinen Geschäften ;
Alles soll dir zur Ehre , und zu deinem
Lobe geschehen . Amen .

Gebete bei der Seicht .

Was sollst du dir , o christliche Seele ! mehr
angelegen sein lassen , als daß du daS hl .
Sakrament der Buße mit nothwendiger Vor¬
bereitung empfangest ? nach so vielen Beich¬
ten lebst du noch allezeit wie zuvor , da du
doch durch eine allein heilig und vollkommen
werden konntest , wenn du dich mit rechtem
Eifer dazu anschicken würdest . Wem kannst
du dieses Uebel zuschreiben , als deiner ei¬
genen Hinläßigkeit ?

Damit du also den Tod nicht findest wo
du das Leben suchest, so befleiße dich , recht
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zu erkennen , was zu einer guten Beicht
erfordert wird . Beichte öfters , aber fo viel
dir möglich , bei einem beständigen Beicht¬
vater ; niemals obenhin , und nur aus Ge¬
wohnheit , sondern mit möglichstem Ernste und
als solltest du gleich nach der Beichte sterben .
Durchsuche dein Gewissen , und erforsche dich
ernstlich über alle deine begangene Sünden .

Vor Allem aber laß dir die wahrhafte
Reue und Leid , die du aus dem Herze »
mehr als aus den Büchern schöpfen sollst ,
höchst angelegen sein . Diese Gnade zu er¬
langen , kannst du den Tag vor deiner Beicht
etliche gute Werke mehr als gewöhnlich
verrichten ; besonders sollst du eine Kirche
besuchen , und vor dem heil . Sakrament
des Altarö darum anhalten .

Neben dieser herzlichen Reue fasse auch ei¬
nen festen Vorsatz nicht mehr zu sündigen und
dich der hierzu nützlichen Mittel zu bedienen .

Gehe in den Beichtstuhl mit Furcht und
Ehrerbietigkeit , mit demüthigem Vertrauen ,
mit aufrichtigem und liebevollem Herzen .
Zeige deine Sünden an mit kurzen und
bescheidenen , aber doch deutlichen Worten ,
als solltest du Christo selbst beichten , und
merke wohl waö Gott dir durch den Mund
seines Priesters sagen wird .

Empfange mit größter Dankbarkeit die
hl . Absolution , durch welche du der Der -
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dünste des Blutes Christi und seiner Ge¬
nugthuung theilhaftig wirst . Verrichte deine

auferlegte Buße sobald du kannst , und ver¬
einige sie mit - der Buße , welche Christus
selbst für dich gethan hat . Unterlaß auch
nicht , dich selbst Lurch freiwillige Bußwerke
wegen begangenen Sünden zu strafen , und

sieh , wie du dich künftig bessern mögest .

llor der Seicht.
Begehre von Gott die Gnade , dieses h . Sakra¬

ment mit nothwendiger Vorbereitung zu empfangen .

Heiliger Gott ! der du allezeit Bereit '

List , die Sünder in Gnaden anzuneh¬
men und sie zu verschonen , wirf deine

barmherzigen Augen auf meine arme
Seele , die zu dir wieder zurückkehrt ,
und in dem Wasser der christlichen
Buße von allen Sünden gereiniget
zu werden begehrt . Verleihe mir denn ,
gütiger Gott , die hierzu nothwendige
Vorbereitung ; erleuchte meinen Ver¬

stand , datnit ich alle meine Sünden
erkenne : erweiche mein Herz , damit ich
sie recht bereue und hasse ; leite meine
Zunge , damit ich sie alle recht beichten
und Verzeihung dafür erlangen möge .
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Bitte den heiligen Geist inn Erkenntniß deiner

Sünden .

Heiliger Geist , du ewiges Licht Got¬
tes ! erleuchte meinen Verstand , und
stehe mir bei , daß ich alle meine Sün¬
den erkennen und so genau einsehen
möge , wie ich sie nach meinem Tode
vor deinem Richterstnhle erkennen werde .
Gib , daß ich sehe , was ich BöseS ge¬
than , was ich Gutes unterlassen habe ;
wie oft und schwer ich mich in deinem
heiligsten Dienste verfehlt , wie man - :
chesmal und wie grob ich meinen Näch¬
sten beleidiget , was ich Wider mich
selbst und Wider meine auferlegte Schul¬
digkeit gesündiget habe .

Laß nicht zu , o Gott der Wahrheit ,
daß mich meine Eigenliebe verblende
und betrüge ; eröffne die Augen mei¬
nes Verstandes , damit ich mich selbst
recht erkenne , und so viel es vonnö -

then ist , deinem Priester auch zu er¬
kennen gebe .
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Erforsche dein Gewissen über die Gebote

Gottes und der Kirche , wie schwer und wie
oft dn wicderdieselben mit Gedanken , Worte,
Werken und Unterlassung schuldiger Pflichten
gcsündigct hast , und beichte nach erweckter
Reue und Leid , und fest gemachtem Vorsatz
dich zu bessern , die Sünden, derer du dich
schuldig gefunden , in folgender Ordnung,
mit Hinzusetzung der wesentlichen Umstände,
und der Zahl zu jeder Gattung der Sünde .

*) Dieser Beichtspiegel, der auch sieben Haupt -

und neun fremden Sunden erwähnt , kann füglich
bei Ableguug einer kindlichen Beicht: dienen.

'

Das erste Gebot.

Ach bin der Herr dein Gott , du sollst keine
fremde Götter neben mir haben : du sollst dir
kein geschnitztes Bild Machen , dasselbe anzubeten.

Ich habe nicht alle GlanbenSpunkte geglaubt.
Ich habe freiwillig an Glaubensartikeln

gezweifelt .
Ich habe unfromme oder gottlose Reden

bei der Gesellschaft auSgcstoßcu .
Ich habe ketzerische Bücher gelesen .
Ich habe Aberglauben gebraucht — Krank-
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heiten zu vertreiben — zukünftige Dinge
zu erfahren — Glück zu haben oder Un¬
glück zu verhindern .

Ich habe vermesse » auf Gottes Barmher¬
zigkeit gesündigt , — da ich gedacht : ich
will noch diese oder noch so viele Sünden
begehen , es geht hernach doch in einer
Beichte hin .

Ich habe an der Barmherzigkeit Gottes
gezweifelt , da ich gedacht : ich will nur
fort sündigen , ich kann mich doch nicht
bessern , ich werde doch verdammt .

Ich habe wider Gott gemurrt — da ich in
der Trübsal mich beklagt , als wenn mich
Gott verlassen hätte , oder er nicht ge¬
recht gegen wich wäre , so mir ein Un¬
glück widerfuhr .

Ich habe den Glauben , die Hoffnung und
Liebe nicht erweckt .

Ich habe meine täglichen Gebete unterlassen ,
oder unandächtig verrichtet .

Ich habe meine österliche Beichte oder
Kommunion unterlassen .

Ich habe gebeichtet ohne Erforschung , ohne
wahre Reue und Leid , oder ohne ernste
lichen Willen mich zu bessern .

Ich habe in der Beicht schwere Sünden
aus Schamhaftigkeit , oder im Zweifel
verschwiegen . ( Setze hinzu , in welcher
Beichte dies geschehen ist .)
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Ich habe wissentlich in einer Todsünde die
■ Kommunion , die Ehe oder andere Sa --

j kramente empfangen .
Ich habe meine Buße nicht verrichtet .

Das zweite Gebot .

Du sollst den Namen Gottes nicht vergeblich führen .

Ich habe falsch geschworen — auf meine
Seele — oder bei Gott — oder mit einem

j Fluche , als : ich will untergehen — Gott
strafe mich — der Teufel soll mich , rc.

i Ich habe mich verschworen etwas Böses zu
[ thun , oder etwas Gutes zu unterlassen .
'
s Ich habe in der Wahrheit , aber ohne Noth¬

wendigkeit geschworen .
Ich habe vor Gericht einen falschen Eid

« gethan oder Andern dazu gerathen .
*

Ich habe Amtshalben einen Eid auf mir ge¬
habt , und bin demselben nicht nachge -

j kommen .
i Ich habe Gelübde gethan , und nicht gehalten .
1

Ich habe die Ehe versprochen , und mein
Versprechen nicht gehalten .

I Ich habe Gott oder die heiligen Sakra -

,, mente gelästert .

Das dritte Gebot .
Gedenke , daß du den Sabbath heiligest.

Ich habe an Sonn - und Feiertagen oder
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andern gebotenen Tagen die heil . Messe
versäumt aus meiner Schuld .

Ich bin an solchen Tagen um einen merk¬
lichen Theil zu spät in die heilige Messe
gekommen aus meiner Schuld .

Ich habe an solchen Tagen einen merkli¬
chen Theil der heiligen Messe mit frei¬
willig zerstreuten Gedanken , mit Schwäz -
zen , Herumschauen oder andern unan¬
ständigen Geberden angehört .

Ich habe die Predigt , christliche Lehre und
Vesper versäumt — ich habe meine Un¬
tergebenen nicht dazu angehalten .

Ich habe an Sonn - und Feierlagen ver¬
botene Arbeit gethan — oder meinen Un¬
tergebenen zu rhun geboten .

Ich habe Sonn - und Feiertage mit Tan¬
zen und bei loser Gesellschaft — oder
mit Speisen und Trinken in Wirthshäu¬
sern zugebracht .

Das vierte Gebot .
Du sollst Vater und Mutter in Ehren halten .

Ich habe in wichtigen Stücken den Befehl
meiner Eltern übertreten .

Ich habe sie mit rauhen Worten angeredet ,
und erzürnt .

Ich habe über meine Eltern geflucht .
Ich habe meine Eltern bei Andern verach¬

tet und ihnen Uebels nachgeredet .
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Ich habe sie in der Noth ober Armuth ver¬
lassen .

Ich habe der geistlichen oder weltlichen Obrig¬
keit Uebels nachgeredet.

Ich habe den geistlichen oder weltlichen Vor¬
gesetzten nicht gchorsamt .

Ich habemcineKindcr nichtzumGebet angehal¬
ten und nicht genugsam unterweisen lassen .

Ich habe meine Kinder nicht vom Bösen
abgehalten .

Ich habe ihnen böses Beispiel gegeben, mit
Schelten , Fluchen und Schwören .

Ich habe bei meinen Dienstboten nicht ernst¬
lich gesucht das Löse zu verhindern .

Das fünfte Gebot .
Du sollst nicht todten .

Ich habe Feindschaft oder großen Haß ge¬
tragen. ( Setze dazu wie lange die Feind¬
schaft gedauert hat .)

Ich habe Zorn gehabt .
Ich habe Schcltworte ausgcstoßcn .
Ich habe über Menschen geflucht , als wie :

derDonner erschlage— Der Teufel holerc .
Ich habe in der Ungeduld über die Arbeit

oder andere Sachen geflucht.
Ich habe mir selbst den Tod angcwünschct.
Ich habe Streit und Händel gehabt .
Ich habe durch meine Reden Andere gröb¬

lich , beleidigt .
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Ich habe geschlagen — verwundet — um ' S
Leben gebracht .

Ich habe uneinig im Ehestände gelebt .

Das sechste und neunte Gebot .
Du sollst nicht ehebrechen , noch begehren deines

Nächsten Weib .
* Bist du verheiratet , so mußt du in einer kindlichen

Beichte erstens sagen , was du im ledigen Staude gethan ,
nachgehendö aber was du im Ehestände mit Andern oder
mit deiner Ehehälfte gesündigt ; denn auch mit der Ehe -
Hälfte kann wider die eheliche Ncinigkcit gesündigt werden .
Die Gerechtsame der Eheleute nehmen übrigens erst nach
verrichteter priesterlicher Einsegnung ihren Anfang .

Ich habe eine sündhafte Liebschaft getragen .
( Setze dazu wie lauge .)

Ich habe mich bei lösen Gesellschaften auf¬
gehalten .

Ich bin zu Nacht bei andern GeschlechtS -
pcrfonen gewesen .

Ich habe unkeusche Reden geführt , oder
unkeusche Lieder gesungen oder gern an¬
gehört .

Ich habe unkeusche Bücher gelesen oder zu
lesen gegeben .

Ich habe Andere zur Unkeuschheit gereizt
durch Worte,Geberden oder freche Kleidung .

Ich habe unkeusche Gemälde , oder sonst
ungebührliche Sachen angeschaut .

Ich habe mich freiwillig in unkeusche » Gedan¬
ken aufgehalten und Freude daran gehabt .



Beichtspiegcl . 71

Ich habe unkcusche Gedanken zu nachlässig
ausgeschlagcn .

Zch habe unkeusche Begierden gehabt .
Ich habe Anlaß zu unkeuschen Träumen

gegeben .
Ich habe unkeusch mit mir selbst gesündigt .
Ich habe mit Andern meines Geschlechts

Geilheit getrieben .
Ich habe mich durch « »keusche Werke mit

Personendes andernGeschlechts versündigt
Ich habe andere Menschen die Sünde der

Unkeuschheit gelehret .
Ich habe Aergerniß gegeben .
Ich habe mich freiwillig in hoffärtigcu Ge¬

danken aufgehalten .
Ich habe aus Hoffarth mich selbst gerühmt .
Ich habe mich betrunken .
Ich habe Andern zur Unmäßigkeit . zuge¬

sprochen .
Ich habe im WirtShause Andern zu viel

zu trinken gegeben .
Ich habe mich an gebotenen Fasttagen zwei¬

mal satt gegessen , ohne Noth .
Ich habe an verbotenen Tagen ohne Er¬

laubniß Fleisch gespeiset , oder mit Schmalz
geschmelzt .

* $ ie L>erheirateten , die dergleichen Sünden der Unreinig -

keitbegangen haben , müssen dem Beichtvater ausdrücklich an¬

zeigen , daß sie »erheirathet sind ; im Uebrigen muß in der An¬

klage dieser Eattung der Sünden auch erklärt werden , ob die¬
selben gegen ledige »der »erheiratete , gegen fremde oder

i
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blutöverwante Persone :: begangen wurden . Man hüte sich
aber Jemand mit dem Namen zu nennen , oder auf eine
andere Weise dem Beichtvater zu erkennen zu geben .

Das siebente nnd zehnte Gebot .

Tu sollst nicht stehlen , noch begehren deines Näch¬
sten Haus , Acker , Knecht , Magd , Ochs , rc.

Ich habe Andern ihr Gluck mißgönnt , oder
ihr Unglück gegönnt .

Ich habe Andern einen Schaden zugefügt
mit Stehlen , Wuchern , Betrügen , Ver¬
fälschen , im Kauf , Verkauf , Spiel oder
Handel .

Ich habe am Zehnten oder Zinse betrogen .
Zch habe öfters meinen Eltern oder Andern

geringe Sachen genommen .
Ich habe mich heimlich bezahlt gemacht ,

oder etwas UebrigeS zurück behalten .
Ich habe gestohlene Sachen gekauft .
Ich habe von Kindern oder Dienstboten

etwas empfangen oder gekauft , worüber
sie keine Gewalt hatten .

Ich habe gestohlene oder gefundene Sachen
nicht wieder zurückgegeben .

Ich habe im Handel oder sonst auf eine
Art betrogen — meinen Nächsten über -
vortheilt .

Ich habe meiner Haushaltung einen merk¬
lichen Schaden zugefügt, mit Spielen ,
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Trinken , liederlichem Leben und Müßig¬
gänge .

Ich habe meine Arbeit vernachläßigt .

Ich habe nicht gehalten , was ich versprochen .
Ich habe anvertraute Sachen verderben lassen .
Ich habe zum Diebstahl gerathen oder ge¬

holfen .
Ich habe nicht nach Vermögen Almosen

gegeben .

Das achte Gebot .
Du sollst kein falsches Zeugniß geben .

Ich habe gelogen .
Ich habe Argwohn gehabt .
Ich habe anvertraute Sachen oder heimliche

Sünden geoffenbaret .
Ich habe Ändern übel nachgeredet wider

die Wahrheit in schweren Sachen .
Ich habe wider meinen Nächsten falsches

Zeugniß gegeben .
Ich habe vor dem weltlichen Richter dre

Wahrheit nicht geredet .
Ich habe meinem Nächsten seine Gerecht¬

same abgeleugnet .
Ich habe Ohrendläserei getrieben .

Erwecke Neue und Leid .

Gütiger Gott ! soll ich mich nicht bil¬

lig schämen , daß ich nach so vielem
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Versprechen allezeit wieder so oft und
sorglos in die vorigen Sünden falle ,
und unter deinen göttlichen Augen , um
so sckmöder Freuden willen , dein heili¬
ges Gebot übertrete , ja noch deine Gut¬
thaten mißbrauche , dich , o barmherziger
Vater , je mehr und mehr zu beleidigen .
Ach , strafe mich nicht , o Herr ! in dei¬
nem Zorne , und züchtige mich nicht
nach deiner strengen Gerechtigkeit .

Sieh an in Gnaden mein betrübtes
und zerknirschtes Herz , welches alle be¬
gangene Sünden schincrzlich bereuet ,
nicht so sehr wegen der verdienten
Strafe , als weil du , o ewiges Gut
und liebenswürdigster Vater ! durch
dieselben beleidigt worden bist .

O du Gott der Gütigkeit ! ich flehe
zu dir und bitte um Verzeihung , um
Gnade und Barmherzigkeit für alles
Böse , das ich selbst begangen , und An¬
dere meinetwegen begangen haben ; für
alles Gute , das ich unterlassen , oder
übel verrichtet habe ; für alle meine
bewußten und unbewußten Sünden ,
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Welche ich mit Schmerzen bereue , von

Herzen hasse und auf ewig verwerfe .

Ach ! konnte ich sie auch mit häufigen
Zähren beweinen , mit meinem Blute

abwaschen , sa mit meinem Tode wieder

zu nichts machen .
O Jesu ! der du auf dem Oelberge

meine Sunden mit blutigen Zähren
beweinet hast , ach ! laß nur ein Tropflein
dieses bittern Meeres , in welches dein

süßes Herz alsdann versunken war ,
auch in mein Herz rillnett , damit meine

begangenen Missethaten auch mich wie

dich bis in den Tod betrüben .

Mache einen festen Vorsatz nicht mehr zn sündigen.

Gütigster Gott ! ich hätte sa eher ster¬
ben als dich beleidigen sollen ; weil es
aber nun geschehen ist , und das Ver¬

flossene nicht mehr in meiner Gewalt

steht , so will ich mich künftig also vor¬

sehen , daß ich mit deiner Gnade dich
nimmermehr beleidige , und mich nicht
nur vor aller Sünde , sondern auch vor
aller Gelegenheit zur Sünde hüte ; be-



76 Bcr'chtgebete .
sonders vor jener , in Welche ich auS
alter Gewohnheit und verkehrter Ge¬
müthsneigungen schon so oft gefallen bin .

Darum will ich auch mit Ernst alle
ersprießliche Mittel mich zu bessern er¬
greifen und anwenden , die du mir vor¬
schreiben wirst durch deinen Priester ,
der anstatt deiner hier sitzet und durch
dessen Mund du mit mir reden , mich
fragen , lehren und unterweisen willst .
Alles , was ich ihm antworten und ver¬
sprechen werde , soll auch dir selbst ge¬
antwortet und versprochen bleiben .

Hoffe auf die Barmherzigkeit Gottes .

Ich erkenne , gnädiger Vater ! wie
schwer ich gesündigt habe , und was ich

. von deinem gerechten Zorne zu fürch¬
ten hätte ; aber ich vertraue aus deine
große Barmherzigkeit , und hoffe , du
wirst mir verzeihen durch die unendli¬
chen Verdienste Christe Jesu , der sich
selbst für mich armen Sünder dargc -
geben hat . Mit diesem Vertrauen will
ich meine Sünden aufrichtig beichten ,
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gänzlich ittld demüthig erkennen , in der

tröstlichen Hoffnung , du werdest auch
im Himmel das Urtheil gutheißen , wel¬

ches hier auf Erden durch deinen Prie¬

ster über mich gesprochen werden wird .

Begehre die Fürbitte Mariens und deines hl . Schutzengels .

Heilige Jungfrau , du Mutter der

Gnaden und Zuflucht der armen Sün¬

der ! bitte für mich in dieser Stunde ,

auf daß ich diese heil . Beicht Wohl ver¬

richte , und durch dieselbe Verzeihung
meiner Sünden , und Gnade mein Le¬

ben recht zu bessern erlange . Stehe mir

auch bei , o heiliger Engel und liebrei¬

cher Beschützer meiner armen Seele ! dir

ist es bekannt , wie oft ich gefallen bin :

hilf mir , daß ich mich wieder aufrichte
und

'
forthin nicht mehr sündige .

Gehe in den Beichtstuhl mit möglichster Ehrerbietung und

Demuth . Derhaltedich wie ei» armer Sünder vor seinem Rich-

ter . Wer die Hölle verdient und Gottes Gnade verloren hat ,

lann sichja nicht zu viel erniedrigen noch zu demüthig erzeigen ,

Wenn du im Beichtstuhl bist mache da » Kreuz und sprich -

Ich bitte euer Ehrwürden um den

geistlichen Segen , damit ich alle meine
Sünden vollkommen beichten möge .
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Ich armer Sünder beichte Gott dem

Allmächtigen , Maria seiner hochwürdi -
gen Mutter , allen lieben Heiligen und
euch Priester an Gottes ' Statt , daß
ich oft und viel gesündigt habe , mit
Gedanken , Worten und Werken und
Unterlassung vieler meiner Pflichten .
Insonderheit gebe ich mich schuldig ,
daß ich von meiner letzten Beichte ,
welche vor N . . . . . geschehen ist , mich
versündigt habe , wie folgt :

Nachdem du olle deine Sünden gebeichtet haben wirst ,
so sprich :

Diese und alle meine Sünden sind
mir leid vom Grunde mcincß Herzens ,
weil ich Gott , das höchste

' Gut , da¬
durch erzürnt habe ? Ich nehme mir
fest vor , mein Leben zu bessern und
begehre deshalb von euer Ehrwürden
eine heilsame Buße und Lossprechung
meiner Sünden .

Uach der Seicht?
Sage Dank für die empfangene Gnade .

Soll es denn Wohl möglich seift ,
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liebster Gott ! daß du mir meine Sün¬
den verziehen und mich nun wieder
in die Zahl deiner Gerechten und lie¬
ben Kinder aufgenommen hast , der

ich so eben dein Feind und ein armer
Sünder war ? So ist denn meine ar¬
me verwundete Seele wieder heil und

gesund , geworden ? Meine Missethaten
sind denn wieder vergessen , wenn ich
mit gebührender Borbereitung dieses
hl . Sakrament empfangen habe , wie

ich es hoffe und von Herzen wünsche .
Dir sei deswegen ewig Dank ge¬

sagt , o großer Gott ! dessen wunder¬
bare Barmherzigkeit so gnädig mit
mir verfährt . Dich lobe und preise ich ,
mildreicher Jesu ! durch dessen unend¬

liche Verdienste und vergossenes Blut

ich wieder Gnade gefunden habe . O
wie barmherzig , wie gütig und gnädig
bist du , mein Heiland ! gegen mich
armen Sünder , daß du mir die so
billig verdiente Strafe hast nachgelassen ,
alle meine Sünden verziehen , und

gänzlich vergessen hast . Ich aber will
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niemals deine große Barmherzigkeit
vergessen . Alle Tage meines Lebens
will ich mich deiner wunderbaren Gü -
tigkeit erinnern , und nach dem Tode
hoffe ich , in der glückseligen Ewigkeit
dich mit allen Auserwählten ohne Un¬
terlaß zu loben und zu preisen . Amen .

Mache einen festen Vorsatz nicht mchr zn sündigen.

Barmherziger Vater ! nach der so
großen Gütigkeit , mit der du meine
Sünden verziehen hast , mache ich aufs
neue einen festen und unbeweglichen
Vorsatz , dich künftig nimmer zu be¬
leidigen . Deshalb bitte ich dich , du
wollest mein Vorhaben stärken und
mir deine Gnade verleihen , daß ich
alle Sünden fliehe , alle Gelegenheit
zur Sünde meide und mich besonders
vor jenem gefährlichen Laster hüte , dem
ich schon so lange aus besonderer Zu¬
neigung unterworfen bin .

Nun will ich mit deiner Gnade an¬
fangen , mit allem Eifer dawider zu
streiten und mein Leben also einrich¬
ten , daß ich dich , o Jesu ! und deine
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heiliguiachende Gnade durch keine Sün¬
de mehr verliere . Hilf nur , o starker
Gott ! die dazu nothwendigen Mittel

ergreifen , mich fclbsten bezwingen , mei -

ne bösen Begierde dämpfen , alle mei¬
ne Feinde überwinden , auf daß ich mit
dir in dem Himmel auf ewig lebe . Am .

Verrichte deine auferlegte Buße sobald du kannst . Vor allem

aber befleiße dich den Ursprung deiner Sünden zu erkennen

und wie du einem solchen Uebel künftig vorkommen mögest.
Bedenke in welchen Gelegenheiten du dich am meisten zu oer -

sündigen ? siegest und fasse einen festen Vorsatz sie zu meiden .
Es koste was es immer wolle . Lege dir auch selbst eine Dnßc zu

verrichten auf , so oft du wieder in vorige Sünden fallen wirst .

Gebete
bei der heiligen Kommunion .

In diesem allcrhciligstcn und höchsten
Sakramente hast du , o christliche Seele !
das Meisterwerk der göttlichen Liebe , und
das kräftigste Mittel fromm und heilig zu
leben . Christus Jesus , der in eigener Person
darin zugegen ist, kommt zu dir mit groß -
tem Verlangen , dir seine göttlichen Enaden -

schätze zu eröffnen , seine Allmacht an dir zu
erzeigen und dir das Pfand deiner ewigen
Glückseligkeit mitzutheilen . Eine einzige wohl

Gkhciligte . Tag . 4
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verrichtcteKommunion könnte dichdein ganzes
Leben hindurch in der Gnade Gottes erhalten ,
und vor allen schweren Sünden bewahren .

Daß aber unter so vielen , welche zudem
Tische des Herrn gehen , doch gar wenige
im Guten verharren , kommt daher , weil
sie , wie JudaS , mit schweren Sünden bela¬
den , dazu gehen und an diesem göttlichen
HimmclSbrode den Tod ihrer armen Seelen
essen ; Andere aber empfangen es ohne ge¬
nügsame Vorbereitung und berauben sich
also selbst der vielfältigen Gnaden , welche
auS dieser unerschöpflichen QuelledcS Heils
so reichlich hcrvorfli . ßen .

So sei denn sorgfältig , daß du dich zur
heiligen Kommunion mit möglichstem Fleiße
durch ein reines Gewissen und christliches
Leben bereitest und verhalte dich vor , in
und nach der Kommunion , wie folgt :

Tcn Tag zuvor opfere Gott dem Herrn ,
zu diesem Ziel und Ende , all dein Thun
und Lassen auf ; bleibe zu Haufe und in der
Stille , so viel dir möglich ist, verrichte auch
in dieser Meinung einige gute Werke , als
Almosen,freiwillige Leibeokasiciung , Abbruch
im Essen und trunken , Lefuchung eines
Kranken , Armen oecr Gefangenen rc. Lies
aus dem vierten Buche der Nachfolgung
Ehe sti, vd - r auS sonst einem andern geist¬
lichen Eroauungsbuche , ctwaS von der hl .
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ßoraautu
'cn , gehe in die Kirche , besuche

dort deinen lieben Gort , den du den fol¬
genden Tag empfangen sollst uns bete ihn
an mit festem klauben , großer Hoffnung
und inbrünstiger Liebe , herzlicher Reue und
Leid , c

'
ifriger Begierde und freudevollem

Verlangen , ihn zu empfangen . Ehe du dich
zur Ruhe begibst , fasse wohl zu Herzen diese
trostreichen Worte : Morgen will mein Je¬
sus zu mir kommen , und schlale hierüber ein .

Den andern Tag , sobald du erwachest ,
gedenke an deinen lieben .Heiland , der in
der Kirche schon auf .dich wartet ; geh hin
in Eingczogenheit , höre mit möglichster An¬
dacht die h . ilige Messe , und begehre durch
dieses göttliche Opfer Gnade und Hülfe ,
deine Kommunion recht und wohl zu ver¬
richten . Gegen daö Ende der hl . Messe ,
und ehe du zur heiligen Kommunion gehest ,
verrichte noch mit herzlicher und iubrünstigcr
Andacht folgende Gebete .

G e d e t c
vor der iKÜigtn Kommunion .

Fester Glaube .

So willst du denn , Gott des Him¬
mels und der Erde , dn wahrer Heiland
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der Welt zu mir kommen und ich soll
dich empfangen ? Du hast es selbst <p
redet ; darum glaube ich fest , daß ich
fetzt unter den Gestalten des Ärodes

dich , meinen lebendigen Gott , genießen
werde , der du für mich in einem Stalle
geboren , an dem Kreuze gestorben und
wirklich in dem Himmel zur rechten
Hand deines ewigen Vaters sitzest . Die¬
ses glaube ich viel zuversichtlicher , als
sähe ich es mit Augen und obschon meine
Sinne und mein Verstand es nicht fas¬
sen können , so bin ich doch bereit , mit
deiner Gnade , in diesem Glauben zu
leben und zu sterben . O Jesu , erhalte
und stärke mich in dieser guten Ge¬
sinnung .

Demuth.
Gott der Glorie und ewigen Mafe -

ftät ! wer bin ich doch , daß du dich
würdigest , deine Augen aus mich zu
werfen und in mein Herz einzugehen?
Ich ariner Sünder und elendes Erd -
würmlein soll dich , o großer und hei-
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liget Gott ! empfangen ? ich soll dieses
Brod der Engel essen und mich mit

deinem reinen und göttlichen Fleische

nähren ? Ach Herr ! ich bin es nicht

würdig .
Du König der Himmel ! du Schöp¬

fer und Herrscher der Welt ! du höchster
Gebieter aller Dinge ! Ich bete deine

göttliche Majestät demüthig an und

erkenne dich als den höchsten Herrn ,

mich aber als dein unwürdiges Ge¬

schöpf und in Betrachtung deiner un¬

endlichen Herrlichkeit und meiner viel¬

fältigen Bos - und Schwachheit , sage

ich mit tiefster Demuth : O Herr ! ich
bin nicht würdig , daß dn unter mein

Dach eingehest , sondern sprich nur ein

Wort , so wird meine arme Seele gesund .

Neue und Leid .

Ich bereue mit betrübtem Herzen
alle meine Sünden , weil ich durch die¬

selben dich, meinen geliebten Gott , das

höchste Gut , beleidiget habe . Ich neh¬
me mir fest vor , dich nimmermehr zn
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erzürnen , und bitte dich durch die
große Liebe , welche du mir in dieser
hl . Kommunion erzeigest , du wollest
nur alle meine Missethaten in Gnade
verzeihen . Wasche mich se mehr und
mehr von allen auch den geringsten
Sünden und gib mir ein neues Und
reines Herz , damit ich dich , o Jesu !
desto würdiger empfangen möge .

j
Hoffnung .

£> du göttlicher Heiland meiner ar - !
tuen Seele ! weil du dich selbst mir \
geben willst , so habe ich sa Ursache , !
alles von deiner Allmacht und großen
Giftigkeit mit gänzlichem Vertrauen j
zu erwarten . Dir ist meine Noth bc- ,
kannt , du kannst und willst mir helfen ,
und heißest mich deswegen zu dir kom- ■
men . Aus dein göttliches Wort erscheine j
ich vor dir und klage dir meine vielsäl - j
tige Schwachheit und betrübtes Elend , j
in der tröstlichen Hoffnung , du werdest ]
mich stärken , erleuchten , erquicken und 1

künftig vor aller Sünde bewahren ;
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denn du bist der Gott meines Herzens ,

du kannst es nach deinem göttlichen

Wohlgefallen dir gänzlich unterwerfen .

Inbrünstiges Verlangen .

So komm denn , o liebreichster Hei¬

land , du einzige Freude meines Her¬

zens ! Komm , o gebenedeites Lamm

Gottes ! und erquicke mit deinem hei¬

ligsten Fleisch und Blute meine arme

Seele . Konun , o Iefn , du Gebieter

meines Herzens , mein Trost , meine

Liebe , mein Gott und höchstes Gur ,

meine Seele verlangt nach dir , wie der

lechzende Hirfch nach einer frischen.

Quelle : denn du allein kannst sie laben ,

ohne dich muß ste erkranken und vor

Schwachheit ganz verschmachten . Du
'
bist allein meine Stärke , mein Trost ,

meine Labung , meine Freude , mein Le

bcn , mein Gott , mein Alles .
Komm denn , o liebster Jesu ! mein

Her ; verlangt nach dir ; meine Seele

ist bereit dich aufzunehmen , und was

mir noch mangelt , das kannst dn mir
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durch deine Gnade verleihen ; du kannst
dir mein Herr durch deinen gnädigen
Anblick nach Wohlgefallen zurichten , er¬
reichen und mit deiner vollkommenen
diebe entzünden . Komm , o Jesu ! ach
tonnn zn mir .

Nach der Kommunion .
diesem gnadenreichen Augenblicke , wo die ganze Gottheit

Itsu in dir ruht , gehe in dich selbst , betrachte was große
Wunder dein gütiger Gott aus Liebe zu dir wirke und ge¬
denke . daß du wirklich ein lebendiger Tabernakel des hoch-
heiligsten Sakramentes bist . Ach, laß keinen Augenblick einer
fo kostbaren Zeit verloren gehen . Laß dein Herz in der
Sritte mit deinem lieben Jesu reden ; zeige ihm all dein
Anliegen und deine vielfältigen Schwachheiten an ; klage
ihm deine geistliche Noth ; begehre von ihm Hülfe und Bei -
stand ; bete ihn an , danke ihm . liebe und lobe ihn , und
sorich nicht nur mit Mund und Worten , sondern mit gan¬
zem Herzen und mit inbrünstiger Andacht folgende Gebete :

Anbetung .
O großer Gott ! vor dessen unend¬

licher Majestät die Kräfte der Himmel
und alle Herrschaften der Erde nicht
würdig sind zu erscheinen ; ich , dein
armes und schwaches Geschöpf , falle
dir zn Füßen , und bete dich an in tief¬
ster Demuth als den höchsten Herrn



Konimum'
vngebcte. 89

aller Dinge , vor welchem alles , waS im

Himmel , auf Erden und unter der

Erde ist , sich billig erniedriget . Dir al ¬

lein gebührt alle Ehre , Preis und Lob ,
denn du bist allein der große Gott ,
der König der Himmel und der Herr
der ewigen Glorie . Gepriesen seist du ,
o ewiger Sohn des lebendigen Gottes !

der du dich hast würdigen wollen , in

meinem Herzen zu wohnen , und dich so

inniglich mit mir armen Sünder zu

vereinigen .

Jubrünstige Liebe .

O Jesu , du Gott der ewigen Liebe !

der int nun bei mir ttnd irr meinem

Herzen ruhest , ach könnte ich dich lie¬

ben von ganzem Herzen und so viel dn

es würdig bist ! Ach ! könnte ich dich
lieben mit so inbrünstiger Liebe , wie

dich Maria , deine hochgebenedeite Mut¬

ter und alle Anserwähltcn Gottes int

Himmel lieben ! Entzünde und verzehre
mein Herz mit dem göttlichen Feuer
deiner göttlichen Liebe . Jesu , du bist
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mit nur ; Jesu , du bist bei mir , o Je¬
su ! du bist auch in mir . Du bist mein
und ich gebore dir an . O du Gott mei¬
nes Herzens , ich liebe dich über Alles ,
ich liebe dich allein nur deinetwillen ,
und will auch forthin nichts als dich
allein nur deinetwillen lieben . Um dei¬
ner göttlichen Liebe willen bitte ich dich ,
dn wollest durch deine Gnade meinen
Borsatz stärken , und mein Herz - in
deiner Liebe beständig erhalten .

Danksagung .
So ist es denn , o Gott der Gntig -

keit ! deiner unendlichen Liebe noch nicht
genug daß dn für mich gestorben bist ;
dn willst mich auch noch selbst besu¬
chen , und dich mir gänzlich ergeben .
Ach Herr ! wie kann und soll ich dir
für solche Liebe genugsam danken ? Ich
lobe deine Gültigkeit ; ich preise deine
mildrciche Barmherzigkeit ; ich erkenne
mit dankbarem Herzen und freudevol¬
lem Gemüthe deine wunderbare Frei¬
gebigkeit ; und zinn Zeichen meiner dank -
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Barett Erkenntniß will auch ich mich
in meinem ganzen Leben dir völlig er¬

geben und gänzlich überlassen .

Gebet um die nothwendigen Gna¬
den zu erhalten .

D fett ewige Gnadengnelle aller hümu -

lischen Gaben , o Jesu ! der du zu mir

und in mein Herz gekommen bist , aus

großer Begierde mir deine göttliche Ga¬

ben reichlich mitzutheilen ; ich bitte dich ,
du wollest deine freigebige Hand auf -

thnn , und mir Alles , wodurch dir

meine Seele recht gefallen könne , barm¬

herzig verleiben . Vertreibe aus meinem

Herzen alles was dir zuwider ist , rei¬

nige meinen Leib , heilige meine Seele ,

mache mich der Verdienste deines Lei¬

dens theilhaftig . Vereinige dich gänz¬

lich mit mir , o geliebter Bräutigam
meiner Seele ! und lebe allein in mir ,
daß ich auch in dir und dir allein alle¬

zeit lebe .
Gib mir die Gnaden , deren ich am

meisten bedürftig bin , wie auch allen
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denen , für welche ich zu beten schuldig
bin . Ich bitte dich , du wollest nur hel¬
fen meine Laster und verkehrten Begier¬
den dämpfen und gänzlich überwinden ,
absonderlich diejenigen , zu denen ich
anr meisten geneigt bin , und die ich nun
mit noch größerm Eifer angreifen und
bestreiten will . Stehe mir bei , o lieb¬
ster Jesu ! damit id; den Sieg erhalte
und von deiner Liebe nimmermehr ge¬
schieden werde .

Aufopferung seiner selbst .

Barmherziger Gott , nachdem du mir
dich selbst gegeben hast , ist es ja billig ,
daß ich auch dir mich völlig ergebe ,
wie du es verlangest , lind ich von Grund
meines Herzens zu thun begehre . Dir
sollen denn , o großer Gott ! von nun
und allezeit meine Gedanken , Begier¬
den , Rath - und Anschläge , alle meine
Worte und Werke geschenkt und in
Demuth geopfert fein . Mein Leib und
meine Seele , meine Habe und niein Gut ,
alle Kräfte des Leibes und der Seele
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sollen dir auf ewig übergeben sein ,
und als dein Eigenthum gänzlich znge -

hören ; und ich will sie forthin nicht
anders gebrauchen , als wie und so viel

eS zu deiner Ehre gereichen kaun. So
besitze denn dieses dein Eigenthum , o
mein einziger Gott ! und herrsche dar¬
über nach deinem Wohlgefallen . Laß
nicht zu , daß forthin etwas in mir
bleibe , welches dir nicht zugehöre , und

völlig unterworfen sei.

Fester Vorsatz .

O du geduldigster und gnädigster
Seelenfrennd ! nichts soll mich hinführo
von dir abwendig machen : und ich fasse
nun den festen Vorsatz , forthin alle
und fede Sünden , in Gedanken Wor¬
ten , Handlungen und Unterlassung gu¬
ter Werke , gänzlich zu meiden ; alle

unkeusche und feindselige Gedanken ,
aller Zorn und alle Ungeduld , aller

Eigensinn und Hochmuth , alle Trägheit
und Versäumung in deinem Dienste
und meiner fetzt obliegenden Standes -
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r flicht, alle eitle Begierden nach zeit¬
lichen Freuden , Ehren und Gütern ,
sollen für ewig aus meinem Herzen
ausgeschlossen bleiben . O Gott ! daß
ich doch eher sterbe als mit dergleichen
Sünden dich je wieder beleidige .

O Jesu ! der dn nun mitten in mei¬
nem Herzen ruhest , segne und stärke
dieses mein Borhaben , welches ich mit
deiner Gnade gefaßt habe , und bestä¬
tige es durch die Kraft dieser heiligen
Kommunion , damit es von meinen Fein¬
den und meinem unbeständigen Willen
nicht wieder umgestoßen , und zu nichts
werde . O Jesu ! laß mich dein sein
und verbleiben auf ewig . Amen .

Bitte Christum um seinen göttlichen Segen .

Liebreichster Jesu ! der du uns in
diesem hochwürdigsten Sakramente dein
heiliges Fleisch und Blut hinterlassen
hast ; ich bitte dich , dn wollest über
mich und alle Menschen deinen göttli¬
chen Segen ergehen lassen , insbesondere
über die , welche sich in mein Gebet
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empfohlen , nnd für welche ich zu be¬
ten schuldig bin . So fegne uns denn ,
o Jesu ! wie du deine heiligen Jünger
gesegnet hast , als du gegen Himmel
auffahren wolltest , nnd heilige uns
sämmtlich durch deinen heiligen Segen ,
auf daß wir ohne Sünde in deinem

heiligen Dienste verharren , nnd nach
diesem Leben der ewigen Freuden im

Himmel theilhaftig werden . Das ver¬
leihe uns Gott ch der Dater , j Sohn
und f heilige Geist . Amen .

Wöchentliche Andachten .

sptcr hast du , christliche Seele eine be¬
sondere Andacht auf alle Tage der Woche ,
sammt einer Litanei und kur - en Gebeten ,
durch welche du auf jeden Tag ein gewisses
Geheimniß , oder einen heiligen Diener Got¬
tes verehren kannst . Wisse aber , daß du Gott
nnd seinen Heiligen einen viel angenehmern
Tienst erweisest , durch Befolgung der für
einen jeden Tag beigefügten Lehre , al-Ä

durch die darauf folgenden Gebete .
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Für den Konniag .
Zur hochheiligsten Dreieinigkeit .

Am Sonntage , als am Tage des Herrn ,
wird nach altem Gebrauche die h. Dreiei¬
nigkeit absonderlich verehrt . Heilige Liesen
Tag durch Anhörung der heiligen Messe ,
WeLpcr und Predigt , oder christlichen Lehre ,
durch Lesung eines geistlichen Buches und
andere gute Werke , besonders aber durch
heilsame Gedanken über das große Geschäft
deines ewigen Seelenheils und gedenke , daß
dieser von Gott und der Kirche dir gegebene
Ruhetag mit zeitlichen Geschäften , oder titeln
Freuden nicht ohne Sünde verunehrt werde .

- <KM£ §Qe—

Sitatm

von d er hochheil . Dreieinigkeit .

Herr , erbarme dich dich unser .
Christe , erbarme dich unser .
Herr , erbarme dich unser .
Christe , höre unS .
Christe , erhöre uns .
Gott Vater vom Himmel , erbarme dich unser .
Gott Sohn , Erlöser der Welt , erb . d. unscr .
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Gott heiliger Geist , erbarme dich unser .
Heilige Dreifaltigkeit , ein einiger Gott ,
O ungeborner Vater ,
Ö eingeborner Sohn ,
O heiliger Geist , der du vorn Vater

und Sohne ausgehest ^
3 ,

Heiligste Dreieinigkeit , die du Alles g
erschaffen hast und regierest, ' 8

Tu unermefsene Macht des Vaters , ^
Du unbegreifliche Weisheit des «sohneS , Z,'

Tu unendliche Güte des h . Geistes , ^
Du einige Gottheit in drei Personen, ^ ,
Du Herr der Heerschaaren , b
Du heiliger , starker , unsterblicher Vater ,
Du ewiger König aller Zeiten ,
Du allgegenwärtiger und großer Gott ,
Tu wunderbarlicher Gott aller Dinge ,
Sei uns gnädig , verschone unser , allerhei -

ligste Dreieinigkeit .
^ ei uns gnädig , erhöre uns , all . Dreieinigkeit
Sei uns gnädig , erlöse unS , allerheiligste

Dreieinigkeit .
Von allem Uebel , erlöse unS , o allerheil .

Dreieinigkeit .
Von aller Sünde , erlöse uns , o allerheil .

Dreieinigkeit .
Von deinem Zorne , erlöse uns , o allerh .

Dreieinigkeit .
Vom sähen und unversehenen Tode , erlöse

unS, o allerh . Dreieinigkeit .
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Von den Nachstellungen des Satans , erlöse

uns , o allerh . Dreieinigkeit.
Don allem bösen Willen ,
Von dem Geiste der Unkenschheit ,
Don Blitz und Nngewittcr ,
Bon dem ewigen Tode ,
Durch deine starke Allmacht,
Durch deine unendliche Weisheit,
Durch deine süße Tätigkeit,
Durch deine vielfältige Barmherzigkeit,
Durch deine unergründliche Herrlichkeit,Wir arme Sünder , wir bitten dich ,

höre uns .
Daß wir deinen heiligen Namen preisen

und ehren mögen ,
Daß wir dir in Gerechtigkeit dienen mö -

gen, _Daf^ wir deine heiligen Gebote erfüllen
mögen,

Daß wir dich aus ganzem Herzen und
den Nächsten wie uns selbst lieben
mögen,

Daß ,
wir ' daS Angesichts deiner Herrlich¬

keit theilhaftig werden mögen,O du Lamm Gottes , welches du hinweg-
N '. mmst die Sünden der Welt ; verschone
unser , o Herr !

O du Lamm Gottes, welches du hinweg-
nimmst die Sünden der Welt ; erhöre
uns , o Herr !
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Ö du Lamm Gottes , welches du hinweg --

nimmst die Sünoen der Welt , erbarme
dich unser , o Herr !

Gebet der Äirche .

Allmächtiger , ewiger Gott ! der du

bebten Dienern verliehen hast , in der

Erkenntniß des wahren Glaubens die

Ehre und Herrlichkeit der ewigen Drei¬

einigkeit zu erkennen , imb irr der Macht
die Majestät in Ewigkeit anzubeten :

wir bitten , daß wir durch Beständigkeit
desselben Glaubens wider alle Wider¬

wärtigkeiten jederzeit beschützet werden ;

durch Christum unsern Herrn . Amen .

4 Ein anderes Gebet .

Ehre sei dem Bater , der mich durch

seine Allmacht nach seinem Ebenbilds

atlS nichts erschaffen hat . Eher sei
dem Sohne , der mich durch feine Weis¬

heit von dem ewigen Tode erlöset hat .

Ehre sei dem heil . Geist .' , der mich

durch seine Barmherzigkeit in der Taufe

gbheiligct hat . Ehre sei der allerhei -
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ligsten Dreieinigkeit , jetzt , allezeit und
in Ewigkeit .

Wir verehren dich , o heiligste Drei¬
einigkeit ! und sagen demüthig Dank ,
daß du uns dieses glorwürdige Geheim¬
niß geoffenbaret hast . Wir bitten dich ,
verleih uns , daß wir in Erkenntniß
dieses Glaubens bis in den Tod ver¬
harren , darnit wir auf ewig im Him¬
mel mögen anschauen , was wir hier
auf Erden glauben , einen Gott in drei
Personell , den Bater , Sohn und hei¬
ligen Geist . Amen .

Am Montage .

Zum heiligen Geiste .

Unsere Rechtfertigung und alle Gnaden ,
die uns vorn Himmel kommen , werden Goit
dem heiligen Geiste zugeeignet . O welche
unaussprechliche Wunder wirkt dieser mäch¬
tige Geist Gottes in den Seelen , die ihm
nicht widerstreben ! Welche himmlische Er¬
leichtungen und übernatürliche Kräfte er¬
theilet er ihnen , wenn sie seinen Einspre -
chungcn Gehör geben und folgen wollen .
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Laß dich denn von einem so kluge» und

liebreichen Führer leiten , höre seine inner¬
lichen Ermahnungen an und befleißige dich,
denselben nachzukommen. Betrübe ihn nicht
durch widerspenstigen Mißbrauch seiner Ein-
sprechungen. 'Verharre in seiner Gnade und
solltest du sie durch eine schwere Sünde
verloren haben, so suche sie cilcndö wieder
bei dem heiligen Sakramente der Buße
und lebe alsdann in größerer Behutsamkeit ,
damit du nicht wieder fallest und endlich
gar in der Unbußfertigkcit auf ewig verlo¬
ren gehest .

Aitarrei
von dem heiligen Geiste.

Herr , erbarme dich unser .
Christe , erbarme dich unser .
Herr , erbarme dich unser .
Christe , höre uns.
Christe , erhöre unS.
Gott Vater vom Himmel , erb . dich unser .
Gott Sohn , Erlöser der Welt , erbarme

dich unser .
Gott heiliger Geist , erbarme dich unser .
Heiligste Dreifaltigkeit , ein einiger Gott ,

erbarme dich unser .



102 . Litanei

Du Geist deS Trostes , erbarme dich unser .
Tu Geist der Weisheit und deS Ver¬

standes ,
Du Geist des NatheS und der Stärke ,
Du Geist der Erkenntniß und Gottse¬

ligkeit , .
Du Geist der Furcht des Herrn ,
Du Geist des Glaubens , der Hoffnung

und der Liebe ,
Du Geist der Wahrheit ,
Tu Geist der beständigen Freude und

deS Friedens ,
Du Geist der Geduld und Sanftmuib ,
Du Geist der Gütigkcil und Mäßigkeit ,
Du Geist der Keuschheit ,
Tu Geist der auScrrvähltcn Kinder Got¬

tes ,
Du Regiercr uud Heilig '.nacher der Christ -

gläubigen ,
Du Erkundigcr der menschlichen Herzen ,Du AuSspendcr der Gnaden ,
Tu Tröster der Betrübten ,
Tu Freude der Engel ,
Du Erleuchte : der Patriarchen ,
Du Einspreche : der Propheten ,
Du Lehrer der Apostel ,
Du Stärke der Märtyrer ,
Du Trost der Beichtiger , >
Du Reinigkeit der Jungfrauen ,
Du Freude aller Heiligen ,

erbarm
e

dich
unser

.
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Sei uns gnädig , verschone unser , o heili¬
ger Geist !

Sei uns gnädig , erhöre uns . o hl . Geist .
Sei uns gnäeig , erlöse uns , o hl . Geist .
Von allem Uebel , erlöse uns , o hl . Geist .
Von aller Sünde ,
Bon allen Versuchungen des Teufels ,
Bon Bcrmcff '-nheir und Verzweiflung ,
Von Widcrstrebung gegen die erkannte

Wahrheit ,
Von Neid und Mißgunst ,
Von einem verstockten und unbußfertigen

Herzen,
Von Ketzerei und Irrthum ,
Von dem Gci re der Unzucht ,
Von Unreinigkcit des LeibcS und der

Seele ,
Von aller Trägheit und allem Verdruß

im göttlichen Tienste ,
Von unmäßiger Traurigkeit ,
Lom sähen und unvcrschenen Tode ,
Durch die wunderbare Kraft , mit wcl -

welcher du Maria überschattest,
Durch die Herabsteignng in Gestalt ei¬

ner Taube über Jesum , da er getauft
ward ,

Durch die ArSgicßung ,'n Gestalt feuri¬
ger Zungen über die Jünger Christi ,

Am Tage dcö GeiichtS ,
Wir arme Sünder , wir bitten dich, erhöre uns
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Daß du unser verschonest , wir bitten dich ,
erhöre uns .

Daß du die Glieder der wahren Kirche
durch deine Gnade lebendig machen
und heiligen wollest ,

Daß du unS deine göttliche Gnade ver¬
leihen wollest ,

Daß du unS in der wahren Gottesfurcht
erziehen wollest ,

Daß du uns die Gnade des Gebets und
wahrer Andacht mittheilen wollest ,

Daß du alle unsere Gedanken zu deiner
Ehre richten und heiligen wollest ,

Daß du uns ein demüthiges Herz ge¬
ben wollest ,

Daß du die Geduld und Sanftmuth in
unS einpflanzen wollest,

Daß du unser Herz znr wahren Liebe
und christlichen Barmherzigkeit neigen
wollest ,

Daß du einen reinen Geist und ein rei¬
nes Herz in uns erschaffen wollest ,

Daß du uns im Leiden und in den
Widerwärtigkeiten stärken wollest ,

Daß du unsern Herzen wahren Frieden
und Ruhe geben wollest ,

Daß du uns in deiner Gnade bestätigen
wollest ,

Daß du uns zum ewigen Leben führen
wollest ,

' K
ui

i
zi

ag
az

un
: ;

ig
ai

cu



zum heil . Geiste . 105

O du Lamm Gottes , welches du hinweg -

nimmst die Sünden der Welt , gieße den
heiligen Geist über uns aus .

O du Lamm Gottes , welches du hinweg -

nimmst die Sünden der Welt ; gieße den

heiligen Geist über uns aus .
O du Lamm Gottes , welches du hinwcg -

nimmst die Sünden der Welt , gib uns
den heiligen Geist .

Gebet der Kirche .

O Gott ! der du die Herzen der

Gläubigen durch die Erleuchtung des

heiligen Geistes gelehret hast , verleih
uns die Gnade , daß mir durch seine
Entsprechungen der

'
Tugend nachstre¬

ben , und in seinen : Troste uns allzeit
erfreuen ; durch Christum unsern Herrn .
Amen .

Ein anderes Gebet .

O du Heiligmacher unserer Seeleir ,
du Gott der Liebe und der ewigen
Wahrheit ! ich bete dich an als den

Urheber meines ewigen Heils ; ich
danke dir als dem Austheiler aller

himmlischen Gnaden und rufe dich an
Eehiiligter Tag . 5
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als den Ursprung des Lichts und der
Stärke , ohne welche ich nichts Gutes
erkennen oder verrichten kann . Er¬
leuchte meinen Verstand , stärke meinen
Willen , reinige mein Herz und regiere
alle meine Begierden , damit ich deinen
l,eiligen Einsprechungen in Allem nach-
koinme .

Verzeihe mir , o gnädiger und barm - ,
herziger Gott ! daß ich deinen göttlichen
Ermahnungen so oft und noch täglich
widerstrebe . Ich nehme mir vor , dir
forthin in Allem so zu gehorchen , daß
ich die Süßigkeit deines göttlichen Tro¬
stes und himmlischen Friedens hier zeit¬
lich und dort ewig genießen möge .

Am Dienstage .

Zum heiligen Schutzengel .

Billig sollst du deinem heil . Schutzengel
alle Ehre , Liebe und Dankbarkeit erzeigen ,
und ein kindliches Vertrauen zu ihm lragen ,
wegen seiner selbst eigenen Vorlrefflichkeit ,
und so vielen Gutthaten , welche er dir bisher
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erzeigt hat, und noch ferner erzeigen will .
Rufe ihn ohne Unterlaß an, nimm zu ihm
deine Zuflucht in allen Anliegen , höre seine
heiligen Ermahnungen an und empfiehl dich
auch den heiligen Engeln , besonders wen»
du etwas Wichtiges zu verrichten hast, da¬
mit auch sie Gott für dich bitten , und dei¬
nem Vorhaben einen glücklichen Fortgang
durch ihre Fürbitte erhalten .

Litanei
von den heiligen Engeln .

Herr , erbarme dich unser .
Christe, erbarme dich unser .
Herr , erbarme dich unser .
Christe , höre uns .
Christe , erhöre uns.
Gott Vater vom Himmel , erbarme dich unser.
Gott Sohn, Erlöser der Welt, erbarme dich

unser.
Gott heiliger Geist , erbarme dich unser .
Heilige Dreifaltigkeit, ein einiger Gott ,

erbarme dich unser .
Heilige Maria , Königin der Engel , bitt

für uns .
H. Michael , bitt für uns.
H . Gabriel , bitt für uns .
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H . Naphael , bitt für uns .
H. H . Cherubim , bittet für uns .
H . H . Seraphim ,
5p . H- Thronen ,
H . H . Herrschaften ,
H. H. Kräfte ,
H . H. Gewalthaber ,
H . H. Fürstenthümcr ,
H . H. Erzengel ,
H. H . Engel ,
Alle heiligen Chöre der Engel ,
Die ihr Gott dem Herrn immer heilig ,

heilig , heilig singet ,
Die ihr unser Herz und Gemüth er¬

leuchtet,
Die ihr unser Gebet Gott vortraget ,
Die ihr uns in allen Nöthen zu Hülfe

kommet ,
Die ihr uns vorn Dösen abhaltet ,
Die ihr euch über unsere Buße freuet ,
Die ihr Loth von der Sündenstrafe er¬

rettet habet ,
Die ihr Christi Geburt der Welt ver¬

kündiget habet ,
Die ihr Christo auf Erden gedient ,
Die ihrden Lazarus in Abrahams Schooß

getragen habet ,
Die ihr am Ende der Welt die Gerech¬

ten von den Gottlosen absondern wer»

bittet
für

uns.
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Die ihr uns vor dem Throne Gottes vor«
stellen werdet , bittet für uns .

O du Lamm Gottes , welches du hinwcg-
nimmst die Sünden der Welt , verschone
unser , o Herr .

O du Lamm Gottes , welches du hinweg -
uimmst die Sünden der Welt , erhöre
uns , o Herr .

O du Lamm Gottes , welches du hinweg-
nimmst die Sünden der Welt , erbarme
dich unser , o Herr !

Hebet der Kirche .

O Gott ! der du durch unaussprech¬
liche Vorsichtigkeit deine heiligen En¬
gel zu unserer Bewahrung zu senden
dich gewürdiget hast : verleih uns , die
wir dich flehentlich lütten , daß wir
durch ihren Schutz und Schirm jeder¬
zeit behütet werden , und uns ihrer
Gesellschaft auf ewig erfreuen ; durch
Christum unsern Herrn . Ainen .

Hebet
zum hl . Schutz engel .

Heiliger Schutzengel ! dessen Obsor -
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ge der barmherzige Gott mich anem¬
pfohlen hat , der dn mir in meinem
Anliegen beistehest , mich in meiner Be¬
trübniß tröstest , in meiner Schwach¬
heit stärkest , und mir ohne Unterlaß
mehrere Gnaden bei Gott erhältst , ich
sage dir herzlichen Dank für alle em¬
pfangene Gutthaten , und bitte dich ,
du wollest deine mächtige Schutzhand
nicht von mir abwenden . Schlage mei¬
ne Feinde zurück, wende von mir alle
Gelegenheit der Sünde , erlange mir
Gnade , deinen heiligen Einsprechnngen
nachzufolgen , und führe meine arme
Seele mit dir in die ewige Freude und
Seligkeit . Amen .

An der Mittwoche.
Zu allen Heiligen .

Wie angenehm Gott dem Herrn die Ver¬
ehrung und Anrufung der Heiligen sei , lehrt
unS nicht allein die heil . Schrift und christ¬
liche Kirche ; sondern Gott der Herr selbst
gibt es uns auch zu erkennen durch so viele
wurderbare Gnaden , welche er täglich de »
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Gläubigen durch die Fürtitte der Heiligen
ertheilt . So ehre sie denn, und rufe sie mit
festem Vertrauen in allen deinen Nöthen
an . Besonders aber befleiße dich , ihrem Bei¬
spiele nachzufolgen ; denn ohne dies wird all
dein Vertrauen und Beten wenig helfen .

Litanei
von allen Heiligen .

Herr , erbarme dich unser .
Christe , erbarme dich unser .
Herr , erbarme dich unser .
Christe , höre uns .
Christe , erhöre uns .
Gott Vater vom Himmel , erb . dich unser .
Gott Sohn , Erlöser der Welt, erbarme

dich unser .
Gott heiliger Geist , erbarme dich unser .
Heiligste Dreifaltigkeit , ein einiger Gott,

erbarme dich unser.
Heilige Maria , bitt für uns .
Heilige GotteSgebärerin,
Heilige Jungfrau aller Jungfrauen,
Heiliger Michael ,
Heiliger Gabriel ,
Heiliger Raphael ,
Alle heiligen Engel und Erzengel ,
Alle heiligen Chöre der seligen Geister ,

bitt
. chderbittcsirc

.
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Heiliger Johannes der Täufer , bitt für uns .
Heiliger Joseph ,
Alle heil . Patriarchen und Propheten ,
Heiliger Petrus ,
H . Paulus ,
H . Andreas ,

'
H . JacoLus ,
H. Johannes ,
H. Thomas ,
H . Jacobus ,
H . PhilippnS ,
H . Vartholomcus ,
H . Matthäus ,
H . Simon ,
H . Thadäus ,
H . Mathias ,
H . Barnabas ,
H . LukaS,
H . Marcus ,
Alle heiligen Apostel und Evangelisten ,Alle heiligen Jünger des Herrn ,
Alle heiligen unschuldigen Kinder ,
Heiliger StephanuS ,
Heiliger LaurentiuS ,
H . Bmcentius ,
H . FabianuS und Sebastianus ,
H . Johannes und Paulus ,H . Cosmas und DamianuS ,
H . GervasiuS und Protasius ,
Alle heiligen Märtyrer ,

bitt
( oder

bittet)
für

uns.
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Heiliger Sylvester , bitt für uns .
H . Gregorius ,
H . Ambrosius ,
H . Augustinus, -
H. Hieronymus ,
H . Martinus ,
H . Nicolaus ,
Alle heiligen Bischöfe und Beichtiger ,
Alle heiligen Kirchenlehrer ,
Heiliger Benedictus ,
H . AntoniuS ,
H . Bernhardus ,
H . DominicuS ,
H . FranziscuS ,
Alle heiligen Priester und Leviten,
Alle heiligen Mönche und Einsiedler ,
Heilige Maria Magdalena ,
H . Agatha ,
H . Lucia ,
H. Agnes ,
H . Cäcilia ,
H. Catharina ,
H . Anastasia ,
Alle heiligen Jungfrauen und Wittwe »,
Alle Heiligen Gottes ,
Sei uns gnädig , verschone uns , o Herr !
Sei uns gnädig , erhöre uns , o Herr !
Von allem Uebel , erlöse uns , o Herr !
Von aller Sünde , erlöse uns , o Herr !
Von deinem Zorn , erlöse unS , o Herr !
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Vom sähen und »«versehenen Tode, erlöse

»nS , o Herr !
Von den heimlichen Nachstellungen des

Teufels ,
Von Zorn , Haß und allem bösen Willen ,
Von dem Geiste der Unkeuschheit ,
Von Blitz und Ungewitter , . AVon dem ewigen Tode , S*
Durch das Geheimniß deiner heiligen ™

Menschwerdung , §
Durch deine Ankunft , , -?■
Durch deine Geburt, o
Durch deine Taufe und heiliges Fasten, &
Durch dein Kreuz und Leiden, 3
Durch deinen Tod und Begräbniß , "
Durch deine heilige Auferstehung ,
Durch deine wunderbare Himmelfahrt ,
Durch die Ankunft des heil . Geistes ,
Am Tage des Gerichtes ,
Wir arme Sünder, wir bitten dich, erhöre

uns.
Daß du unser verschonest , sDaß du uns die Sünden verzeihest , s -
Daß Du uns zu wahrer Buße bringen

wollest, S
Daß du deine heilige Kirche regieren *=

und erhalten wollest,
Daß du den apostolischen obersten Hirten ~

und alle geistlichen Stände in dem p
heiligen Glauben erhalten wollest,
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Daß du die Feinde der heiligen Kirche er¬
niedrigen wollest , wir bitten dich , er¬
höre uns .

Daß du den hohen , christlichen Obrig¬
keiten Friede und Einigkeit verleihen
wollest, »

Daß Du dem christlichen Volke Frie -
de und Einigkeit verleihen wollest,

Daß Du unsere Herzen zu himmlischen £
Begierden erhebest, S

Daß du alle unsere Gutthäter mit den
ewigen Gütern belohnest,

Daß du unsere und unserer Bruder Freun -
de und Gutthäter Seelen , von der -̂

ewigen Verdammniß erledigest , «*

Daß du die Früchte der Erde geben und
erhalten wollest, «

Daß du allen abgestorbenen Christgläu - '

bigen die ewige Ruhe verleihen wollest,
Du Sohn Gottes ,
O du Lamm Gottes , welches du hinweg -

nimmst die Sünden der Welt , verschone
uns , o Herr !

O du Lamm Gottes , welches du hinweg -
nimmst die Sünden der Welt , erhöre
uns , o Herr !

O du Lamm Gottes , welches du hinweg -
nimmst die Sünden der Welt , erbarme
dich unser , o Herr !

Christe , höre unS.
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Christe , erhöre uns .
Herr , erbarme dich unser.
Christe , erbarme dich unser .
Herr , erbarme dich unser .

Gebet der Kirche .
Wir bitten dich, o Herr ! dn wollest

deinen Gläubigen verleihen , daß sie in

Vereinigung aller Heiligen sich erfreuen
und durch deren beständige Fürbitte
beschützet werden mögen ; durch Christmn
unsern Herrn . Amen .

Am Feste eines heil . Apostels .

Allmächtiger Gott ! wir bitten dich ,
du wollest uns verleihen , daß wir bei

diesem hochseierlicken Festtage deines

heil . Apostels N . in wahrer Andacht
und allem Guten gestärkt werden ; durch
Christum unsern Herrn . Amen .

Am Feste eines heil . Märtyrers .

Verleihe uns , allmächtiger Gott , daß
wir durch die Fürbitte des h . Märty¬
rers N . , dessen Fest wir heute bege¬
hen , in der Liebe deines h . Namens
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gestärkt werden : durch Christum un¬

sern Herrn . Amen .

Am Feste eines h . Beichtigers .

O Gott ! der du uns jährlich durch
das Fest deines heil . Beichtigers N .

erfreuest , verleihe uns gnädig , daß
gleichwie wir seinen hl . Festtag mit

Andacht begehen , also auch seinem
heiligen Beispiele folgen ; durch Chri¬
stum unsern Herrn . Auren .

Am Feste einer heil . I ungfrau .

Erhöre uns , o Herr ! daß wir durch
die Fürbitte deiner hl . Jungfrau N .
deren Fest wir heute begehen , in wah¬
rer Andacht und Gottesfurcht zuneh¬
men ; durch Christum unsern Herrn .

I Amen .
!
i Am Feste einer h . Bekeunerrn .
! Laß dir , o Herr , unser Gebet ge-

i fallen , das wir dir am Tage deiner h .
N . aufopfern , und gib , daß wir durch

ihre Fürbitte hier glauben , was sie



11S Am Donnerstage

geglaubt hat , und dort in der glück¬
lichen Ewigkeit erlangen , was sie er¬
langt hat ; durch Christum unsern
Herrn . Amen .

Am Donnerstage ,
zum hochheiligen Sakramente des

Altars .

Für die so wunderbare Liebe , welche unS
Christus in diesem heiligen Sakramente er¬
zeiget , begehret er von uns zur schuldigen
Gegenliebe , daß wir ihn öfters und andäch¬
tig empfangen und in den Kirchen , wo dieses
heil . Sakrament zugegen ist , auch zuweilen
heimsuchen . Gehe denn zu ihm , so oft du
kannst : bete ihn dort in Demuth an , wie
ihn die Hirten und die drei Könige im Stalle
zu Bethlehem anbeteten ; höre seine göttliche
Lehre an wie vor Zeilen die Jünger und
Apostel sie angehört haben ; beweine deine
« ünvcn und liebe ihn innig , wie Magda -
lena ihn geliebt ; zeige ihm die Wunde deiner
armen Seele , damit er sie heile , wie so
viele tausend Kranken , die er in seinem
zeitlichen Leben gesund gemachthat . In der¬
gleichen Andachtsübungen sollst du auf ' s
wenigste alle Donnerstage in einer Kirche
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eine Viertel - oder halbe Stunde zubringen .
Habe aber Sorge , daß du vor seinem gött¬
lichen Augcsichte allezeit in gebührender
Ehrerbietung und Eingezogcuheit , mit wah¬
rem Vertrauen, vollkommener Liebe und
tiefster Demuth erscheinest .

- <8088 §ee>-

Litarrei
vom hochheiligen Sakramente

des Altars .
Herr , erbarme dich unser .

Christe , erbarme dich unser .
Herr , erbarme dich unser .
Christe , höre uns .
Christe , erhöre uns.
Gott Pater von den Himmeln , erbarme

dich unser .
Gott Sohn , Erlöser der Welt , erbarme

dich unser .
Gott heiliger Geist , erbarme dich unser .
Heilige Dreifaltigkeit , ein einiger Gott,

erbarme dich unser .
Du Brod der Engel , erbarme dich unser .
Du lebendiges Brod , welches du vom Him¬

mel gekommen bist , erbarme dich unser .
Du Brod , welches alle Süßigkeit in sich

begreift , erbarme dich unser .
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Du Brod , welches du für daS Leben der

Welt gegeben bist , erbarme dich unser .
Tu verborgener Gott und Heiland ,
Tu Krone der AuSerwählten ,
Tu Frucht des Baumes des Lebens ,
Du Brunnen der Gnaden ,
Tu immerwährendes Opfer ,
Tu unbeflecktes Lamm , »
Tu Speise der Engel , g »

Tu Schatz der Gläubigen , g
Tu Ergötzlichkeit der gottseligen Ge - £

müther , 2 "
.

Tu Gedächtniß der göttlichen Wunder - &

werte , §
Tu Versöhnung der Sünder , J ?
Tu Band des Friedens und der Liebe , r ‘

Du Trost der Betrübten ,
Du Speise der Hungrigen ,
Du Heil der Kranken ,
Du Wegzehrung derSterbenden im Herrn
Du Pfand der zukünftigen Herrlichkeit ,
Sei uns gnädig , verschone uns , o Herr .
Sei uns gnädig , erhöre uns , v Herr .
Vom unwürdigen Genusse deines heiligen

Fleisches und Blutes , erlöse unS , o Herr .
Von der Begierlichkeit deS Fleisches ,
Don der Begierlichkeit der Augen ,

^

Von der Hoffart deS Lebens , Z
Don aller Gelegenheit zu sündigen , _
Durch die Begierde , mit welcher du die p
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Ostern indieser Speise mit deinen Jüngern
hast halten wollen , erlöse uns , o Herr .

Durch die tiefe Demuth , mit welcher du A
deinen Jüngern die Füße gewaschenhast, ü *

Durch die inbrünstige Liebe , mit welcher £
du dieses h . Sakrament eingesetzt hast, JL

Durch dein heiliges Fleisch und Blut, ^
welches du in diesem allerheiligsten Sa - 1?
kramente hinterlassen hast , «

Wir arme Sünder , wir bitten dich , erhöre
unö .

Daß Tu in uns den Glauben , die Ehr¬
furcht und Andacht gegen das aller -
heiligste Sakrament vermehren und
erhalten wollest, s

Daß du uns von dem Tode der Sünden s -
zum ewigen Leben auferwecken wollest, ^

Daß du uns in Deiner Gnade bestätigen S '

und erhalten wollest , »
Daß du uns in aller Nachstellung des «L

bösen Feindes beschützen wollest , ^
Daß Du unser Gemüth mit der Gnade „

deiner Heimsuchung erleuchten wollest, ^
Daß wir unö allezeit in dir erlustigcn 3

und erfreuen mögen , . . ^ c
Daß du das Feuer deiner Liebe in uns Z,

entzünden wollest ,
Daß du mit dem Bande der ewigen

Liebe uns vereinigen wollest,
Daß du in der Stunde unseres Abster-
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bens mit dieser himmlischen Wegzehrung
stärken und versehen wollest , wir bitten
dich , erhöre uns .

Daß du uns zum Abendmahle des ewigen
Lebens führen wollest , wir bitten dich ,
erhöre uns .

Du Sohn Gottes , wir bitten dich, erhöre
uns .

O du Lamm Gottes , welches du hinweg -
nimmst die Sünden der Welt , verschone

uns , o Herr !
O du Lamm Goltes , welches du hinweg -

nimmst die Sünden der Welt , erhöre
uns , o Herr !

O du Lamm Gottes , welches du hinweg -
nimmst die Sünden der Welt , erbarme
dich unser , o Herr !

Christe , höre uns .
Christe , erhöre uns .
Herr , erbarme dich unser .
Christe , erbarme dich unser .
Herr , erbarme dich unser .

Gebet der Kirche .
O Gott ! der du uns nuter dem wun¬

derbaren Sakramente das Gedächtniß
deines Leidens hinterlassen hast ; wir
bitten dich , verleihe uns , die heiligen
Geheimnisse deines Leibes und Blutes
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so ZU verehren , daß wir die Frucht
deiner Erlösung kräftig in uns empfin¬
den ; der du mit dem Vater und dem

heiligen Geiste gleicher Gott lebest und

herrschest in Ewigkeit . Amen .

Ein anderes Gebet

vor dem hochwürdigen Sakramente des
AllarS zu verrichten .

Süßer Jesu und liebenswürdigster Hei¬
land ! der du aus Antrieb deiner nn -

ermcffcnen Liebe hier in deinem hochhei¬
ligen Sakrainente bei uns und mit uns

wohnen willst . Ich bete dich an in

tiefster Demuth als meinen Gott und

Herrn . Ich danke dir für diese so wun¬
dervolle Liebe , und bitte dich von Her¬

zen um Verzeihung für alle Schmach
und Unbild , durch welche du in diesem

heiligen Sakramente von mir und An¬
dern so oft bist verunehrt worden , und

noch wirst verunehrt werden . O wie
viele unaudächtige und unwürdige Kom -

muniouen ! welch gottloser Muthwille
und ausgelassene Frechheit wird noch
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täglich vor dir und Wider dich begangen ?
Ach Herr ! vergiß dieser unserer viel¬
fältigen Missethaten und sei allein ein¬
gedenk deiner großen Barmherzigkeit .
Laß dir gefallen meine zwar geringe ,
aber doch herzliche Begierde mit wel¬
cher ich verlange dich zu loben , zu
preisen und zn lieben in alle Ewigkeit .
Amen .

Am Freitage .

Zum bittern Leiden und Sterben Christi .

Es ist nicht genug , daß du dich vor schwe¬
ren Sünden hütest , durch welche die Schmerze »
deines leidenden Heilandes wieder erneuert
werden , du mußt auch sein bitteres Leiden
und Sterben , besonders am Freitage , an¬
dächtig verehren , durch Anhörung der hei¬
ligen Messe , durch ein andächtiges Gebet
vor einem Kreuzbilde , durch öftere Erinne¬
rungseiner Schmerzen , und durch freiwillige
Leibeökasteiung und große Geduld in deinem
Kreuze und Leiden . Hierdurch kannst du dem
sterbenden Heilande deine dankbare Gegen¬
liebe am besten beweisen , und der Berdienste
seines bittern Todes theilhaftig werden .
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Litanei
vom bittern Leiden und Sterbe »

Christi .
Herr ^ erbarme dich unser .

Christe , erbarme dich unser .
Herr , erbarme dich unser .
Christe , höre uns.
Christe , erhöre uns.
Gott Vater vom Himmel , erb. dich unser.
Gott Sohn , Erlöser der Welt,
Gott heiliger Geist ,
Heilige Dreifaltigkeit, ein einiger Gott,
O Jesu , der du mit betrübtem Herzen

an den Oelberg gegangen bist ,
Jesu, der du mit Verdruß und Betrübniß

überfallen , vor Angst und Schrecken
Blut geschwitzet hast,

Jesu, der du um dreißig Silberlinge ver»
kauft, und von dem meineidigen Judas
deinen Feinden überliefertworden bist,

Jesu, der du wie ein Mörder gefangen ,
hart gebunden, deinen Feinden vorge¬
stellt worden bist, und einen schimpfli¬
chen Backenstreich empfangen hast,

Jesu , der du fälschlich angeklagt , von
dem ganzen Rathe des Todes schuldig
erklärt, mit unerhörter Grausamkeit
geschlagen und gestoßen worden bist,

erbarm
e

dich
unser .
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Jesu , dessen schönes Angesicht spöttisch

verdeckt , mit Fäusten geschlagen, und
mit uufläligcm Speichel verunreiniget
worden ist , tr .mrme dich unser.

Jesu , der du die ganze Nacht hindurch
von den nnuhwilltgen Henkerökuechlen
uncrhörle Marter auögestanden hast ,

Jesu , der du von einem Richterstuhle
zum andern geführt , allerlei Schimpf
und Spott erlitten hast ,

Jesu , der du mit ungeheurem Geschrei
von den Jucen zum Tode des Kreu¬
zes begehrt worden bist ,

Jesu , der du deiner Kleider entblößt ,
"

wie ein ruchtiostr Sklave mit Ruthen »
und Geißeln zerhauen und zerfetzt 3
worden bist ,

”

Jesu, der du ant spitzigen Dornen gekrönt K
mit einem Purpurmantel umgeben, un- c
menschlicher Weise geschlagen und ver- üu,
spottet worden bist , 3

Jesu , der du zum schmählichen Tode ver¬
dammt , das schwere Kreuz hast selbst
tragen müssen ,

Jesu , der du zum zweitenmale entblößt ,
an Händen uuv Fußen an das Kreuz
genagelt worden bist,

Jesu , der du in deinem Durste mit
Essig und Galle getränkt worden bist,

Jesu , der du nach einem schmerzhafte»
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und langwierigen Todeskampfe deine hei¬
lige Seele in die Hände deines Vaters
aufgegeben hast , erbarme dich unser .

Sei uns gnädig , verschone unser , o Jesu !
Sei uns gnädig , erhöre uns , o Jesu !
Bon allem Uebel , erlöse uns , o Jesu !
Von aller Sünde ,
Durch deine Äugst und Betrübniß ,
Durch deine Gefangenschaft und Verlas¬

senheit , ^
Durch deine Peinen und Schmerzen , N
Durch die unbegreifliche Traurigkeit dci - ^

ner Seele , §
Durch die unzählbaren Schimpfe und ^

Verspoitungen ,
Durch die vielfältigen Thränen und Senf - c $>

zer deines betrübten Herzens , -j ->
Durch das heilige Blut , das aus deinen —

Wunden geflossen ist ,
Durch deinen bittern Tod ,
Am Tage des Gerichts ,
Daß wir in Traurigkeit , Angst und Nöthen

nicht verzagen , wir bitten dich , erhöre unS .
Daß wir alle Widerwärtigkeit von deiner Z .

Hand mit Tank annehmen , ^
Daß du uns zu wahren und beständigen ~

Liebhabern deines hl . Kreuzes machest , *
Daß wir durch oie Kraft des Kreuzes ,

die Welt , das Fleisch und den Teufel -
überwinden mögen , «
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Daß du «nS verleihest , unser Kreuz täglich

aus uns zu nehmen, und dir gern nach¬
zutragen , wir bitten dich, erhöre unS.

Daß du uns in unsern TodeSnöthen durch
dein heiliges Kreuz beschützen wollest, wir
bitten dich , erhöre uns .

Daß du unS zur Seligkeit durch die Kraft
deines heiligen Leidens führen wollest ,
wir bitten dich , erhöre unS .

O du Lamm Gottes , welches du hinweg -
nimmst die Sünden der Welt , verschone
unser , o Herr !

O du Lamm Gottes , welches du hinweg -
nimmst die Sünden der Welt , erhöre uns ,
o Herr !

O du Lamm Gottes , welches du hinweg-
nimmst die Sünden der Welt , erbarme
dich unser , o Jperr !

Sebet der Kirche .

Allmächtiger , ewiger Gott , der du
deinen eingebornen Sohn , dem mensch¬
lichen Geschlechte zum Beispiele wah¬
rer Demilth , unser Fleisch annehmen ,
und den Tod des Kreuzes hast aus¬
stehen lassen : verleihe uns gnädig , daß
wir seiner Geduld wirklich nachkom-
men , und seiner Auferstehung Mit -
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genossen sein möge : durch denselben
unsern He .rrn Jesum Christum . Amen .

Ein anderes Gebet .

O unbeflecktes Lamm Gottes , und
unschuldiges Opfer ! welches du die
Sünden der Welt hinwegnimmst , ver¬
zeih uiir alle meine Missethaten , und
laß dein heiliges Blut und deinen
Tod an mir nicht verloren sein . Durch
deine betrübte Berlassuug und bittere
Todesangst stärke mich in all ' meiner
Widerwärtigkeit ; durch die Schmach
und Unbild , welche du von deinen fal¬
schen Anklägern erlitten hast , lehre mich
das böse Nachreden der ehrenrührerischcn
Weltkinder mit Sanftmuth übertragen ;
durch die schmerzliche Geißlung und
Dornen -Krone verleihe mir Geduld in
meinen Schmerzen ; durch das schmäh¬
liche Todesurtheil , welches über dich
ergangen , gib nur Gnade , die eitle
Ehre zu verachten ; durch die schwere
Last deines Kreuzes hilf mir , mein Kreuz
dir auch willig nachtragen ; und durch

Se >eiligter Xat, 6
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deinen heiligen Tod , laß mich dir al- ^
lein leben , dich von Herzen lieben und
dir in Allem gefallen. Amen.

Am Samstage .
Zur Mutter Gottes .

Maria ist die Mutter des Allerhöchsten
und die Königin aller Heiligen, welcher Gott
nach Christo die größte Gewalt über Himmel &® 1'
und Erde gegeben hat . Sie ist eine guther -
zige Mutter der armen Menschen , besonders e Ain a!
derjenigen , die sich ihrem Dienste ergeben ;
deswegen sie auch billig von allen Heiligen tinfoc
hier auf Erden mit großer Andacht verehrt
worden ist . Laß auch du dir eine solche An-- A r .b
dacht höchst empfohlen sein , denn sie ist , wie bjn
der h . BernarduS sagt , ein Kennzeichen fall::

'
.:

der Gnadenwahl. Die beste Andacht aber Mzi !
besteht darin , daß du ein tugendhaftes Leben fc
führest , und dich besonders befleißest , in Sjtilui;
Reinigkeit des Leibes und der Seele , in < .ftsilijt ■:
Demuth und christlicher Geduld ihrem hei- ;
ligen Beispiele nachzufolgen.

Heiligeihre Festtage durch Empfangender !
heiligen Sakramente, halte ihre Bilder in x , ^
Ehren , bete oft ihre Tagzeiten oder ihre
Litanei und den Rosenkranz mit gebührender
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Andacht und kindlichem Vertrauen ; rufe sie
au in aller Noth , und befleiße dich beson¬
ders , ihre mächtige Fürbitte für deine Sterb -
stunde zu erhalten.

Litanei
von der seligsten Jungfrau

Mar i a .

Herr , erbarme dich unser !
Christe , erbarme dich unser !
Herr , erbarme dich unser !
Christe , höre uns !
Christe , erhöre uns !
Gott Vater vom Himmel , erbarme dich u .
Gott Sohn , Erlöser der Welt , erbarme

dich unser !
Gott heiliger Geist , erbarme dich unser !
Heilige Dreifaltigkeit , ein einiger Gott,

erbarme dich unser !
Heilige Maria , bitt für uns.
Heilige GotteS -Gebärerin , ^
Heilige Jungfrau aller Jungfrauen , gr
Mutter Christi ,
Mutter der göttlichen Gnade , 8'
Du reinste Mutter , «
Du keuscheste Mutter , 2
Tu ungeschwächte Mutter ,
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Du unbefleckte Mutter , bitt für «nS.
Du liebliche Mutter ,
Du wunderbarliche Mutter ,
Du Mutter des Schöpfers ,
Du Mutter des Erlöferü ,
Du weiseste Jungfrau ,
Du ehrwürdige Jungfrau ,
Du lobwürdige Jungfrau ,
Du mächtige Jungfrau ,
Du gütige Jungfrau ,
Du getreue Jungfrau ,
Tu Spiegel der Gerechtigkeit ,
Du Sitz der Weisheit ,
Du Ursache unserer Freude ,
Tu geistliches Gefäß ,
Du ehrwürdiges Gefäß ,
Du vortreffliches Gefäß der Andacht
Du geistliche Rose ,
Du Thurm Davids ,
Tu elfenbeinerner Thurm ,
Du goldenes Haus ,
Du Arche des Bundes ,
Du Pforte dos Himmels ,
Du Morgenstern ,
Du Heil der Kranken ,
Tu Zuflucht der Sünder ,
Du Trösterin der Betrübte » ,
Du Helferin der Christen ,
Du Königin der Engel ,D« Königin der Patriarchen,
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Du Königin der Propheten , bitt für «nS .
Du Königin der Apostel , s '.
^ u Königin der Märtyrer , ~
Du Königin der Beichtiger , 5 '
Du Königin der Jungfrauen , Z
Du Königin aller Heiligen ,
O du Lamm Gottes , welches du hinweg «

nimmst die Sünden der Welt , verschone
uns , o Herr !

D du Lamm Gottes , welches du hinweg-
nimmst die Sünden der Welt , erhöre
uns , o Herr !

O du Lamm Gottes , welches du hinwcg »
nimmst die Sünden der Welt , erbarme
dich unser , o Herr !

Christe , höre uns ! Christe , erhöre uns !
Herr , erbarme dich unser . Christe erbarme rc.

Gebet der Lirch ? .

Barmherziger Gott , verleihe Hülfe
unserer Schwachheit , damit wir nach
Anrufung der heil. Gottesgebärerin ,
auf ihre Fürbitte von unfern Sünden
aufstehen ; durch Christum unfern Herrn
Auren . -

P . Bitt für uns , o seligster Joseph !
B . Auf daß wir würdig werden der Ver¬

heißungen Christi .
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Wir bitten dich , o Herr ! daß uns

durch die Verdienste des Bräutigams
deiner heiligen Gebärerin geholfen
werde , damit uns durch seine Für¬
bitte gegeben werde , was unser Ver¬
mögen nicht erlangen kann ; der du
lebest und regierest in alle Ewigkeit .
Amen .

Ein anderes Gebet .

O allerseligste Jungfrau ! billig ver¬
ehren dich alle heiligen und anserwählten
Freunde Gottes als die Mutter deS
Allerhöchsten ; mit ihnen erweise ich dir
auch meine unterthänigste Ehrerbietung
und bitte dich durch deine große Barm¬
herzigkeit , du wollest mir deine mäch¬
tige Fürbitte nicht versagen . Du bist ,
o rnildreichste Jungfran ! allezeit meine
große Hoffnung nach Christo deinem
Sohne gewesen ; du hast mich bisher
als eine gütige Mutter bewahret und
durch deine Fürbitte habe ich von Gott
schon so viele Gnaden empfangen .

Laß dir denn mein kindliches Ber -
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trauen wieder gefallen , und erhalte
mir bei Jesu , deinem geliebten Sohne
meinem Herrn , einen festen und leb¬

haften Glauben , eine feste Hoffnung ,
eine beständige und inbrünstige Liebe .
Erlange mir die Gnade dir in Rei¬

nigkeit des Leibes und der Seele , in
Demuth des Herzens , in unüberwind¬
licher Geduld und allen Tugenden ,
während meinem Leben so nachzufolgen,
daß ich in meiner Sterbstunde deine?

Beistandes theilhaftig werde. Amen.

Kräftiges Gebet.
wider « » keusche Anfechtungen .

Durch deine heilige Jungfrauschaft
und unbestellte Empfängniß reinige ,
o reinste Jungfrau ! mein Herz und
Fleisch , im Namen Gottes st des Va¬
ters , und des st Sohnes , und des f
heiligen Geistes . Amen.



Verschiedene Andachten .

Litanei
von dem süßen Namen Jesu .

Herr , erbarme dich unser .
Christe , erbarme dich unser .
Herr , erbarme dich unser .
Christe , höre uns .
Christe , erhöre uuS .
Gott Vater vom Himmel , erbarme dich unser .
Gott Sohn , Erlöser der Welt ,
Gott heiliger Geist ,
Heilige Dreisaltigkeit ein einiger Gott ,
Jesu , du Sohn des lebendigen Gottes ,
Jesu , du Sohn Davids ,
Jesu , du Sohn der Iungsrau Maria ,
Du heiligster Jesu ,
Du allmächtigster Jesu ,
Du vollkommenster Jesu ,
Du stärkster Jesu ,
Du glorwürdigstcr Jesu ,
Du gütigster Jesu ,
Du liebster Jesu ,
Du süßester Jesu ,
Du wunderbarster Jesu ,
Du holdseligster Jesu ,
Du ehrwürdigster Jesu ,
Jesu , du Heiland der Welt ,

erbarm
e

dich
unser

.
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Jesu , fcu Mittler zwischen Gott und dc »

Menschen , erbarme dich unser .

Jesu , du guter Hirt ,
Jesu , unsere Zuflucht ,
Du gnädigster Jesu ,
Du sanftmüthigster Jesu ,
Du auöcrwähltcr Jesu ,
Du liebevoller Jesu ,
Jesu , du getreuester Liebhaber ,
Jesu , du wahres Lichts
Jesu , du ewige Weisheit ,
Jesu , du unendliche Güte ,
Jesu , du Eiferer der Seelen ,
Jesu , du köstliches Kleinod ,
Jesu , du Spiegel der Vollkommenheit ,
Jesu , du Borbild aller Tugend ,
Jesu , du Vater der Armen ,
Jesu , du Trost der Betrübten ,
Jesu , du Freude der Engel ,
Jesu , du König der Patriarchen ,
Jesu , du Erlcuchter der Propheten ,
Jesu , du Meister der Apostel ,
Jesu , du Lehrer der Evangelisten ,
Jesu , du Stärke der Märtyrer ,
Jesu , du Licht der Beichtiger ,
Jesu , du Bräutigam der Jungfrauen ,
Jesu , du Krone aller Heiligen ,
Sei uns gnädig , verschone unser , o Jesu !

Sei uns gnädig , erhöre uns , o Jesu !
Lvu allem Uebel, erlöse uns , o Jesus

erbarm
e

dich
unser

.
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Von aller Gefahr , erlöse uns , o Jesu !
Von deinem Zorne ,
Von den heimlichen Nachstellungen des

Teufels ,
Von Pest , Hunger und Krieg ,
Von Üebertretung deiner Gebote ,
Von dem Anlaufe aller Uebel ,
Durch deine Menschwerdung ,
Durch deine Ankunft ,
Durch Deine Geburt ,
Durch deine Mühe und Arbeit ,
Durch dein heiliges Fasten ,
Durch deine Schmerzen ,
Durch deine Geißlung ,
Durch deinen Tod ,
Durch deine Auferstehung ,
Durch deine Himmelfahrt ,
Durch deine große Herrlichkeit ,
Durch die allerseligste Jungfrau , deine

Mutter ,
Durch die Fürbitte aller Heiligen ,O du Lamm Gottes , welches du hinweg -

nimmst die Sünden der Welt , verschoneuns , o Herr !
O du Lamm Gottes , welches du hinwcg -

uimmst die Sünden der Welt , erhöre
uns , o Herr !

O du Lamm Gottrs , welches du hinweg -
nimmst die Sünden der Welt , erbarme
dich unser , o Herr .

erlvfe
uns,

o
Jesu

!
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Jesu , höre uns . Jesu , erhöre uns.
Herr, erbarme dich unser .
Christe , erbarme dich unser .
Herr, erbarme dich unser .

Gebet .
O Herr Jesu Christe ! du hast gesagt ;

Begehret , und ihr werdet erhalten : sucht ,
und ihr werdet finden ; klopfet an , und
mau wird euch aufthun ; gib unserm Be¬
gehren eine süße Anmuthung , und ein hef¬
tiges Verlangen deiner göttlichen Liebe ,
damit wir aus ganzem Herzen , mit Mund
und Lhat dich lieben , und niemals dich zu
loben aufhören ; der du lebest und herr¬
schest in Einigkeit des heil. Geistes von
Ewigkeit zu Ewigkeit . Amen.

Zum heil . Namenspatron.
Begehe jährlich mit möglichster Andacht

das Fest deines heil . Patrons . Bereite dich
dazu den Abeud zuvor durch einige gute
Werke , besonders durch die heilige Beichte .
Den andern Morgen höre die heilige Messe,
und opfere Gott dem Herrn deine heilige
Kommunion zur Danksagung für alle Gna¬
den aus , die er deinem heil . Patron mit¬
getheilt hat .

An diesem Tage sollst du Gott Hauptfach-
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lich danken , daß er dich nach seinem Eben -
bilde erschaffen und durch die ^ eilige Taufe
an KindeSstatt , angenommen hat . Nach der |
heiligen Kommunion kannst du das Ver¬
sprechen , welches du bei der Taufe gethan
hast , wieder erneuern und bestätigen mit
festem Vorsätze , demselben noch besser nach¬
zuleben . Abends gehe in eine Kirche , be¬
denke dort , welche Gnaden du von deiner
Geburt an bis auf diese Stunde empfangen
hast . Bereue deine große Undankbarkeit
und vielfältigen Sünden und bedenke wie
du dich bessern mögest .

Gebet .
O glorwürdiger heiliger N . , dessen Ob -

sorge mich Gott der Herr anempfohlen
hat , da er mich zu seinem Kinde in der
heiligen Taufe angenommen , wo mir dein ‘

heiliger Name gegeben worden : erhalte
mir durch deine Fürbitte , daß ich christlich
lebe , die in der heil . Taufe empfangene
und durch meine Sünden Verlorne Gnade
wieder erlange , und deinen » heiligen Bei - t
spiele fleißig nachfolge . Schütze mich in
diesem gefährlichen Leben , und verlaß mich
nicht in der Stunde meines Todes . Amen . \
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Drnderschafts- Andacht .
von

3 das , Maria , Joseph .

Gebet
tz«1 der Einschreibung oder halbjährigen Derfammlung.

O ewige Weisheit des himmlischen Vaters , Leh -
m und Heiland der Welt , gütigster Herr Jesu
Christi ! und du allerreinste jungfräuliche Gebären »
GotteS Maria ! auch du keuscher Bräutigam Joseph !
Ich N. N . , wiewohl eurer heiligstenGesellschaft Un¬
würdigster , dennoch vertrauend auf eure wunderbare
Gütigkeit , auch durch Begierde euch zu dienen an¬
getrieben , erkenne heute und zu allen Zeiten meines
Lebens vor dem ganzen himmlischenHeere,Christum
für meinen Lehrmeister, Helfer und Seligmacher ; er¬
wähle seine Mutter zu meiner gnädigen Fürspreche-
rm , den heiligen Joseph für meinen sonderbaren
Schutz- und Schirmpatronen in allen Gefahren des
Leibes und der Seele ; vornehmlich in der letzten
Stunde des Todes ; ich nchO.e mir . auch festiglich
vor , daß ich der christlichen Lehre gemäß begehre zu
leben und zu sterben, und euch andächtig und treu¬
lich zu dienen ; will mich auch nach meinem gerin¬
gen Vermögen befleißen, Andere zu dergleichen
Dienst , besonders zur Haltung der christlichen Lehre
Anleitung zu geben ; bitte dcrowegen deine nnermes-
sene Güte , Herr Jesu Christe und auch deine gcbe-
nedeikeste Mutter und Jungfrau Maria , mit ihrem
heiligen Bräutigam Joseph , ihr wollet mich in eure
heil. Gesellschaft unter die Zahl eurer Pflegkinder
auf- und annehmen ; wollet mir auch beistehen in
meinen Handel und Wandel , damit ich durch die



142 BruderschastS -Andacht.
göttliche Gnade mich dermaßen mit allen meinen
(bedanken, Worten und Werken gemäß eurem Bei -
viel verhalte, auf daß ich niemals dawider vorsätzlich
iindige. Bitte auch demüthiglich, duldet mich stets in

eurem Gedächtniß und lasset nicht zu , daß ich jema-
lcn in eine einzige Todsünde einwillige. In den
Gefahren , Gelegenheiten und Anfechtungen wollet
ihr mit eurer Gnade mich starken , die wohlverdiente
Strafe wollet ihr gnädiglich von mir wenden ; ver¬
lasset mich nicht in der Stunde meines Todes , damit
ich also ohne weiterePein des Fegfeuers zu eurer er¬
freulichenGesellschaft im Himmel gelangenmöge. Am.

Veni Creator Spiritus ,
Mentes tuorum visita ,

Imple superna gratia ,
Qua; tu creasti pectora .

1 . Komm , h . Geist , wahrer Trost ,Die Herzen , die du erschaffen hast .
Besuch ' in aller Angst und Noth ,

Erfüll ' sie doch mit deiner Gnad '.
Qui paraclitus diceris ,

Donum 4>ei altissimi ,Fons, vivis , ignis eharitas ,Et spiriluaiis unctio .
2 . Der du der Tröster wirst genannt .Ein Gab ' von Gott herabgesandt,Ein lebendiger Brunn und Licht ,Ein ' Lieb '

, die nun aufhöret nicht .
Tu septiformis munere,

Dextra ; Dei do digitus ,
Tu rite promissum patris ,

Sermone ditans guttura.
3. Mit sieben Gaben bist bekannt.

Ein Finger Gottes rechter Hand ,
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Die Jünger Christi hast . gelehrt ,

Und sie des ewigen Trost gewährt.
Accende liimen sensibus ,

Infunde amorem cordibus ,
Infirma nostri corporis ,

Virtute firmans perpeti.
4 . Entzünd ' das Licht in unserm Sinn

Den Herzen gieß das Lieb 'sfeuer ein ;
Stark ' unsere schwache Blödigkeit ,

Mit deiner Gnad ' in Ewigkeit.
Hostem ropellas longius ,

Pacemque dones protinus ,Ductoie sic de praevio ,
Vitemus omne noxium .

5 . Den bösen Feind treib ' von uns fern
Den Frieden thu' uns stets gewähren,

Damit von dir ich nnterricht ,
Nicht thu , was dir gefallet nicht .

Per te sciamus da Patrem ,
Noscamus atque Filium

Te utri usque Spiritum ,
Credamus omni tempore .

L. Gib , daß wir all ' erkennen schon
Gott den Vater und seinen Sohn ,

Und dich , der du bist beider Geist ,
Ein Gott gelobt in Ewigkeit.

I) eo Patri sit gloria ,
Ejusque soli Filio ,

Cum spiritu paraclito
Et nunc in et perpetuum .

7. Gott dem Vater sei Lob und Preis :
Seinem Sohn Jesu gleicher Weil ,Der woll' uns senden allermeist
Den Tröster , den heilt Geist.
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Uebung des Glaubens .

O unendlicher , weisester und wahrhafter Gott ich
glaube Alles , was die chriftkatholische Kirche vorhält
zu glauben , insonderheit , daß ein Goit sei , einfach
in der Ratur , dreifach in Personen , aus welchen die
zweite für mich Mensch geworden . Ich glaube , daß
ein Himmel sei für die Guten , und eine Hölle für
die Bösen ; ich glaube , daß unsere Seelen unsterb¬
lich sind , und deine Gnade uns nothwendig sei zur
Seligkeit , und darum glaube ich dieses und alles an¬
dere , weil

'
du , o Gott , es gesagt hast , der du nicht

fehlen noch betrügen kannst , weil du bist die ewige
Wahrheit , auch wegen deiner ewigen Allwissenheit
nicht kannst betrogen werden ; damit ich dann mit
der wahren katholischen Kirche diesen meinen Glau¬
ben vor der ganzen Welt bekenne , sage ich es im Air -
gesichte deines ganzen himmlischen Heeres mit Herz
und Mund : Ich glaube in Gott Vater :c .

O Gott , stärke meinen Glauben , damit ich nach
demselben wohl lebe und in demselben glücklich
sterbe , durch Christum unsern Herrn . Amen .

Uebung der Hoffnung .

O allmächtiger Herr , o gütiger Vater , o ge¬
treuer Gott , ich hoffe von deiner grundlosen Barm¬
herzigkeit , und durch die Verdienste Jesu Christi
vermittelst ineiner Mitwirkung , init deiner Gnade
das ewige Leben und alle Mittel dazu , sonderlich
Vergebung meiner Sünden , und eine kräftige
Gnadcuhülfe am Ende meines Lebens ; ich hoffe
und verlange , o Herr ! deines Angesichtes zu ge¬
nießen , weil du der höchst: und der allergütigste
Gott bist , darum hoffe ich es , dieweil du , o Gott ,
es versprochen hast , der du unendlich getreu und
allmächtig bist , dein Versprechen zu halten . Diese
Hoffnung zu bezeugen , sage ich mit festem kiudli «
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chcm Vertrauen zu dir , o (Sott, wie auch in gu-
ter Zuversicht zu meiner lieben Mutter Maria aus
innerstem Herzen : Bater unser rc.

Herr , aus dich habe ich gesetzt meine Hoffnung ,
du wirst mich nicmalen zu Schanden gehen lassen ,
durch Christum unsern Herrn . Amen.

Uebung der Liebe
O mein Gott und alles , ich liebe dich aus Grund

meines Herzens , darum daß du mich als ein lieb¬
reicher Vater erschaffen und cruäbrt hast , als ein
barmherziger Heiland mich erlöset , und als ein
freigebiger Wohlthäter mir unzählbare Gutthaten
täglich erzeigest , und dazu den Himmel , als ein
gerechter und treuer Belohner versprochen hast ;
vornehmlichaber und über alles liebe ich dich darum ,
weil du ein so großer Herr und Gott die uner
messene Schönheit , das unbegreifliche höchste Gut
bist ; ich bekenne dich deßwegen um deiner selbst
aller Liebe würdig , und damit ich mit dem Munde
bekenne , so will ich von Herzen annehmen , und
aus Liebe gegen dich halten deine und deiner Kirche
Gebote , will auch deine heiligen Sakramente flei¬
ßig gebrauchen, damit ich durch deren Kraft und
Wirkungen in deiner Gnade und Liebe immerdar
zunehme. Siehe dann , o Herr , dieses mein begie¬
riges Verlangen und ernstliches Vornehmen ; spreche
dann mit Mund und Herz : Amen.

Jesus , Maria , Joseph , sei in meinen Gedanken.
JesnL , Maria , Joseph , sei in meinen Worten .
Jesus , Maria , Joseph , sei in meinem Thun und

Lassen .
Bei dem sakra mentallschen Segen wird

gesungen :
Tantum ergo Sacramentum ,Veneremur cernui ,
Et antiquum documentum
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Novo cedat ritui :

I’rarstct lides supplementum
Sensuum defectui .

Darum laßt uns fleißig ehren,
Ein so hohes Sakrament ,

Das neu ist und macht aufhören
Das Gesetz des alten Tcstanient.

Unsern Glauben , den wir haben ,
Die Sinn erstatte bis an's End .

Nach dem Segen betet der Priester den Aosen -
kran; vor , zur Ehre der Beil. fünf Wunden Jesu ,
um Abwendung der fiinf Hanptübel des Menschen .

Erstes Gesetz .
Zur Ehre der Wunde des linken Fußes , um vor

aller Todsünde bewahrt zu werden. 3 Vater unsere
Jesus , der uns vor aller Todsünde gnädialich be¬

wahren wolle .
Volk . Heilige Maria , Mutter Gottes und h . Jo¬

seph , bittet für uns Sünder jetzt und in der Stunde
unseres Todes . Amen.
Also wird ein jedes Ave Maria beschlossen mit

beigesetzter Anrufltng des h . Josephs .
Priester . Für alle Todsünde wolle uns behüten ,
Volk. Jesus , Maria , Joseph .
Priester . Herr , erhöre mein Gebet ,
Volk . Und mein Geschrei komme zu dir.

O Herr Jesu Christi , durch die hochwerthe Wunde
deines linken Fußes , und das heilige Blut , welches
so reichlich daraus zur Hciligmachung unserer See¬
len geronnen , bitten wir dich , du wollest uns und
alle unsere Mitbrüdcr und Mitschwcstern vor aller
Todsünde gnädig bewahren.

Volk . Und du , o Mutter Jesu , Maria , wie auch
sein h . Pflegvater Joseph , wollet uns diese Gnade
durch eure Verdienste und Fürbitte erhalten . Amen.
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1 . Jesu , mein Gott , dein heiliges Blut ,

Die Sünde der Welt abwaschen thut ,
Was ich verschuld '

, verzeih mir doch
Und rette mich vom Sündenjoch .

2 . Maria , mein ' Beschützerin ,
Der Sünder bei Gott Mittlerin ,
Erbitt ' mir Gnad ' Lei deinem Sohn ,
Daß leben ich mag Sünden ohn ' .

3 . St . Joseph du der Sünden List
Gewesen frei zu jeder Frist ,
Ach helf mir , daß auch mög ' sein ,
Von dieser Zeit von Sünden rein .

Zweites Gesetz .

Zur Ehre der Wunde des rechten FnßeS , nur i«
allen Gelegenheiten und Versuchungen zur Sünde
gestärkt zu werden . 3 Sßatev unser und 3 Ge -
grüßet seist du Maria . Nach dem Worte Jesu
wird beigesetzt :

Der uns vor allen gefährlichen Gelegenheiten der
Sünde bewahren und in den Versuchungen stär¬
ken wolle .

Priester . Für alle gefährlichen Gelegenheiten der
Sünde wolle uns bewahren . Volk . Wie oben .
O Herr Jesu Christe , durch die heilige Wunde

des rechten Fußes und das kostbare Blut , welches
für uns daraus geflossen ist , wir bitten dich , laß
doch nicht zu , daß einer von uns in eine gefähr¬
liche Gelegenheit tödlich zu sündigen gerathe .

Und du , o Mutter Jesu , Maria , rc. wie oben .
I . Ich bitte dich durch deinen Tod ,

Und durch deine heil . fünf Wunden ,
Laß nimmer zu , daß jemal ich ,
Kall ' in Gefahr zu zürnen dich.
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L. Maria , mich das Fleilch , die Welt ,Der Satan stets zur Sund ' anhält ;

Ach , steh mir bei in allem Streit ,Gib in der Noth Standhaftigkeit .3. Joseph , zu dir schrei' flehentlich ,Hör ' mein Gebet barmherziglich,Stärk ' mich , daß kein ' Gelegenheit
Führe mich in Sund ' und Leid .

Drittes Gesetz .
Zur Ehre der Wunde der linken Hand , um von

den wohlverdienten Strafen unserer Sünden in
diesem Leben befreit zu werden, 3 Vater unier
:c. Nach dem Worte Jesus wird beigesetzt : Der
uns von allen wohlverdienten Strafen unsererSünden befreien wolle .

P . Von den zeitlichen Strafen unserer Sünden
wolle uns befreien. Volk . Wie oben.O Herr Jesu Christe! durch die heilige Wundedeiner linken Hand und das Blut , so zu unserer

Versöhnung mit deinem Vater daraus geflossen ist,bitten wir dich , du wollest alle wohlverdienten
zeitliche Strafen unserer Sünden von uns barm¬
herzig abwenden.

Und du , o Mutter , rc . wie oben.
3 . Jesu , mein Sund ' verklaget mich ,Daß große Straf verschuldet ich ;

Doch schreit zu dir dein eigens Blut ,O strafe nicht mit scharfer Ruth '.2 . O Maria , was du willst vorn Sohn ,Erhalte auch beim Gnadcnthron ,Halt ein (bitt ich ) das scharfe Schwerdt,Daß er nicht straf' , wie ich bin werth.L Joseph , Kreuz , Pest , Hungersnoth ,Mein Sünd ' verdient ja auch den Tod,
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Dennoch wird Gott mir gnädig sein .
Durch die Verdienst' und Fürbitt ' dein.

Viertes Gesetz .

Zur Ehre der Wunde der rechten Hand , um der
dem bösen Tode bewahret zu werden. 3 Vater
unser rc . Nach dem Worte Jesus wird beigesetzt :
Der uns vor dem bösen Tode rc.
O Herr Jesu Christe ! durch die h . Wunde dei¬

ner rechten Hand und das h . Blut , so zum Heile
unserer Seele daraus geflossen ist , bitten wir dich,
du wollest uns und alle unsere Bruder und Schwe-
ftern vor einem bösen unglückseligen Tode bewahren .

Und du , o Mutter Jesu,rc . wie oben .
1. Jesus , was hilft dein bitt 'rer Tod,

Wann ich Verderb ' in letzter Noth,
Darum lasse mich in deiner Wund ',
Ruh ' finden in der Todesstund '.

L. Maria mich dir übergeb' ,
In deinen Schutz so lang ich leb ;
Bitt , daß mich der Tod nicht übereil ;
Nicht unbereit mit schnellem Pfeil .

A. Joseph , wann konimt mein letzter Tag ,
Alle Höllenfurcht von mir verjag ' ,
Mein Schirmer sei an meinem End '

,
Laß sterben nicht ohn' Sakrameut .

Fünftes Gesetz .

Aur Ehre der h . Scitenwunde , um vor den Pci -
neu des Fegfeuers bewahrt zu werden. 3 Vater
unser rc. Pr . Für die Peinen rc. V . Wie oben .
O

^ Herr Jesu Christe , durch die Wunde deiner
h. Seite und durch das unendlich verdienstliche Blut
so du , um dein liebreiches Her; gegen uns zu be-
zeigen , auch nach deinem Tode aus demselben hast
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fließen lassen , dein liebreiches Herz dadurch gegen
uns zu beweisen: wir bitten dich , erbarme dich
unser und aller unserer Mitbrüdcru und Schwestern,

'
besonders wenn wir in den letzten Zügen liegen
werden , und nach dem Maß deiner großen Barm¬
herzigkeit laß ^uns dies dein kostbares Blut zur
völligen Abbüßung unserer Sünden und gänzlicher
Reinigung unserer Seelen vor unserm Ableben
gedeihen , damit wir der schweren Hand Gottes
im Fegfeuer entgehen mögen.

Und du , o Äutter Jesu rc . wie oben .
3 . Jesu , dein Seit ' dir offen steht,Daraus für mich ein Büchlein geht,Mit diesem dein'm so kostbar '« Blut ,Woll '

st löschen aus des Fegfeners Glut .'2 . Maria , wenn in jenem Feuer ,
Soll brennen mein ' Scel ' ungeheuer ;'Mit deiner Huld sie dann erquick'

,
Zu retten sie die Engel schick'

3 . Joseph mein Geist in deine Hand ' .
Nach meinem Tod dir übersend'

,
Versöhn' Gottes Gerechtigkeit ,
Daß er nicht straf' in Ewigkett.

Nachdem die Namen der verstorbenen Bruder und
Schwestern abgelesen sind , wird gebetet :

Pr . Lasset uns betenfür die abgestorbenenGläubigen .
V . Herr , gib ihnen die ewige Ruhe , rc .
Pr . Bon den Pforten der Hölle
Ä . Befreie , o Herr ! ihre Seelen .
Pr . Und aller abgestorbenen Seelen ruhen durch

die Barmherzigkeit Gottes iin Frieden . Amen.
Vater unser rc. — Gegrüßet rc.

Für die Kranken .
Pr . Laflct uns beten für die Kranken.
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V . £ Gctt verleihe ihnen , was ihnen an Leibnn »

Seele ersprießlich ist.
Pr . Herr , lasse nicht ;u Schanden werden deine

Diener und Dienerinnen ,
SS. Welche auf deine Barmherzigkeit hoffen .

Vater unser rc . Gegrüßet rc.

Für die Wohlthäter der Bruderschaft .

Pr . Lastet uns beten für alle Wohlthäter .
Volk. Allmächtiger ewiger Go;t , wir bitten dick.

du wollest Allen , so uns um deines Namens
willen Gutes thun , mit den ewigen Gütern es
vergelten.

Vater unser rc.
Im Namen des Vaters , und des Sohnes rc.

Jesus . Maria . Joseph , seien in meinen Gedanke»
Jesus . Maria . Joseph . seien in meinen Werten .
Jesus , Maria . Jeseph , seien in meinem Thun

und Lassen. Amen.

Defensor noster aspice ,
Insidiantes reprime,
Guberna tuos famulos ,
Quos sanguine mercatus es,

Volk. Herr unser Schirmer sei und bleib'
,

All ' Widersacher von uns treib '
.

Dein ' Diener , Herr , regier
' und tröst' ,

Die du hast mit deinem Blut erlöst .

Genitore , genitoque,
Laus et jubilatio,
Salus honor virtus quoque ,

■Sit et 1 enedictio,
l’rocedtnti ab utroque
Compar sit laudatio . Amoa .
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Volk . Dir , demDatcr und dem Sohne

Sei Lob , Ehr ' und Preis bereit ,
Seid geehrt im höchsten Throne ,
Seid von Allen gebenedeit .
Der vom Bater geht und Sohne
Sei gelobt zugleich alzeit .

Zum Beschlusse wird folgendes Lied gesungen .

1 . 0 wohl zusammengefügte Namen
Jesus , Maria , Joseph . .

Die Welt ihr zieret , zum Himmel führet , Jesus rc .
2 . Mein Leib und Seele ich euch befehle , Jesus , :c .

Auf euch ich baue und fest vertraue , Jesus , rc .
3 . Im Tod und Leben bleib ' euch ergeben , Jesus , rc.

Von mir im Leiden nie wollet scheiden , Jesus , rc.
4 . Von meinem Herzen treibt alle Schmerzen , Jes . ,rc .

Alle Feind ' vertreibet und bei mir bleibet , Jes . , :c .
» . Euch zu mir wollet nahen und mich umsahen , I .

Der schweren Sünden helft mich entbinden , Jes .
6 . Für 's Teufels Wüthen wollt mich behüten , Jes .

Wenn ihr nicht schützet, kein' Hüls ' mir nützet,Jes .
7. Meine Seel ' bewahret , wenn sie hinfahret , Jes . ,rc .

Wollt zu der Reise mich unterweisen , Jesus , rc.
8 . Auf euch will lehen , nach euch will gehen , Jesus , rc .

Wollt mich regieren und zu Gott führen , Jesus , rc.
5 . Mein ' See ! ' umfasset , nie mich verlasset , Jesus , rc .

Das ewige Leben könnt ihr mir geben , Jesus , : c.
0 . Möchte euch nur erben,wollt ' gern jetzt sterben,I

l
Wenn ich euch habe , die Welt begrabe , Jesus , rc.

1 . Euch seh
' ich so gerne , lieber als die Sterne , Jes .

Ach wie verlange , daß euch empfange , Jesus , : c.
Damit euch droben mög ' ewig loben , Jesus , : c.
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kräftiges Mittel ,
die Laster und verkehrten Gemüths-

Neigungen zu vertilgen .

Dein ganzes Leben ist ein immerwährender Krieg.'
Wenn du nicht ewig verloren gehen willst, so mußt
du ohne Unterlaß wider dich selbst und wider deine
verkehrten Gemüths -Neigungen streiten. Fange bei
dem Laster an , zu welchem du am meisten geneigt
bist , welches du in einer Gcneralbeicht mit Hülse
eines klugen Beichtvaters leicht erkennen wirst, und
höre nickst auf, wider dasselbe zn streiten, bis du eS
völlig überwunden und von dir abgelegt hast ; dann

^kannst du ein anderes angreifen , und so von die¬
sem zum dritten kommen , bis du endlich alle aus¬
gerottet haben wirst. Auf gleiche Weise mußt d'.r
nachdem auch anfangen , die Tugend einzupflanzen,
bis du zur wahren Vollkommenheit gelangest . Da¬
mit aber alles dieses desto glücklicher von statten
gehe , so gebrauche das vortreffliche Mitel , welches
dir der heilige Ignatius an die Hand gibt, wie du
hier sehen kannst .

1 . Früh Morgens nach deinem Gebete mache
einen festen Vorsatz , dich den Tag hindurch vor die¬
sem Laster gänzich zu hüten ; bedenke auch ein we¬
nig , in welcher Gelegenheit du an demselben Tage
dich versündigen könnest , und bitte Gott den Herrn ,
daß er dir doch Leistehen und dich vor dem Falle
stebüten rvolle .

2. Sei den ganzen Tag auf deiner Hut , beson¬
ders in der Gelegcicheit zur Sünde , und erhebe

Weheiliztcr Tag. ' 7
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zuweilen dein Herz zu Gott , damit er dich in die¬

sem Streite stärke und beschütze.
3 . Solltest du dich den Tag hindurch etwa ver¬

fehlen , so erwecke eilends Reue und Leid darüber ,
und ermuntere dich selbst wieder auf mit einem
neuen Borsatz , dich ein anderes mal besser in Acht

zu nehmen .
4 . Abends nach deinem gewöhnlichen Gebete

jähle nach , wie oft du den Tag hindurch gefallen
bist ; bitte Gott um Verzeihung und lege dir selbst
eine kleine Buße auf , je größer oder kleiner , je

öfter oder weniger du gefallen sein wirst .

5 . So oft du beichtest , so zeige deinem Beicht -
- vater au , wie du dich von deiner letzten Beicht her

in diesem geistlichen Kampfe verhalten hast . Du

mußt aber , so viel du kannst , beständig bei einem

Beichtvater bleiben , sonst wird dir schwerlich zu hel¬

fen sein .
6 . Fasse wohl zu Gemüthe , daß die wahre , in¬

nerliche Andacht und christliche Frömmigkeit beson¬
ders in der Abtödtung deiner Laster bestehe , ohne
welche dir alle äußerlichen Andachten wenig nützen
werden ; deswegen wird sie dir auch an vielen
Stellen dieses Buches so hoch anempfohlen , worin
man dich besonders durch die Ausrctttung deiner

bösen Gewohnheiten zum christlichen Leben anzu -

führen beflissen ist.

Gebet

tun A uSt »
' lgung der Laster .

Heiliger Gott und Vater der Barm¬

herzigkeit ! errette mich aus der jänu
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merlichen Dieustbarkeit meiner Feinde
und zerbrich die Bande «reiner Laster
und verkehrten Gemüths - Neigungen ,

I damit ich dir in Freiheit der Kinder
, Gottes dienen möge. Dir ist meine

Schwachheit und die Bosheit rneiner
Feinde bekannt . Du weißt , wie oft und
gefährlich ich ohne Unterlaß von Zorn
und Unwillen , von Geiz und Hochmuth ,
von Geilheit und Unmaßigkeit , und vie¬
len andern Lastern angefochten werde.

I
O Herr , was muß nicht unter diesen
so grausamen Tyrannen eine arme Seele
ausstehen, die dich von Herzen zu lie¬
ben und dir zu fcxcueu begehrt !

Errette mich aus der Noth, ich flehe
zu dir um Hülse und bereue von Herzen ,
daß ich diesen meinen Feinden zu gefal¬
len , dich beleidigt habe. Nun ist es be¬
schlossen , es soll nimmermehr geschehen ;
ich will Wider sie streiten in deinem heil.
Namen und hoffe , sie mit deiner Hülse zu
überwinden . Steh mir bei , o Herr und
stärke mich durch Christum Jesum , der
mit dir lebt und herrscht in Ewigkeit.
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Gebet '

um Reinigkeit des Leibes und
der Seele .

Allmächtiger Gott und Herr ! der du
meine Seele nach deinem Ebenbilde
erschaffen hast , bewahre sie vor aller
Unlauterkeit, damit sie nicht geschän¬
det und verunehrt werde. Bewahre
auch meinen Leib , welchen du zum Tem¬
pel des h . Geistes eingeweiht , und Chri¬
stus Jesus durch seine leibliche Ge¬
genwart so oft geheiligt hat.

O Herr , ohne teilte Gnade kann
ich den so kostbaren Schatz der Rei¬
nigkeit meines Leibes nicht verwahren :
darum nehme ich meine Zuflucht zu
dir. Du bist , o Jesu ? der keusche Ge-
spons der reinen Seelen , und hast so
viele Tausende in Reinigkeit des Leibes
und der Seele erhalten, welche von Na¬
tur auch schwach waren , wie ich selbst.
Soll ich denn nicht aus deinen Beistand
hoffen, wie schwach ich immer sein mag ?
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Mit dir und durch dich ist mir alles
möglich.

So verleihe mir denn o Herr ! daß
ich durch wachsame Behutsamkeit und
inbrünstiges Gebet mit deiner Hülfe
meine Feinde zu Schanden mache ; daß
ich meine äußerlichen und innerlichen
Sinne verwahre ; daß ich alle Gelegen¬
heit meide und die Reinigkeit von Herzen
also liebe , daß ich dir , o mein Jesu !
gänzlich gefalle , und in der glücklichen
Ewigkeit der keuschen Schaar zugesellt
werde , welche dir, o unbeflecktes Lamm
Gottes, überall nachfolgt. Amen .

Sebet
um christliche Geduld .

O Gott ! meine Zuflucht und mein
einziger Trost ! erhalte mich durch deine
mächtige Gnade , damit ich unter dem
Kreuze nicht verzage. Ich weiß zwar ,
daß es besser ist , hier leiden , als in
Freuden leben ; daß ich durch Kreuz



158 Mittel wider die Laster,
meine Sünden abbüßen , dir nachfol¬
gen, und den Himmel verdienen muß ;
ich weiß, daß meine Ungeduld dir miß¬
fällt , und mir selbst mein Kreuz noch
schwerer macht : und dennoch , wenn
du , o starker Gott ! mir nicht zu Hülfe
kommest , werde ich alsbald verzagt ,
kleinmüthig , verdrüssig und widerspen¬
stig , und verliere hierdurch alle Ver¬
dienste und Früchte meines Leidens .

O Herr ! sei denn mein Tröster in
dieser Noth , und mache , daß ich in
Betrachtung der ewigen Freuden , welche
auf so kurzes Leiden erfolgen , und
nach dem Beispiele so vieler Heiligen ,
mich standhaft erzeige in allen Peinen
und Schmerzen , in Schmach und Spott
in Angst und Verfolgung , in Armuth
und Elend . Dieses und noch mehr ha¬
ben auch so viele deiner Anserwählten
und Heiligen gelitten . Es hat nun
aber ein Ende ; mein Kreuz und Lei¬
den wird durch den Tod auch bald
geendigt werden.
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Du , o gebenedeiter und leidender

Heiland ! der dn alle diese Heiligen
gestärkt hast : stärke anch mich , damit

ich willig und geduldig , dir zu Liebe
und für dich , wie dn für mich , Alles

ertrage , und nach dir durch dieses
zeitliche Kreuz in die ewigen Freuden
eingehen möge. Amen.

- SÖM » -

Die sieben Bußpsalmen.
Mir einer kurzen Darstellung des

Inhaltes eines jeden Psalmes .
- &■,&)* -

Der l . Vußpsalm , im Psalter der 6 .

Die Seele verwirrt beim Anblick ihrer Bcrbre -
cken , wendet sich zu <55ott , wie ein Kranker zu
seinem Arzte. Sie seufzt und weint , und Gott
erhört ihr Flehen.

Herr ! strafe mich nicht in deinem Grim¬
me ; züchtige mich nicht in deinem Zorne.

Erbarme dich meiner , Herr ! denn ich
bin schwach . Heile mich, Gott ! denn meine
Glieder beben.
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Meine Seele leidet heftige Verwirrung ;

ach Gott , wie lange noch ?
Wende dich zu mir , o Gott ! rette meine

Seele . Hilf mir um deiner Güte willen .
Denn rm Reiche der Todten rühmt man

dich nicht ; im Grabe , wer preiset dich dort ?
Abgemattet vor Seufzen , überschwemme

ich mit meinen Thränen mein Lager die
ganze Nacht hindurch , und benetze mit
Zähren mein Bette .

Vor Gram ist das Leben meiner Augen
erloschen ; ich veralte wegen der Menge
meiner Widersacher .

Weichet zurück , ihr Alle , die ihr Böses
thut ; denn Gott höret mein Weinen .

Mein Flehen nimmt der Herr an : Gott
erhört mein Gebet .

Sie müssen zu Schanden werden , meine
Feinde ; sie müssen erzittern , zurückweichen ,
plötzlich zu Schanden werden .

Ehre sei dem Vater rc.

Der 3 . Bußpsalrn , im Psalter der Si .

Empfindungen einer Seele , die sich bekehrt hat .
Eine der ersten Pflichten einer reuigen Seele ist
ihre Sünden vor Gott zu bekennen . Strafe der
llnbußfertigcn ; Freude der Gerechten .

Glückselig ist der Mensch , dem die Ue-
bertrctung vergeben , dem die Sünde be¬
deckt ist .
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Glücklich ist der , dem Gott die Misse¬
that nicht zugerechnet , und in dessen Geist
lein Falsch ist .

Da ich cS verschweigen wollte zehrten
meine Glieder ab ; denn ich jammerte der?
ganzen Tag .

Schwer lag deine Hand auf mir Tag
und Nacht , daß mein Lebenssaft , wie im
schwülen Sommerabende , vertrocknete .

Da bekannte ich dir meine Sünde und
verhehlte dir meine Missethat nicht .

Ich will , sprach ich , dem Herrn meine
Uebertretung bekennen ; und du erließest
mir meiner Sünden Schuld .

Darum werden denn auch alle Frommen ,
wie ich , um Vergebung zu dir beten .

Wenn die Zeit der Trübsal sich cinstn -
dct , wenn die Leiden wie Wafferfluthen
cinherströmcn , werden sie nicht an diesel -

bigen reichen .
Du bist meine Zuflucht , du befreiest mich

aus der Angst : du machest , daß um mich
her RcttungS - Gesänge erschallen .

Ich will dich unterweisen und dir den
Weg zeigen , den du wandeln sollst ; will
rathen dir und mein Auge über dich hal¬
ten .

Möchtet ihr doch nicht so vernustlvS sein ,
wie die Rosse und Maulthiere .
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Mit Zaum und Gebiß bändiget man sie,
wenn sie sich nicht regieren lassen wollen .

Den Sünder erwartet vielfällige Strafe ;
wer aber auf Gott vertrauet , den wird
die Güte umgeben .

Freuet euch Gottes , frohlocket , ihr Tu¬
gendhaften ; es ertöne , ihr Rechtschaffenen
euer Jubelgesang .

Ehre sei dem Later rc .

Der L . BußPsalm , rm Psalter der $ 6 .
!

Beschreibung der Wunden , die der Seele von
der Sünde geschlagen werden . Eine bußfertige
Seele soll die Leiden dieses Lebens als ein Mittel
ansehen , Gott für ihre Sünden genug zu thnn .

HerrI strafe mich nicht in deinem Zorne ,
züchtige mich nicht in deinem Grimme .

Die Pfeile deines ZvrneiferS stecken in
mir , schwer liegt auf mir deine Hand .

Es ist nichts Ganzes an meinem Leibe
vor deinem Grimme , es ist keine Ruhe in
meinen Gliedern , um meiner Sünde willen .

Die Strafe meiner Schuld gebt über
mein Haupt empor ; wie eine große Last
liegt sie schwer auf mir .

Meine Wunden stinken und eitern , um
meiner Thorheit willen .

Mein Elend drückt mich zu Boden ; den
ganzen Tag naget mich der Kummer .
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In meinen Lenden tobet der Brand ;
der Schmerz hat meinen ganzen Leib er¬
griffen .

Ich bin wie erstarret und zermalmet ;
ich heule im Angstgeschrei meines Herzens .

Dir ist , o Herr ! mein Verlangen be¬
kannt ; mein Seufzen ist dir nicht verborgen .

Mein Herz bebet , die Kräfte haben mich
verlassen ; mein Angesicht ist mir erloschen .

Meine Geliebten und Freunde stehen
ferne von mir , um meiner Krankheit wil¬
len ; und meine Nachbarn scheuen sich , mir
nahe zu kommen .

Die mir nach dem Leben strebe « , lege »
mir Schlingen .

Die mein Unglück suchen , reden zu mei¬
nem Verderben , und sinnen täglich auf List .

Ich aber bin wie ein Tauber , der nicht
Hort : wie ein Stummer , der seinen Mund
nicht austhut .

Wie ein Mensch bin ich , der nichts
Hort ; der keine Widerrede in seinem Munde
führt .

Auf dich vertraue ich , o Gott ! du wirst
mich erhören , du mein Herr und mein
Gott !

Denn ich bete : Ach , laß meine Feinde
sich nicht über mich freuen ; laß sie nicht ,
wenn mein Fuß wanket , sich über mich
stolz erheben .
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Ich bin zur Geißel bereitet ; meine Trüb¬
sal kommt mir nicht aus dem Gesichte .

Daher bekenne ich meine Missethat , und
bin bekümmert um meine Sünde .

Wenn auch meine Feinde vergnügt leben
und über mich erhaben sind ; wenn auch
die Zahl derer , so mich hassen , zunimmt .

Wenn auch sie mir Gutes mit Bösem
vergelten und meinen Namen beschimpfen ;
so werde ich doch nicht aufhören , dem
Guten nachzustreben .

Bleibe du mir nur nahe , o Herr , mein
Gott ! und entziehe mir deine Hälfe Nicht.
Eile du mir beizustehen , v Herr , mein
Erretter .

Ehre sei dem Vater rc .

Der 4 . Bußpsalm , im Psalter der 5® .

, David , mit schweren Sünden beladen , gießt in
dicsein Psalme seine Reue und seine Betrübniß
darüber vor Gott aus , und halt um seine große
Barmherzigkeit an .

Erbarme dich meiner , o Gott ! nach dei¬
ner großen Barmherzigkeit .

Tilge alle meine Ucbertrctuugen nach
der Menge deiner Erbarmungcn .

Wasche mich gänzlich von meiner Misse¬
that , und reinige mich von meiner Sünde .
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Ich bekenne meine Frevelthat , und meine
Sünde schwebt mir immer vor Augen .

Dir allein habe ich gxsündigct ; vor dir
habe ich Böses gethan . Herr ! du bist ge¬
recht in Liesen deinen Worten , du bist un -

tadelhaft in deinen Richtersprüchcn .
Siehe , in Sünden bin ich geboren ; in

Sünden hat mich meine Muitcr empfangen .
Siehe , du liebest die Wahrheit . Du hast

mir die tiefen Geheimnisse deiner Weis¬
heit geoffenbart .

Nun so besprenge mich denn mit Mop ,
daß ich rein werde ; wasche du mich , daß
ich weißer werde als Schnee .

Laß mich in deinem Worte Freude und
Wonne vernehmen , daß meine Glieder ,
die du zerschlagen hast , wieder fröhlich
werden .

Wende dein Angesicht von meinen Sün¬
den weg , und vertilge alle meine Misse¬
thaten .

Schaffe du , o Gott ! in mir ein reines
Herz . Erneuere in meiner Seele den Geist
der Gerechtigkeit .

Verwirf mich nicht von deinem Ange -
sichte. Entzieh mir nimmermehr deinen hei¬
ligen Geist .

Erfreue mich wieder mit deiner gnädi¬
gen Hülfe . Stärke mich mit dem Geiste
der Weisheit .
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Ich will die Lasterhaften von deinen

Wegen unterrichten , daß sich die Sünde«
zu dir bekehren.

Gott , Gott meines Heils ! errette mich
von der Blutschuld ; so soll meine Zunge
deine Güte besingen.

Oeffne , Herr ! meine Lippen » daß mein
Mund deinen Ruhm verkündige .

Hättest du Opfer von mir verlangt , so
würde ich dir deren gebracht haben ; aber
Vrandopfer sind nicht deine Sache.

Ein zerknirschter Geist ist das Opfer ,
das dir gefällig ist . Gott ! ein zerknirsch¬
tes , ein gcdemüthigtes Herz wirst du fa
nicht verachten.

Herr ! thue wohl an Sion nach deiner
Gnade ; baue die Mauern Jerusalems .

Dann werden dir das Opfer der Gerech¬
tigkeit , die Brand - und andere Opfer wie¬
derum gefallen ; dann wollen wir auf dei¬
ne» Altar Kälber hinlegen .

Ehre fei dem Vater re .

Der 5 . Dußpsalm , im Psalter der iOf .

Der Prophet stellt hier Gott den traurigen Zu¬
stand seines in der Gefangenschaft schmachtenden
Volkes vor , und bittet ihn um dessen Befreiung .
Die Befreiung der Juden aus der Gefangenschaft
und die Wiedererbaunng Jerusalems sind Borbil¬
der der Erlösung des Menschengeschlechts , und der
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Gründung der Kirche durch den Messias . Dieser
Psalm schickt sich für eine Seele , die von den Fes¬
sel» der Sünde bcsrcit zu werden wünscht .

Herr ! höre mein Gebet ; laß mein Ge¬
schrei vor dich kommen .

Verbirg dein Angesicht nicht vor mir , in
meiner angstvollen Zeit neigedeinOhr zu mir .

Wenn ich dich anrufe , wollest du mich
eilig erhören .

Meine Lebenstage zerfliegen wie Rauch
dahin ; weine Glieder gehen wie dürres
Reis im Feuer auf .

Wie abgemähtes Gras , so verwelket mein
Herz ; denn ich vergesse auch, meine Speise
zu nehmen .

Reben meinen wehklagenden Seufzern
bin ich abgezehrt auf Mark und Bein .

Wie in der Einöde ein Pelikan , wie ein
Nachtrabe in Wüsteneien , so bin ich .

Ich wache und gleiche einem einsamen
Sperlinge auf dem Lache .

Täglich schmähen mich meine Feinde , und
die mich vorhin priesen , haben sich nun
wider mich verschworen .

Asche esse ich mit meiner Speise und mi¬
sche meinen Trank mit Thränen .

Wegen deines Grimmes , um deines Zorn -
eifcrS willen : denn du hobest mich auf ,
und warfst mich zu Boden .

Meine Lebenstage nehmen ab wie ein
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Schatten ; ich verdorre , wie abgeschnittenes
Gras .

Aber du , o Herr , bleibest ewiglich und
dein Ruhm dauert durch alle Zeiten hin .

So stehe denn auf , erbarme sich Sions :

deun die Zeit , sie zu begnadigen , die be¬

stimmte Zeit ist gekommen .
Deine Diener sehnen sich nach SionS

Trümmern : sie denken voll Bekümmcrniß
an ihre Stätte .

Auch die Heiden werden deinen Namen

fürchten , o Herr ! und alle Könige der Erde
werden deinen Ruhm verkünden .

Wenn der Herr Sion bauen , wenn er

sich in feiner Herrlichkeit zeigen wird .
Er blickt herab auf das Gebet der Ver¬

lassenen ; er verachtet ihr Flehen nicht .
Das werde für die folgenden Zeiten nie¬

dergeschrieben ; daß künftig entstehende Vol¬
ker den Herrn loben .

Er sieht herab von seiner herrlichen Höhe ;
vvm Himmel blickt der Herr herab auf die
Erde .

Um daS Seufzen der Gefangenen zu hä¬
ren , und die Kinder der Erschlagenen zu
reiten .

Daß sie zu Sion den Namen Gottes

vrcisen , und sein Lob zu Jerusalem ver¬
künden .

Wenn er einstes die Völker und die Kö -
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tu
'
ge in Eines zusammen bringen wird , ihn ,

den Herrn zu verehren .
Er bat ihn in seinem kraftvollen Alter :

Offenbare mir die geringe Anzahl meiner
noch übrigen Lebenslage .

Nimm mich in der Halste meiner Tage
nicht weg ; du lebst ja durch alle Zeiten fort .

Du hast , o Herr , am Anfange die Erde
gegründet , nnd die Himmel sind deiner
Hände Werk .

Sie werden vergehen , du aber bleibest ;
sie alle veralten wie ein Kleid .

Wie ein Gewand werden sie von dir gc -

i ändert .
Du aber bleibest , wie du bist , und deine

Lebensjahre nehmen nicht ab .
Laß doch die Kinder deiner Verehrer das

Laub bewohnen und ihre Nachkommenschaft
vor dir bleiben .

Ehre sei dem Vater rc .

! Der 8 . Bußpsalm , im Psalter der LAN .

i Dieser Psalm bezieht sich wieder auf dieBesrei -'
i ung der Juden aus der Gefangenschaft , und dient
i dem Sünder zum Stillster , wie er die Barmher-
j zigkeit Gottes anflehen soll.

Aus der Tiefe rufe ich zu dir , 0 Herr !
Herr , höre meine Stimme ; es merke dein

s Ohr auf mein Flehen !
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Wenn du , o Herr ! nicht Sünden ver¬

geben willst , wer wird vor dir bestehen?
Doch du bist gewöhnt zu verzeihen ; Herr

um deines Gesetzes willen harre ich auf dich.
Meine Seele harret auf dein Wort .
Meine Seele hoffet aus den Herrn.
Von einer Morgenstunde zur andern ,

Israel , hoffe auf Gott.
Denn der Herr ist gütig , er errettet gerne .
Er wird Israel befreien von allen Sün¬

den - Strafen.
Ehre sei dem Vater rc .

Der 7. Bußpsalm , im Psalter der 112 .

David von seinen Feinden verfolgt , sieht sein
Unglück als eine gerechte Strafe an . Er bittet
Gott bußfertig um Befreiung von seinen Feinden.
So soll sich der Christ in der Trübsal verhalten .

Höre , Herr ! mein Gebet ; merke auf
mein Flehen nach deiner Treue , erhöre
mich um deiner Güte willen .

Gehe nicht in' S Gericht mit deinem
Knechte , denn vor dir wird kein Lebendiger
unsträflich befunden.

Der Feind verfolgt mich ; er tritt mich
lebendig zu Boden.

Er legt mich wie längst Verstorbene in
die TodeSnacht .

Mein Geist sinkt ohnmächtig dahin ; mein
Herz ist in meinem Leibe erstarrt.
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Ich denke nun an die vorigen Zeiten :
und überlege alle meine Thaten , und rede
in mir von deinen mächtigen Werken .

Zu dir breite ich meine Hände auS :
meine Seele lechzet wie dürres Erdreich
nach dir .

Erhöre mich eiligst , Herr ! mein Geist
verschmachtet .

Wende dein Angesicht nicht von mir
weg ; sonst werde ich denen gleich , die in
die Todesgrnft hinabführen .

Laß mich frühe deine Güte erfahren ;
denn ich traue auf dich .

Zeige mir den Weg , den ich wandeln
soll ; denn zu dir erhebe ich meine Seele .

Herr ! errette mich von meinen Feinden ;
bei dir suche ich Schutz .

Lehre mich thun nach deinem Wohlge¬
fallen ; denn du bist mein Gott .

Dein guter Geist leite mich auf die
rechte Bahn .

Um deiner Ehre willen , Herr ! belebe
mich wieder ; um deiner Güte willen rette
mich aus der Noth .

Nach deiner Gnade wollest du meine
Feinde vertreiben .

Vertilge Alle , die meine Seele verfolgen ;
denn ich bin dein Diener .

Ehre fei dem Vater rc.
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Bußg ebet
des Königs Manasses, wenn man schwere Sünden

begangen hat.

Allmächtiger Herr und Gott ! vor
dem alle Geschöpfe in Schrecken stehen
und vor dessen Majestät alles Erschaf¬
fene bebet ! unerträglich ist der Zorn ,
den du den Sündern drohest ; aber un¬
ermeßlich und nnerforschlich ist auch
die Barmherzigkeit , die du verheißen
hast : denn du , o allerhöchster Herr !
bist ganz gütig , langmüthig und von
großer Erbarmung , und es gereuet
dich der Menschen Bosheit . Du hast,
o Herr ! nach deiner vielfältigen Gn-
tigkeit Verzeihung denen verheißen ,
welche dir gesündiget haben , und hast
durch die Menge deiner Erbarmungen
beschlossen , den Sündern Gnade zu
verleihen , da sie zur Buße schreiten.
Deswegen hast du , o Herr ! keine Buße
auferlegt den Gerechten : nämlich dem
Abraham, Jsaak und Jakob , die nicht
Wider dich gesiindiget haben , sondern
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haft die Buße um meinetwillen verord¬
net , der ich ein großer Sünder bin -
Ach Herr ! meine Sünden sind zahlrei¬
cher als der Sand am Meere , und ich
bin nicht würdig wegen meinen vielfäl¬
tigen Sünden zu deinen : Himmel auf¬
zublicken. Hier liege ich gefangen , von
der schweren Last meiner Sünden so
sehr gebeugt , daß ich mein Haupt nicht
aufheben kann , und keine Erqnickung
noch Trost zu hoffen habe ; und daß
billig , o Herr ! weil ich deinen Zorn
erweckt und so viel Böses vor deinen
Augen gethan habe . Deinem Willen
habe ich mich widersetzet und deine
Gebote übertreten ; viel Greuel habe
ich gestiftet und großes Aergerniß ge¬
geben ; nun aber , o Herr ! bete ich
dich vorn Grunde meines Herzens an
und bitte , du wollest mir grrädig sein .
Ich habe gesündigt , o Herr ! ich habe
gesündigt . Jetzt bekenne ich meine Mis¬
sethaten ; ich bitte dich flehentlich , lieb¬
ster Herr , verzeihe mir ! o Herr ! ver¬
zeihe mir , und vertilge mich nicht in
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meinen Missethaten . Gedenke nicht ewig
meiner Bosheit , mid verstoße mich
nicht in den Abgrnnd der Hölle ; son¬
dern hilf mir Unwürdigen nach deiner
großen Barmherzigkeit: denn dn bist
ein gnädiger Gott der Büßenden, und
wirst deine Güte an mir erweisen. Da¬
für will ich dir alle Tage meines Le¬
bens Dank sagen , indem dich alle
Kräfte der Himmel loben und preisen ,
denn dir, o Herr ! gebühret alle Ehre,
Lob und Preis , immer nnd ewig.
Amen .

Wie der Mensch die göttliche
Barmherzigkeit anrufen soll .

O Gott , du Erschasfer aller Men¬
schen! obwohl du in allen deinen Wer¬
ken wunderbar bist , so bist du doch
viel wunderbarer in den Werken dei¬
ner freundlichen Güte ; denn du ver¬
schmähest keinen , verwirfst keinen, ver¬
lässest keinen , wenn nicht etwa einer
thörichter Weise dich verläßt. Du
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schlägst nicht zu in deinem Zorne ; son¬
dern gibst auch denen deine Gaben ,
die dich zum Zorne reizen , wenn ste
nur von der Bosheit ablassen wollen .
O mein Gott , du Grundfeste meiner

Seligkeit , und mein Erhalter ! ich Un¬

glückseliger habe dich zum Zorne ge¬
reizt ; ich habe Böses vor dir gethan ,
babe deinen Grimm erweckt , deinen

Zorn verdient . Ich habe gesündiget
und du hast es geduldet ; ich habe
übertreten , und du schonest meiner .
Wenn ich Bnße thue , so verzeihest
du mir : wenn ich wiederkehre , so
nimmst du mich auf : ja , was mehr
ist , wenn ich es lange aufschiebe , so
wartest du auf mich. Du ladest mich
Widerspenstigen freundlich ein , wartest
bis ich komme , rnrd wenn ich komme ,
so empfängst du mich freundlich : wenn
ich gefallen bin , so richtest du mich
wieder auf .

Wohlan ! du Vater der Barmher¬
zigkeit und Gott alles Trostes , durch -

dringe mein Fleisch mit deiner Furcht ,



176 Dußgebet .

darnit ich der Sünde entgehe , und
der Strafe , die ich verdiene . Laß die

Freude deines Heils wieder in mich
kommen . Du wirst , o Herr ', ein be¬
trübtes und zerknirschtes Herz nicht
verachten . Mein böses Gewissen nagt
mich zwar , aber deine Erbarmnisse be¬

ruhigen mich ; die Menge meiner Sün¬
den macht mich verzagt und kleinmü -

thig , hingegen flößt mir deine große
Güte Vertrauen ein ; meine Bosheit
hält mich zurück , hingegen muntert

mich deine Freundlichkeit wieder auf ,
und deine Barmherzigkeit , die ich al¬

lezeit loben werde . Amen .

Gebet ,

wenn man wegen seinen Sünden geängstigtt
und kleinmüthig wird .

O Gott ! Wenn ich an die Menge
und Größe meiner Sünden denke ,
und dabei - dein scharfes Gericht , be¬

trachte , unwissend ob ich deiner Liebe

würdig bin , oder deinen Haß verdient
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habe ; so werde ich ganz kleinmnthig
und trostlos imd weiß mir nicht zu
helfen . Wenn ich aber meine Augen
aus deine unendliche Barmherzigkeit
wende , o Jesu , dn Liebhaber der Men¬
schen , so verdamme ich meine Zaghaf¬
tigkeit und erschrecke über mein Miß¬
trauen . Denn alles redet mir von dei¬
ner mildreichen Gntigkeit : dn hängst
am Kreuze für mich armen Siirrder ,
deine heilige Seite hast dir mir znr
Ruhestätte eröffnen lassen ; deine lieb¬
reichen Arme streckest du am Kreuze
aus , mich freundlich zn empfangen ;
dein Haupt hast dn im Tode geneigt ,
allen Sündern den Kuß des Friedens
zu geben ; die Ritzen deiner Wunden
stehen noch offen und stellen mir deine
Barmherzigkeit vor . Mache dich denn
auf , o meine Seele ! und eile mit
dein verlorenen Sohne deinen : lie¬
ben Vater in die Arme ; kehre wieder
in deine Ruhe . Jesu , dein Heiland
hat dir Gutes gethan , warnrn verza¬
gest du , o meine Seele , und wärmn

Geheiligter Tag . 8
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betrübest bu mich ? Dein Leben hat
Jesus vorn ewigen Tobe erlöset ; er
hat dich mit Barmherzigkeit und Er-
darmnngen gekrönt ; wie ein Vater hat
er sich über dich erbarmt :mb dich mit
ewiger Liebe umfangen ! er ist dein
Hirt , dein Freund , dein Gmthater ,
dein Herr und dein Gott , und was
hast . du zu fürchten , wenn er sich dei¬
ner annimmt? Deswegen sei weit von
mir jede Kleimnüthigkcit und. jedes
Mißtrauen ! nnd obfchon der böse Feind
durch kleinmnthige Gedanken mich v-sst
nteinem Vorhaben abschrecken will , so
werde ich doch beständig bis in
Tod auf dich hoffen ; heun ich , weiß ,
wem ich geglaubt habe , und anf wen
ich hoffe , nämlich anf • »ich , Vernein
Herr nnd meine Hoffnnng im Lande
der Lebendigen; dir will ich

' dienen und
dich lieben bis an das Ende .
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Kurze Betrachtungen
über die

nothwendigsten Glaubensartikel .

Unterweisung
von der Beschaffenheit der Betrachtung.
Die Betrachtung ist eines der kräftigsten Mittel ,

durch welches eine christliche Seele in dein ange¬
fangenen Guten gestärkt , und vor dem Sünden -
falle bewahrt werden kann. O wie viele Verdammte
liegen jetzt in der Hölle , welche wirklich auf ewig
fcHg wären , wenn sie sich während ihres Leben ?
eines so heilsamen Mittels hätten bedienen wollen,
bist dir nun , o christliche Seele ! dein ewiges Heil
ernstlicb astgelegfn, und willst du dich vor dem gefähr¬
lichen RnckfallVin vorige Sunden hüten , so laß keinen
Tag vorbeigehen, an deni du nicht wenigstens ein
Biertelstündchen in andächtigerBetrachtung zubrin¬
gest. vieler will ich hiervon nicht sagen . Versuche
es eine Zeitlang , so wirst du mit großem Nutzen
an dir selbst -fühlen, daß ich dir dse Wahrheit ge¬
redet habe ; und wenn du es Zeit deines Lebens
beständig hältst, so darf ich wohl sagen : ich glaub:
nicht , daß du verdammt werden wirst.

Das Betrachten ist aber keine so schwere Sache,
als du dir vielleicht vorstellst . Du findest hier ver¬
schiedene Betrachtungen , deren du dich, in Abgang
anderer , auf solgende Weise leicht bedienen kannst .
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1 . Nachdem du dein Morgengebet mit Andacht
verrichtet haben wirst , wie vorne am dreizehnten
Blatt , so lese mit Aufmerksamkeit ein Pünktlein
aus einer der folgenden Betrachtungen . Nachdem
du es mit Ernst gelesen und recht verstanden hast ,
so besinne dich, ob du es bisher auch gehalten hast ,
ob dir dein Gewissen hierüber nichls vorwirft .

Findest du , daß du es gethan hast , so danke dei¬

nem lieben Gott , und bitte ihn , er wolle dir bci -

slchen , daß du es allezeit kalten mögest . Hast du

dich aber in etwas verfehlt , so erwecke herzliche
Reue und Leid darüber , mache einen festen Vor¬

satz dich zu bessern , bedenke dich ein wenig welche
Gelegenheit du den Tag hindurch haben wirst ,
dich darin zu versündigen , und siehe , wie du dich
davor hüten , und in solcher Gelegenheit verhalten
wollest , damit du Gott nicht beleidigest : und bitte
ihn , er wolle dir mit seiner Gnade beistehen und

helfen dieses alles zn verrichten .

2 . Bom ersten Pünktlein gehe zum zw eiten,von
diesen ! zum dritten , und mache es in diesem wie
im ersten . Kannst du dich aber bei dem ersten
Pünktlein mit Andacht aufhalten , so ift

'S mir desto
besser . Den andern Tag kannst du an das zweite
und so von einer Betrachtung zur andern kontmen ,
bis du sie alle durchgegangen hast ; dann fange
wieder von vorne an .

8 . In allen deinen Betrachtungen mußt dn be¬
sonders dahin zielen , wie du dich vor dem Laster
büten sollst , dem du am meisten ergeben bist , und
wider welches du wirklich streitest , bis du es gänz¬
lich überwunden hast . Fange hernach an ein anders

zu bekämpfen , wobei du dich eben so verhalten ,
;md in den Betrachtungen dahin zielen sollst.
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4 . Endige deine Betrachtungen mit einem an¬
dächtigen Pater unser , und englischen Gruße . Lies
und behalte den kleinen Spruch , welcher am Ende
einer jeden Betrachtung steht , und mit wenig
Werten den ganzen Sinn davon in sich faßt . Die¬
sen kannst du den Tag durch öfters , auch unter
dee Arbeit , und besonders in der Gelegenheit zu
süi digeu , wiederholen , und hierdurch des in der
B trachtnng gefaßten Borhabens und gethanen Ver¬
sprechens dich erinnern .

Gott wolle dir hierzu seine Gnade verleihen
und durch die Erkenntniß seiner ewigen Wahrheit
dich zum Himmel führen .

I . Betrachtung.
Vom Glauben .

1 . Aus dem Munde Christi und Worte
Gottes hat die Kirche alles vernommen ,
waö sie uns zu glauben vorhält . Wie kön¬
nen wir irren , da uns die Wahrheit selbst
lehrt ? Wer sollte sich denn weigern , seinen
Verstand dem Glauben zu unterwerfen ?
Danke Gott , daß er dir das Licht des
Glaubens gegeben , da er so viele Andere
in den betrübten Finsternissen des Irrthums
gelassen hat .

2 . Was hilft es dir aber , wenn du
glaubest , wie ein Christ , und lebest dabei
wie ein Heide , wenn du die Wahrheit mit
den » Munde bekennest und in der That
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verläugncst ? Ist daS nicht die größte Thor¬
heit ? Erwäge , worin dein Leben deinem
Glauben zuwiderläuft , bereue es , und sieh
wie du es verbessern kannst.

3. Wenn dich die Welt verachtet und
dir zuruft , du sollst dir die angethane Un-
bild rächen , nichts leiden , lustig und guter
Dinge sein rc . ; so erinnere dich der Lehre
Christi, auf welche du geschworen hast zu
leben und zu sterben ; und halte dir es für
die größte Ehre , wenn du nach Gelegen¬
heit vor der Welt zeigen kannst , daß du
die Lehre Christi nicht nur im Herze » glau¬
ben , sondern auch dein Leben darnach rich¬
ten willst . Siehe wie du dich hierin bis¬
her verhalten , und forthin zu verhalten
hast.

O Herr ! stärke meinen Glauben ,
Luk. 17 , daß wir ihn nicht im Herzen
verborgen , sondern durch ein christliches
Leben öffentlich bekennen,

2. Letrachtung .
Von dem Ziel und Ende des

Menschen.
1 . Zu welch ' anderm Ziel und Ende hat

dich Gott erschaffen , alö daß du ihm allein
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diene » und gänzlich zugehören sollest ? WaS
sträubest du dich den ., ? es muß ja doch
sein . Entweder muß du ihm hier freiwillig
diene » zu deinem Nutzen , oder dort zu
deinem ewigen Schaden seine Gerechtigkeit
mit Gewalt ertragen . Erwähle aus beiden ,
was dir am liebsten ist .

2 . WaS kann es dir nutzen , wenn du

schon alle Freuden genießest , alle Reichthü¬
mer zusammenhäufcst und zu den höchsten
Ehren gelangest , aber deinen Gott , und»
dein letztes Ziel verfehlest ? Du bist ein

entsetzliches Abcnthener , wie eine Sonne
die nicht scheint , wie ein Feuer , das nicht
brennt , oder ein Wasser , das nicht netzt .
WaS du Gott nicht zu Liebe thust , ist alles
eitel und vergebens . O was Zeit und Ar¬
beit hast du denn bisher nicht verloren !

3 . Gott hat dir Leib und Seele gege¬
ben , zeitliche und geistliche Güter , das
Licht des Glaubens , so viele Gnaden und

Einsprechungen , ja auch sein eigenes Blut
und Lebe» , damit du desto leichter und

sicherer zu deinem Ziele gelangen könnest ;
wie hast du dieses alles angewendet ! D

welch ein erschrecklicher Mißbrauch ! o welche
große Verantwortung ! Willst du » och län¬

ger so fortfahren ?
O mern Herr und mein Gott !
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( Joh . 20.) Gib , daß ich dir allein lebe ,
und alles Ändere verachte.

3. Setrachiung.
Von Verachtung der Welt .

1 . Niemand kann zweien Herrn dienen .
Entweder mußt du die Welt verachten,
oder Christum verlassen ; sie können nicht
beide miteinander bestehen. Welchem von
beiden dienest du wirklich? Frage dein
Gewissen .

2 . Du willst der Welt absagen , und
Gott allein dienen : dies hast du in der
Taufe versprochen, und mit einem Eid be¬
kräftigt . Wie hast du es aber gehalten ?
wie oft hast du den Eid gebrochen? Be¬
denke und bereue es mit Schmerzen .

3 . Was kann dir denn die Welt verspre¬
chen , daß du darum deinen Eid brechen
wollest ? Die Begierden deines Herzens
sind unendlich , deine Seele ist unsterblich;
wie wirst du dich demnach an den so ge¬
ringen und vergänglichen Dingen dieser
Welt ersattigcn . Gott allein kann dich völ¬
lig vergnügen .

Wehe der Welt ! ( Matih . 18 .) und
allen Weltkindern ! Wehe mir , wenn ich
Gott und der Welt zugleich dienen will !
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4. öeirachtung .

SS out Tode .

1 . O waS Angst , was Furcht und Be¬
trübniß wird auf dem TodeSbette den gott¬
losen Christen überfallen , wegen so vielen
begangenen Sünden und Unterlassung der
guten Werke , durch welchen er sein Heil
leicht hätte bewirken können . O betrübter ,
o bitterer Tod ! welcher allen zeitlichen
Freuden ein Ende und den ewigen Deinen
den Anfang macht .

2 . Thue setzt , was du alsdann gethan
haben möchtest ; verliere keinen Augenblick ,
denn ein jeder kann der letzte sein : je län¬
ger du gelebt hast , je näher bist du dei¬
ner letzten Stunde ; sie wird kommen , da
du sie am wenigsten erwarten wirst .

3 . Was wirst du von allem Zeitlichen
denken , wenn du es einmal verlassen mußt ?
So lange wir leben , sind wir verblendet ,
da kommt uns alles Irrwische viel schöner
und vortrefflicher vor , als es ist ; der Tod
aber deckt den Betrug auf , dann wirst du
ihn , aber zu spät , erkennen . Siehe dich denn
bei Zeiten vor , und stirb täglich allem dem
ab , was du in deinem Todesbettte verlas¬
sen mußt .

8»
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D Herr ! verleihe mir die Gnade christ¬

lich zu leben , aus daß meine Seele
des TodeS der Gerechten sterbe .
(Num . 3 .)

5 . Letrachtung .

Von dem letzten Gerichte .

1 . Bedenke , daß du einst vor dem Rich¬
terstuhle Christi stehen mußt , um dort über
alles Böse und Gute , so du jemals gethan
hast , Rechenschaft zu geben , und das un¬
widerrufliche Urtheil darüber zu empfangen ,
O Herr ! ich glaube eS so fest , alS hätte
ich die Posaunen schon gehört.

2. Wie wird ' S dir alsdann um das Herz
sein , wenn alle deine Gedanken , Worte
und Werke , alle deine so schändlichen und
hier verborgenen Sünden vor aller Welt
werden offenbar , und ohne einige Barm¬
herzigkeit durchforscht werdend Wenn der
Gerechte kaum bestehen kann , wie wird ' S
dir Sünder ergehen .

3. 0 welch ein erschrecklicher Spruch :
Gehet hin , ihr Vermaledeite ! O
grausames Abscheiden ! durch welches der
unbußscrtige Sünder für die ganze Ewig¬
keit von seinem Gott verworfen bleibt !
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ratam thue Buße , weil du noch Zeit hast,
damit du an jenem Tage des Zorns nicht
für ewig zu Schanden werdest.

Wer wird vor dem Angesichte
seines grimmig en Zorns bestehen ?
(Nahum i .)

6. Letrachimig .
Von der H ölle .

1 . WaS Furcht würde dir die Hölle ein¬
flößen , wenn du daS klägliche Seufzen und
erbärmliche Heulen der armen Verdammten
hören könntest? Sie bekennen jetzt ihre
Sünden , sie bereuen und beweinen sie ;
aber nun ist' S zu spät . DaS höllische Feuer ,
wird nur noch mehr durch ihre Zähren
entzündet. O strenge , aber vergebliche Buße
der Verdammten !

2 . Gott niemals anschauen , ewig im
Feuer brennen , alle ersinnliche Schmer¬
zen zugleich auf einmal , ohne einigen Trost
und Linderung leiden , die höllischen Larven
allezeit vor Augen haben , ewig rasen und
verzweifeln : o was Wehe !

3. Steige nun in Gedanken in die Hölle,
da du noch lebest , auf daß du nicht nach
dem Tode hinuuterfällst . Betrachte , wie eS
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den Verdammten jetzt ergeht und wie sie
hier gelebt haben . Lebst du anders ? Hast du
etwas Besseres auf ein solches Leben zu er¬
warten ? Lerne doch an ihrem Schaden klug
werden und die strenge Gerechtigkeit Gottes
fürchten .

Wer wird wohnen können in dem
verzehrenden Feuer und den ewi¬

gen Flammen ? Jsai 33 .

7. öeirachtung.
Von der Ewigkeit der höllischen

Peinen .

1 . D erschreckliche Gerechtigkeit @oite3 ,
die du die Sünder in der Hölle um so
kurze Wollust die ganze Ewigkeit hnidurch
mit den grausamsten Peinen strafest ! —
Auch der geringste Schmerz wird in der
Länge unerträglich . Ach , wie wird es dir
denn sein in dem ewigen Höllenseuer , wenn
eS dir wegen deinen Sünden zu Theil wird .

2 . Wenn ein Verdammter , der alle tau¬
send Jahre nur eine Thräne vergießen
sollte , endlich so viel geweint haben wird ,
daß Himmel und Erde mit seinen Zähren
überschwemmt werden können , so muß er
auf ' s Neue wieder anfangen zu brennen ,
als hätte er noch nichts gelitten ; und wenn
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auch diese so unaussprechliche Zeit so oft
wird verflossen sein , als Sandkörnlein in
dem Meere , als Gräslein aus der Erde
und Staublein in der Luft sind , so ist eS
für nichts zu rechnen , denn es bleibt noch
allezeit die ganze Ewigkeit übrig .

3 . Du entsetzeS dich mit Verwunderung
über die unergründliche Ewigkeit , welche
kein menschlicher Verstand begreifen kann .
Ach , verwundere dich vielmehr über dich
selbst , daß du dich so oft um eine kurze
Freude in dieses ewige Leid hast stürzen
wollen . Entsetze dich noch mehr über dein
hartes , verstocktes Herz , das sich noch wei¬
gert , durch wahre Buße diesem ewigen Feuer
zu entgehen . Wie lange wirst du in dieser
Gefahr noch verharren ?

Die Freude dauert hier nur ein
kurze Zeit .

DaS Feuer brennt dort die ganzr
Ewigkeit . H . AugustinuS .

8• Betrachtung.
Bom H i N! m e l .

1 . O schöne Wohnstatt Gottes ! du herr¬
liches Kunstwerk der göttlichen Freigebig¬
keit ! Tu kostbarer Schatz , den Christus mit
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seinem Blute erworben hat ! du einzig
glückliche Wohnung , wo mein vergnügtes
Herz alle himmlischen Freuden ohne einiges
Leid auf ewig genießen soll !

2 . O Gott , du einziger Geliebter mei¬
nes Herzens ! dort in deinem Reiche werde
ich dich zu sehen bekommen ; dort werde
ich dich lieben ohne Maaß und Ende ; dort
werde ich in dir und mit dir , wie du selbst ,
auf ewig glücklich werden . Ach , daß doch die
Zeit meines Elendes abgekürzt und meine
Hoffnung in dem ewigen Batcrlar .de bald
erfüllt würde !

Z . WaS liegt denn daran , waS ich hier
auf Erden bin, wenn ich nur dort im Him¬
mel mit Jesu ewig lebe ? WaS ist denn
alles , was ich hier leiden muß , gegen ei¬
nen immerwährenden ElückSstand ? sollte cS
mich auch mein Blut und Leben kosten , wie
so vielen heiligen Märtyrern , so wäre es
doch für nichts zu schätzen gegen daS , was
mir Gott im Himmel zubereitet hat . O
kennte ich es recht erkennen, wie leich würde
mir alles ankommen , was ich hier für dort
Himmel thun und leiden muß !

Mein Herz wird erfättigt werden
wenn ich dich , o Gort ! in deiner
Glorie sehen werde . Ps . 15 ,
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9. Betrachtung.

Don der Gegenwart Gottes .

1 . Gott schaut wirklich auf dich nicht
anders , als wärest du allein auf der Welt .
Sein Helles Auge sieht und erkennt dich ,
wie es sich selbst sieht und erkennt. Glaubst
du es und darfst doch sündigen ?

2 . Ist es dir nicht eine größere Schande ,
daß Gott deine Sünden sieht, als wenn sie
allen Menschen offenbar würden ? Wie oft
hast du schon vor den Augen Gottes ge¬
than, was du vor den verächtlichsten Men¬
schen nicht hättest thun dürfen ? Du fürch¬
test so sehr die Augen der Menschen und
achtest so wenig das Auge Gottes . O was
geoenkst du ?

3 . Keine Nacht ist so dunkel , kein Ort
so entlegen , wo dich Gott nicht sieht und
bei dir ist . Umsonst verbirgst du dich vor
den Menschen. Gott findet dich doch über¬
all . Ach ! könntest du dieses recht fassen und
niemals vergessen, fürwahr , du würdest nie
mehr sündigen . Ist wirklich nichts in dir ,
waS den Augen Gottes mißfallen könnte ?
Bedenke es wohl , und siehe , was du noch
zu besser » hast !
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Wenn du sündigen willst , so su¬

che einen Ort , wo dich Gott nicht
sieht , und thue , was du willst . H .
Augustinus .

10. Setrachtung .
Von dem ewigen Seelenheile .

1 . WaS soll dir noch mehr angelegen
sein , als dein ewiges Seelenheil , gegen
welches alle andern Geschäfte für gar nichts
zu achten sind ! Weltberühmte Heldentha¬
ten , kluge Anschläge , schreckenSvvlle Krie-
geSrüstungen der Fürsten und gekrönten
Häupter : was sind sie anders , als vorüber¬
gehende Schatten ? Wenn dir sonst Alles
gelingt und nach Wunsch von statten geht :
was kann eS dir helfen , so du Gott nicht
dienst und dein Heil verscherzest. O er¬
bärmliche Thorheit der armen Menschen,
die hierüber allein ohne Sorgen leben, als
könnte es ihnen nicht fehlen , als wäre hie¬
ran nicht Alles gelegen , als könnten sie ,
wieder verbessern, was einmal mißlungen
ist . Ach ! dieses verscherzt, ist Alles vn -
schcrzt ; und einmal , verloren ist ewig ver- *

lvren .
2 . Die so vielen und schönen Werke , mit

welchen die ganze Welt geziert ist , sind
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laufet Gaben Gottes , die uns zum Him¬
mel helfen sollen ; und so wir sie zu et¬
was anderm gebrauchen , sind sie an uns
verloren . ES sollte denn die Sonne nicht
mehr leuchten , alle HimmelSgestirne sollten
stille stehen ; die Erde sollte ihre Früchte
versagen allen denen , die Gott nicht die¬
nen . Sie selbst sollten wieder zu nichts
werden ; denn wer seinem Gott nicht leben
will , ist ja nicht würdig , daß er lebe .

3 . O wie Wenige sind , die sich das

Heil ihrer Seele angelegen sein lassen ,
da man sonst für Alles sorgt , daö Geld

muß vermehrt , das Gut verbessert , daS
Glück je höher und höher getrieben wer¬
den . Im Zeitlichen wird der geringste
Schaden bedauert ; der unersetzliche Seelen -

Schadcn geht Keinem zu Herzen . — O
was Unkosten für den Leib , und nichts
für die Seele ! alö ging sie allein uns gar
nichts an : als wäre sie die Seele unseres
größten Feindes , oder gar eines unver¬

nünftigen Thieres ; als wäre sie unS al¬
lein darum gegeben , daß wir sie auf ewig
verlieren sollten . O erbärmliche Blindheit !
Wann werden unS doch die Augen einmal

aufgehen ! wann werden wir doch anfangen ,
unserm Seeleuheile recht abzuwarten !

WaS hilft es dem Menschen ,
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wenn er die ganze Welt gewinnt ,
und dabei seine Seele verliert .
Match . 6.

ll . Seirachtmrg .
Von der Sünde .

1 . Gott verlieren , welch ' ein erschreckli¬
cher Schaden ! Wenn wir zeitliche Güter ,
HauS und Hof verlieren , sind wir nicht
zu trösten . Ach ! wie soll uns denn zu Her¬
zen sein , wenn wir Gott selbst, das ewige
und unendliche Gut , verlieren ! Wehe dir,
o armselige Seele , die du Gott durch die
Sünde verloren ! Wehe dir und abertualS
wehe, wenn du dich hierüber nicht kränkest .

2 . O Sünde , wie bist du so gemein
unter den Menschen ? Wie ist ihnen Allen
deine Bosheit so unbekannt ! Du versper¬
rest den Himmel , eröffnest die Hölle und
Machest uns zu Feinden Gottes. O Sün¬
der ! du bist ein Gräuel und Abscheu vor
den Augen Gottes ! Gott ist dein Feind ,
er ist dir zuwider, er hastet dich . O jäm¬
merliche Feindschaft Gottes ! wirst du dich ,
o Sünder ! hierüber nicht entsetzen?

3 . Christus am Kreuze , Gott mit Schmer¬
zen und Spott umgeben , der Urheber des
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Lebens in dem Tode erblichen : o was ein

erschreckliches Schauspiel ! Aber noch er¬

schrecklicher ist deine Seele in ihrer Sünde .
Wegen deiner Sünde hat Christus sterben
wollen . Der Tod selbst war ihm nicht so
zuwider , als nur eine einzige Todsünde ,
und wie manche hast du schon begangen ?
Bereue eö doch und beweine es . Dieser
Schaden kann allein durch deine Zähren
gebessert werden .

Was bleibt dir nun von deine »
Sünden übrig , als die Schande
und bittere Reue ? Rom . 8 .

12. Letrachtmig .

Don der Buße .

1 . Thut Buße und glaubt dem

Evangelium . Mark . 1 . WaS heißt das

anders , als daß dein Leben eine beständige
Buße sein soll ! Christus selbst hat hier
aus Erden gefastet , gcweinet , und harte
Buße gethan ; waS sollst denn du nicht
thun , o armer Sünder !

2 . tfet 'ne Sünde kann ungestraft bleiben .

Verschonest du dich hier in der Zeit , so
wird dich Gott dort finden in der Ewigkeit .

Zst es nicht besser eine kurze Zeit trauern
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und leiden , als ewig wehklagen und ver¬
zagen ?

3 . Wenn du schon deine Sünden beken¬
nest , deinen Leib mit härenen Kleidern be¬
deckest , und andere strenge Vußwerke ver¬
richtest, so ist dieses noch nicht hinlänglich .
So lange du deine Sünden nicht herzlich
bereuest, allen lasterhaften Anhang gänzlich
aufkündest , alle Ungerechtigkeiten meidest ,
bleibst du ein falscher GleiSner , und bist
kein wahrer Büßer. Die wahre Buße be¬
stehet besonders in dem Haß der Sünde ,
ohne welchen sonst alles nur ein eitler
Schatten ist ? Bedenke dich hierüber , und
stehe, ob deine Buße so beschaffen ist , daß
sie vor Gott gültig sein kann.

Was nützet es dich , wenn du dich
als ein büßender Sünder verde -
müthigest und dein Leben doch nicht
änderst ? H . August.

13. Zeirachtung .
Vom Aufschübe der Buße .

1 . Was wartest du doch so lange , als
wolltest du deinem lieben Gott entfliehen ?
Kann ' S dir denn bei ihm auch unbehaglich
fein , oder schämest du dich, dein schändli¬
ches Leben zu bessern ? — Kannst du denn
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diese ewige Schönheit zu bald lieben ? —

Morgen ! Morgen ! — Ach ! warum denn

allezeit Morgen ? warum nicht heute , war¬
um nicht noch in dieser Stunde ? Morgen
werden deine Bande nur noch stärker , und
dein Herz nur noch härter sein . Die Zeit
bricht Eisen , aber sie stärket deine böse
Gewohnheit . Je später die Wunde verbun¬
den wird , je weniger ist sie zu heile » .

2 . WaS scheuest du dich Buße zu thun ?
Was fürchtest du denn ? Kommt es dir
etwa zu schwer an , daß du ein neues Le¬
ben anfangen sollst , so gedenke , daß du
einen gekreuzigten Gott anbetest , und daß
der Lohn im Himmel noch wohl ein meh -

rcreS verdienet .

3 . Was hilft es noch länger warten ?

Ist denn die künst ' ge Zeit in deiner Ge¬
walt ? Hast du darüber zu gebieten ? Gott
wartet auf dich — freilich ja , weißt du
aber auch , wie lange er noch warten wird ?
Er hat dem Büßenden Verzeihung , nicht
aber dem Sünder Zeit zur Buße verspro¬
chen. Vielleicht wirst du ein andermal auch
Zeit haben ; vielleicht aber wird cS dir

auch fehlen . Willst du auf ein Ungewisses
hin deine Ewigkeit wagen ? O unbesonnene
Thorheit ! wann wirst du dir , o Sünder !
aus dieser Gefahr noch helfen !
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Ich habe es geredet und beschlos¬
sen , nun fange ich an , Ps . 79 , uns
will mich gänzlich zu Gott bekehren .

14 . Se 'rachiuttg .

Die Menschen furcht soll unS vom

Guten nicht abwendig machen .

1 . Laß Andere von dir reden und den¬
ken waS sie wollen , was kümmert ' - dich ?
du wirst sie doch nicht schweigen machen .

Ist es nicht besser , sie sagen , du seiest
fromm und gottesfürchtig , als daß sie dir
mit Wahrheit Böses nachreden ? Was liegt
dir viel an dem Menschen , wenn nur der
liebe Gott mit dir zufrieden ist .

2 . Man hält eS für eine Ehre , wenn
man einem großen Herrn dient ; und du

schämest dich dem König aller Könige zu
dienen . Kein Handwerksmann scheut sich ,
sei « Handwerk öffentlich zu treiben , wie

gering es immer sei : und du willst dich
scheuen , mitten in dem Christenthume der

Lehre Christi nachzufolgen . Weißt du den «

nicht , daß er sich auch vor seinem Vater
aller deren schämen wird , die sich seiner
vor den Menschen schämen werden ?

3 . Ist denn der Name Jesu so yer -
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schrien und so verächtlich , daß man sich
feiner schämen soll , und ihm nicht öffent¬
lich dienen darf ? Man sage was man will,

- so bleibt doch allezeit wahr , daß unter
allen Menschen keiner redlicher und ehr¬
licher ist, als welcher Gott am besten die¬
net. Bedenke dich , ob du niemals den
Menschen zu gefallen Böses gethan , oder
Gutes unterlassen hast , und siehe , wie du
eS verbessern kannst.

Ich schäme mich nicht des Evan¬
geliums , Nvm . 1 . und der Lehre Jesu
Christi .

15. Betrachtung .

Wir sollen nicht auf uuS selbst
vertrauen .

1 . WaS hast du mehr zu fürchten , als

dich selbst ? Deine eigene Schwachheit soll
dich mehr ängstigen , als alle Hölleumacht .
Ein Wort , mn Seufzer , ein einziger An¬
blick kann dich zu Boden schlagen . Adam
hat gesündiget , Salomon hat Gottverges¬
sen , Petrus hat Christus verläugnet . Wie
wirst du stehen, wo solche Säulen gefallen
stud wenn dich Gott nicht hält ?

2 . Wie oft werde» wir überwunden , da
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uns kein fremder Feind angegriffen hat ?
Unsere eigenen Sinne und Begierden strei¬
ten ohne Unterlaß wider unS ; unser Herz
hält eö selbst mit ihnen und ist unser ärg¬
ster Feind . O wie Viele sind von ihren
eigenen Begierden überwunden wor¬
den , welche Zuvor von den wüthendsten
Tyrannen durch Pein und Marter » nicht
bezwungen werden konnten ! Darum traue
dir nicht zu viel zu , und hüte dich vor
dir selbst mehr , als vor allen Feinde » .

3 . Lerne von so vielen Heiligen , wie
du beständig vor dir selbst in Furcht und
Angst leben sollst . Hüte dich vor sever Ge¬
legenheit , besonders wo du glaubest , daß
am wenigsten zu fürchten ist . Habe bestän¬
dig ein wachsames Auge auf dich und alle
deine Begierden , und rufe oft zu Gott
mit dem heil . Philippus NeriuS : D Herr
erhalte und schütze mich ; denn weichest du
von mir , so werde ich dir untreu und
meineidig .

Wer meinet er stehe , der sehe
daß er nicht falle . ( 1 . Kor . 11 .)

IS . Bctrachttmg.
Don der Gnade GotteS .

1 . Alle , auch die geringsten Gaben , hat
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Christus mit seinem kostbaren Blute be¬
zahlt , und uns durch sein letztes Gebet
am Kreuze erhalten. So oft du eine heil¬
same Einsprechung , oder einen guten Ge¬
danken , der dir vom Himmel kommt, ver¬
achtest , und ihm nicht nachkommest , ver«
unehrest und verscherzest du den Preis und
Werth des theuren Blutes und bittern
Leidens deines Heilandes.

2 . ES ist nicht genug , daß du dich ge¬
gen Gott für alle Gnaden , die du empfan¬
gen hast , dankbar erzeigest ; du mußt ihm
auch für so viele andere danken , die du
aus eigener Schuld nicht empfangen hast.
Wie manchesmal hat diese himmlische Gna -
densonne ihre Strahlen auf dich fallen las¬
sen ? Du bist aber allezeit ausgewichen,
und hast ste vergeblich scheinen lassen.

3 . Gott ermabnet dich vielleicht schon
viele Jahre durch innerliche Einsprechnn-
gen zu einem recht christlichen Leben , und
du willst dich nicht ergeben . Wisse aber
daß du ihm nicht entgehen kannst, und hier¬
über strenge Rechenschaft geben mußt . Wisse,
daß wenn einmal die Zeit der verschmähe-
ten Gnaden und deiner Sünden erfüllet
sein wird , es auch um dich auf ewig wird
geschehen sein . Darum danke Gott dem
heiligen Geiste für alle Gnaden , die er

EkheiUgirr Tag, 9
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dir mitgetheilt ; bitte ihn um Verzeihung ,
Laß du sie so oft mißbrauchtest ; bitte , er
wolle nicht aufhören dich beständig zu er¬
leuchten ; habe Acht , was er dir wirklich
,'n' s Herz redet und befleiße dich demselben
nachzukommen, aus Furcht , er möchte von
dir weichen , und dich dir selbst überlassen,
wie so Viele » schon geschehe » ist.

Werviel empfangen hat , dcrmuß
auch viel verrechnen . ( Luk. 22 .)

17 . Selrachtung .

Bon der Zeit .

1 . Ist es nicht ein erschrecklicher Greuel ,
daß wir so viele , schöne Zeit so schändlich
verloren gehen lassen ? Das Leben ist so
kurz , die Zeit so kostbar , und wir leben
doch , als sollten wir niemals sterben , als
hätten wir hier sonst nichts zu schaffen !

2. Ach , hätte ein armer Verdammter
nur einen Augenblick von so vielen Tagen
und Stunden , die ich so unnütz vorbeigehen
lasse , o wie würde er ihn zu Nutzen ma¬
chen ! Alle Augenblicke könnte ich eine glück¬
liche Ewigkeit gewinnen , und ich versäume
eS . Wo Zeit ist , etwas zu gewinnen , oder
Gelegenheit sich zu belustigen , wird sich
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Keiner säumen : allein die Zeit , den Him¬
mel zu verdienen , lassen wir täglich , ja
stündlich verloren gehen .

3 . Nicht jeder Tag ist zum Besten an¬
gelegt , an welchem du deine zeitlichen Ge¬
schäfte wohl und glücklich verrichtest ; wohl
aber derjenige , an dem du die meisten
Verdienste gesammelt , und die Gnade Got¬
tes vermehrt hast ; was du sonst thust ist
eitel und ohne Nutzen . Darum laß keine
Stunde , ja keinen Augenblick vergehen ,
wo du nicht sagen kannst : Was ich wirk¬
lich thue , geschieht Gott zu Ehre » und
meinem Seelenheile zu Liebe .

Du findest Zeit und Weile ge¬
nug für das Zeitliche , und findest
keine für das Ewige . ( H . August .)

18 . Betrachtung .

Don den heil . Sakramenten .

1 . Die so kostbaren Gnaden , welche uns
zum ewige » Seelenheile am meisten von -
nöthen sind , empfangen wir durch die hei¬
ligen Sakramente , welche uns der Ver¬
dienste unseres Heilandes theilhaftig ma¬
chen. Wer sie denn mißbraucht , der miß¬
braucht die Verdienste Christi und versperrt
sich selbst die Himmelsthüre .
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2 . So oft du aus Mangel schuldiger

Vorbereitung die heiligen Sakramente
ohne Nutzen empfängst , so oft mißbrauchest
du sie. Solltest du dich nicht billig hierüber
entsetzen ? So viele Beichten und so ge¬
ringe Besserung ; so manche Kommunion
und dabei ein so eitles Weltleben . Wie
kannst du dich hierüber trösten ? Ein Christ ,
der nur einmal würdig zum Tische des Herrn
gegangen ist , sollte bereit sein , eher alle
Peincn und Martern auszustehen , als nur
eine Todsünde zu begehen . Wie kommt es
denn , daß du allezeit noch so schwach bist ?
WaS mag doch die Ursache sein ? Bedenke eö !

3 . So oft du mit einer bewußten Tod¬
sünde den Leib Christi empfängst , issest du
dein eigenes Urtheil zur Verdammniß . Wie
wirst du doch bestehen , wenn du wirst Re¬
chenschaft geben müssen , wegen dem so
theuern Blute Christi , welches du durch
so viele unnütze Kommunionen geschän¬
det hast ? Betrachte , was du in deinen
Beichten und Kommunionen ändern und
verbessern sollst , und verrichte es tu der
Zukunft , als sollte eine jede die letzte sein .

Der Mensch soll sich selbst prü¬
fen , ehe er zum Tische des Herrn
geht . ( 1 . Kor . 11 .)
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19 . Betrachtung .
Von der heiligen Messe .

1 . Die heilige Messe ist eine Vorstel¬
lung des bittern Leidens und Sterbens
Christi : und was einmal auf dem Kalva -
rienberge geschehen ist , geschieht noch täg¬
lich , wiewohl unblutiger Weise , in unsern
Kirchen . Mit was Eifer und Andacht solE
du denn nicht bei diesem heiligen Opfer
erscheinen .

2 . Wie viele große und schwere Sünden
werden nicht täglich , ja stündlich begangen ?
Alle Bußwerke der heiligen Beichtiger , alle
Peine » und Schmerzen der heiligen Mär¬
tyrer , alle Noth und Angst der Armen und
Betrübten können unsere Schulden gegen
Gott noch weit nicht bezahlen , ohne die
Verdienste des bittern Leidens Christi , de¬
ren wir durch die heilige Messe Iheilhaftig
werden .

3 . O wie oft hätte die strenge Gerech¬
tigkeit Gottes das Schwert schon gezogen
und drein geschlagen , wenn Christus Jesus ,
auf dem Altare den Streich nicht aufge¬
halten und für uns um Gnade gebeten
hätte ! Wie werden wir ihm dafür genug¬
sam danken ? Die Palläste der Könige und
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irdischen Fürsten sind mit Bedienten und
Aufwärtcrn allzeit angefüllt / da indessen
Christus in den Kirchen so oft allein blei¬
ben muß . O der schändlichen Undankbar¬
keit ! Fasse du anf ' s wenigste einen ernstli¬
chen Vorsatz , täglich die heilige Messe zu
hören und Christum zuweilen in seinem
heiligen Sakramente zu besuchen und anzu¬
beten .

Aller Orten wird meinem Name »
ein reines Opfer aufgeopfert . Ma¬
lach . 1 .

20 ' Betrachtung .
V o m Almos e n .

l . Wie können wir doch Christo genug¬
sam danken , daß er uns Gelegenheit gege¬
ben hat , ihm selbst in den Armen Gutes
zu thun ? Er ist in dem heiligen Sakra¬
mente des Altars , uns zu ernähren und
Gutes zu thun ; und in den Armen ist er ,
von uns ernährt zu werden und Gutes zu
empfangen . Glücklich derjenige , der Christo

-das Almosen reicht ! Wehe aber dem , der
es ihm abschlägt ! Du lässest einem unnützen
Thiere die Nahrung nicht mangeln und du
schlägst sie Christo Jesu ab : o harte und
grausame Ungerechtigkeit !
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2 . Was du einem Reichen schenkst , ist

fast allezeit verloren ; waS du aber Christo

mittheilst , bekommst du mit Nutzen allezeit
wieder . Er belohnt alles reichlich , ja auch
ei» Glas kaltes Wasser . Wie Viele hat

nicht das Spielen , die Kleiderpracht und

die Unmäßigkeit in ' S Verderben gebracht :

durch das Almosen ist noch keiner verarmt .
Wer viel gewinnen will , der gebe den Armen .

3 . Gehet , ihr Vermaledeiten , in

das ewige Feuer ! Ich habe gehun¬

gert , und ihr habt mir nichts zu essen ge¬
geben ! ich war nackend und ihr habt mich

nicht gekleidet ! O welch
' ein entsetzlicher

Spruch für alle gegen die Arme » unbarm¬

herzigen Menschen ! Wie tröstlich hingegen
werden für alle barmherzigen Christen jene
andern Worte Jesu sein : Kommet , ihr
Gebenedeiten , in das ewige Reich !

denn ich habe gehungert und ihr habt mich

gespeist ! rc . Wenn nun die Armen für uns

reden , so haben wir uns auch vor dem Rich¬

terstuhle Christi wenig zu fürchten . Sieh ,
was du hierüber zu thun hast .

Wer sich der Armen erbarm t t
der gibt Gott auf Wucher . Spr . 19 .
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21 . Betrachtung .

Von dem Aergerniß .

1 . DaS Aergerniß hat schon mehr See «
Jea verdammt , als alle guten Beispiele zum
Himmel geführt haben . Vielleicht ist kaum
eine itt der Hölle , der das Aergerniß nicht
den Weg dahin gebahnt hat . Ein Christ
soll «ach seinen Feinden Gutes thun ; und
wir stürzen so manche Seele in ' S ewige
Feuer , die uns niemals etwas zu Leide ge¬
than hat . Wie wirst du vor Christus beste - '

hen , wenn du ihm auch nur eine , mit sei¬
nem Blute erkaufte Seele verführtest !

2 . O gottlose Eltern ! wäre es euren
Kindern nicht besser , sie wären nie geboren
worden , alö daß sie durch euer böses Bei¬
spiel auf ewig verloren gehen ? Habt ihr
sie denn nur darum geboren und erzogen ?

3 . Wie mancher Seele könnten wir durch
unser gutes Beispiel zum Himmel helfen ,
wenn wir selbst christlich leben wollten !
Bedenke dich , ob du niemals Andere geär¬
gert hast , und auf welche Weise du diesen
Schaden ersetzen könntest . Ist eö nicht ge¬
nug , daß du mit eigenen Sünden beladen
wirst ; warum willst du dich auch mit frem¬
den Sünden beschweren ?
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Wehe dem Menschen , durch w el «
che » Aergerniß kommt ! ( Matth . 18 .)

22 . Betrachtung .

Bom Kreuz und Leiden .

1 . Sind wir denn nur darum Christe «
geworden , daß wir die irdischen Freuden
genießen ? Wenn wir allein nach unsern
Sinnen und Gelüsten zu leben hätten , wäre
uns fa kein Evangelium vonnöthen . Ein
christliches Leben ist ein bußfertiges Leben ;
wer sich hierzu nicht verstehen will , muß
auf seinen Glauben Bcrzicht thun .

2 . WaS sagt das Evangelium ? — Se¬
lig sind, die weinen . Wehe euch Reichen !
— Sind diese Wahrheiten nicht eben so
gewisse Glaubensartikel als das Geheimniß
der heiligsten Dreieinigkeit ? ES scheint
aber dieses fei eine fremde und wilde Spra¬
che , die nur in der neuen Welt im Brauch
ist , wo die Gläubigen noch heute zur Mar¬
ter gehen . Hier zu Lande muß man den
Glaubensartikel von dem Leiden aus dem
Evangelium ausstreichen .

3 . Christus selbst hat am Kreuze sterben
müssen ; alle Heiligen haben durch Krenz
und Leiden den Himmel gewonnen . Wirst
du umsonst bekommen , waö sie so viel ge-

9*
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kostet hat ? DaS Kreuz isthierdaSKennzeichen
und Erbtheil der AuSerwählten ; wer nicht
leidet , noch leiden will , gehört zur Hölle .
Bitte denn deinen gekreuzigten Heiland ,
daß er dir die Liebe seines Kreuzes tief
in ' S Herz drücken und dich durch zeitliches
Leiden in die ewige Freude führen wolle .

Wer fein Kreuz nicht trägt , ist
meiner nicht werth . Luk. 14 .

23 . Betrachtung .

Wie man sich in den Willen GotteS

gänzlich ergeben soll .

1 . Die wahre Heiligkeit besteht darin ,
daß du dich dem Willen Gottes in Allem
völlig ergibst . Wo das nicht ist , wird alle
andere Andacht wenig nutze ».

2 . Was kann unS hier widerfahren gegen
den Willen Gettes und seine allwissende
Vorsehung ? Wer sich da widersetzen will ,
greift Gott selbst in sein Recht und will
sich über ihn erheben .

3 . WaS Gott auch über mich verhängen
mag , sollte eS mir auch das Leben kosten,
so weiß ich doch , daß eS von seiner lieben
Hand herrührt , die nichts anderes sucht,
als meiu ewiges Heil . WaS will ich denn
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viel klage » oder mich betrüben ? Es gehe
auch hier wie eS immer will , so kann und

soll mir Alles zu meinem Heile gelangen .

Dein Wille geschehe wie im
Himmel , also auch aus Erden .
( Matth . 16 .)

24 . Betrachtung .

Vom Vertrauen auf Gott .

1 . Ein Kind trauet seiner Mutter , ein
Kranker seinem Arzte , ein Blinder einem
Knaben und oft auch einem Hündlein , das
ihn führet ; du aber stehest noch an , ob du
deinem lieben Gott recht vertrauen willst .

2 . Gott sorget sa auch für ein armes
Vögelein : wie wird er denn einer nach
seinem Ebcnbilde erschaffenen und durch
daS Blut Christi erkauften Seele verges¬
sen ? Er ernähret so viele Heiden , die ihn
doch nicht kennen ; er thut Gutes so vielen
Gottlosen , die seinen heiligen Namen lästern :
was wird er denn nicht einer frommen
Seele thun , die ihn liebet und ehret ?

3 . Er sorget für unö und alles Unsrige
viel besser , als wir selbst sorgen können :
denn er ist unser liebreichster Vater , und

hat cö versprochen . Eher wird Himmel und
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Erde zu Grunde gehen , als ein Mensch,
der sein Vertrauen auf Gott setzet.

Wirf dich in die Arme Gottes ;
er wird nicht ausweichen und dich
fallen lassen . H. August.

25. Betrachtung .
Von der Liebe Gottes .

1 . Gott hat die Welt so sehr geliebet ,
daß er uns seinen einzigen Sohn gegeben
hat . Hätte er etwas Besseres gehabt , so
hätte er uns auch gegeben. Soll uns das
nicht genug sein , unsere Gegenliebe zu ge¬
winnen ? Du liebest oft , was kaumliebenS -
wcrth ist , und wolltest den unendlich guten
Gott , der aller Liebe so würdig ist , nicht
lieben ?

2 . Er selbst gebietet dir , du sollst ihn
lieben . So liebe ihn denn , er ist es wohl
werth : er ist sa der unendlich schöne und
liebreiche Gott . Liebe ihn aus ganzem
Herzen und so viel du immer kannst. So
lange das nicht geschieht , so lange liebst
du ihn noch nicht genug .

3 . Kein größeres Glück kann dir wider¬
fahren , als daß du Gott von Herzen lie¬
best , und sollte es dich auch dein Leben
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kosten , so wäre es noch nicht zu theuer
bezahlt . Schließe denn alle andere Liebe
aus deinem Herzen , und liebe Gott allein ,
so viel dir immer möglich ist .

Wenn ich die Liebe nicht habe ,
so bin ich nichts . 1 . Kor . 13 .

26 . Betrachtung .

Von der Liebe Christi

1 . Was ist doch jemals theurer bezahlt
worden als deine Seele , welche Christum
sein Leben gekostet hat ! Deine so vielen
Sünden hallen die ewige Höllenstrafe ver¬
dient ; aber das liebe Herz Jesu hat Gnade
für dich begehrt und erhalten . Wirst du
ihm , deine Liebe noch abschlagen und seine
große Barmherzigkeit nur mit Undank be¬
zahlen ?

2 . Gibst du einem Hunde ein Bein , daß
dich nichts nützet , so liebt er dich darum ,
er schmeichelt dir und bewachet dich. Jesus
gibt dir seine Gnade , sein Blut , seine
Verdienste und alle seine Schätze , und du
achtest eS für nichts . Ach lerne doch von
einem unvernünftigen Thiere deinen Wohl¬
thäter lieben . DaS Betragen eines ver -
rnmftlosen Geschöpfes muß deine Kaltsin -



214 Kurze Betrachtungen .

nigkeit beschämen ; und so du jetzt noch gegen
deinen Erlöser lieblos bleibst , bist du nie -
derträchtigcr als das Thier .

3 . Du liebest deine Freunde sosehr , und
weißt so wohl zu erkennen , waS sie dir
Gutes thun ; gegen Jesus allein ist dein
Herz verhärtet und unerkenntlich ; ist denn
auch schon einer deiner Freunde für dich
gestorben ? Bitte also deinen liebsten Je¬
sum , daß er dir seine heilige Liebe doch
gebe : denn ohne seine Gnade kannst du
ihn nicht lieben .

Wer Jesum nicht liebet , der ist
verflucht . 1 . Kor . 16 .

27. öetrachtung.
Bon der Liebe des Nächsten .

1 . Wer seinen Nächsten nicht liebet , soll
nicht sagen , daß er Gott liebet ; ohne die
Liebe des Nächsten sind alle übrigen gute
Werke verloren : ja auch die Marter ist
vor Gott unwerth und vergeblich .

2 . Dieses gebiete ich euch , spricht Chri¬
stus , daß ihr euch untereinander liebet .
Wenn die Menschen sonst nichts Liebliches
an sich hätten , als blos allein , daß sie von
Jesus geliebt worden sind , so soll es dir
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ja mehr als genug sein , sie auch von gan¬
zem Herzen zu lieben . Bist du denn besser
alS dein Heiland , daß du nicht lieben willst
waö er selbst so geliebet , daß er sein theu¬
res Blut und Leben dafür gegeben hat ?

3 . Liebst du die Menschen , wie Christus
sie geliebt hat ? Bist du bereit , für sie Gut
und Blut zu geben ? O wie wenig sind
deren , die Christo und so vielen Heiligen
hierin folgen wollen !

Wer seinen Nächsten liebet , der

hat das Gesetzt erfüllet . ( Rom . 13 . )

28 . Belrachlung .

Von der Liebe der Feinde .

1 . Ein Christ soll auch seine Feinde lie¬
ben , wie es Christus befohlen und auch
selbst gethan hat . Willst du diesem göttlr -

chen Gebote dich nicht unterwerfen ? Der

Sohn GotteS hat willig denen verziehen ,
die ihn um das Leben gebracht haben : und
du willst deinem Nächsten eine geringe
Schmach nicht verzeihen ?

2 . Wer nicht verzeihen will , soll auch
keine Barmherzigkeit bei Gott erwarten .
Mit welchem Maaße wir ausmessen , mit

demselben wird er « nS auch wieder ein -
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messen . Ein rachgieriger Christ spricht sich
selbst sein Urtheil , so oft er das heilige
Vater unser betet . Entweder muß du deine
Feinde lieben , oder dich selbst hassen .

3 . Wie können doch zwei Christen ein¬
ander hassen , die beide einen Glauben ha¬
ben , ein Fleisch und Blut Christi empfan¬
gen und in einem Himmel mit Christo
ewig beisammen zu sein hoffen ! O christ¬
liche Seele ! eö ist dir nicht erlaubt , Je¬
mand zu hassen als nur den Teufel . In
der Holle allein gilt es einander Haffen.
Alle , die hier auf Erden in Feindschaft
leben , tragen schon an sich das Brandmal
der Holle ; dort gehören sie hin . Sieh ob
nicht auch in deinem Herzen einige Feind¬
seligkeit verborgen liegt , und schöpfe aus
den Wunden deines Heilandes die wahre
Liebe der Feinde .

Wer seinen Bruder haßt , der
ist ein Mörder . ( 1 . Joh . 13 .)

29 . Betrachtung .

Von der Nachfolge Christi .

1 . Der erste Mensch ist gefallen , weil
er dem Allerhöchsten hat gleich werden
wollen ; setzt aber kann keiner zum Him -
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mel gelangen , er gleiche den » dem Sohne
des Allerhöchsten . Darum ist er auch Mensch
geworden , damit wir ihm nachfolgen kön¬
nen . Er ist der erste AuSerwählte : wer

ihm nicht gleicht , muß auf den Himmel
Verzicht thun .

2 . Man ist so beflissen auf die Moden
und eitlen Weltgebränche , und achtet doch
so wenig , wie Christus hier gelebt hat .
Die Hofbedienten richten sich nach ihrem
Könige , die Schüler nach ihrem Lehrmei¬
ster ; du aber gedenkest nicht , wie du dein
Leben nach dem Beispiele Christi einrich¬
ten willst . O der großen Schande ! Chri¬
stus geht vor uns her , und keiner will

ihm folgen !

3 . Wie wirst du bestehen am Tage des

Gerichtes , wenn man das Leben Christi

gegen das deinige halten wird : seine De¬

muth gegen deinen Uebermuth ; feine Wun¬
den gegen deine Unleidsamkeit ; feine Sanst -

muth gegen deinen Zorn ; deine Ungeduld ?
Ein Christ sein ohne christliches Leben ;
getauft sein und dem Satan dienen ; unter
der Fahne des Kreuzes stehen , und für die

Welt streiten ; o welch ' ein Gräuel ! Ein

Christ fein , heißt nichts anders , als sein
Leben nach dem Leben Christi richten . Er¬

wäge doch im Ernste waö du bist , und ob
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man dich an deinem Leben für einen Jün¬
ger Christi erkennen kann.

Umsonst bin ich ein Christ , wenn
ich Christus nicht nachfolge . H. Ber » .

30 . Betrachtung .

Von der Andacht zur Mutter Gottes .

1 . Ein Herz , das Maria nicht liebet ,
ist nicht werth , daß es lebe oder etwas
liebe, und soll aus dem Leibe gerissen wer¬
den. Sie ist ja die vollkommenste, die vor¬
trefflichste und gegen uns die mildreichste
unter allen Kreaturen . Wie soll ich sie denn
nicht herzlich lieben und wirklich aus sie
vertrauen ?

2 . Sollte ich sonst auch alle Andacht un¬
terlassen , so will ich doch diese bis in den
Tod behalten . In allen meinen Anliegen
will ich zu Maria meine Zuflucht nehmen.
Durch ihre Fürbitte hoffe ich die Gnade
einer wahren Bekehrung zu erlangen .

3 . Wie manchem Sünder hat sie Ver¬
zeihung erhalten ! Schon achtzehnhundert
Jahre preiset alle Welt ihre mächtige Für¬
bitte ; wird sie denn jetzt erst anfangen ein
kindliches Vertrauen zu verschmähen? Ach !
eine so mächtige und barmherzige Mutter
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kann ja ein so getreues Kind nicht ver¬

lassen ! So lange die Liebe Maria noch in
meinem Herzen brennt , habe ich noch Hoff¬
nung zur Seligkeit . O gütige Mutter !

Herrsche über uns , du und dein

liebster Sohn ! ( Jud . 8 .)

Letzte Brtrachiung .

Ueber den Eifer im Gottesdienste ,

1 . Sei eifrig für Gott , wie er auch für
dich ist, und schaffe an deinem Seelenheils
mit solchem Einste , wie er selbst dafür
schafft . Was wünschet , was suchet er an¬
ders durch seine so sorgfältige Vorsichtigkeit
und mildreiche Barmherzigkeit , als daß du

zur wahren Vollkommenheit und hierauf zum
Himmel gelangen mögest .

2 . Du bist in dem Gottesdienste so saum¬
selig , als wäre Gott deiner Mühe nicht
werth , oder könnte er dich nicht genug be¬

lohnen . Machst du dir denn kein Gewissen ,
daß du hierdurch deinen lieben Gott ver -

unehrcst , und seinen heiligen Dienst ver¬

schreiest ?

3 . Das geringste Werk , das Gott zu
Liebe recht verrichtet wird , ist tausendmal
mehr zu schätzen , als alle weltberühmten
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Heldenthaten . Einem Menschen zu dienen ,
ist man allezeit bereit und willfährig ; im
Dienste Gottes aber so saumselig . Wenn
man der Welt oder gar dem Teufel um
ein Zeitliches dienen soll , so fällt nichts
zu schwer , und selten wird sich Jemand
beklagen ; geht es aber um das Ewige , da
ist gleich Alles zuviel : als wäre Christus
weniger zu achten als der Satan . Bedenke ,
wie du dich hierin verhältst , und ob es zu
viel ist , daß du Gott auf ' s wenigste so
eifrig drenest , als Andere der Welt und
den Feinden ihres Heils dienen .

Lasset uns eifrig sein im Geiste ,
dennwir dienendem Herrn . Röm . 13 .

Andacht für die Abgestorbenen .

Gebet für verstorbene Eltern .

Allerhöchster , himmlischer Vater !
der dn uns befohlen hast unsere Eltern
zu ehren und in ihren Nöthen ihnen
beizuspringen ; ich bitte dich für die
arme Seele meines lieben Vaters (mei¬
ner lieben Mutter ) , welche vielleicht
noch in dem Kerker der Züchtigung lei -



Andacht für die Verstorbenen . 221
den muß ; erbarme dich über sie und
verzeihe ihr ihre Sünden , so sie Wider
dich begangen hat ; erlasse ihr gütigst
die schweren Strafen , die sie deiner
Gerechtigkeit noch schuldig ist ; erlöse
sie aus den grimmigen Flammen des
Fegseuers , und führe sie zu der Herr¬
lichkeit deines Angesichtes ; durch Jesum
Christum , deinen eingebornen Sohn.
Amen.

Gebet für Bruder , Schwestern und
Blutsverwandte .

Barmherziger, gütiger Gott ! der du
die Gabe der Liebe durch deinen heili¬
gen Geist in die Herzen der Gläubi¬
gen ansgegossen hast ! ich bitte dich
für die Seelen meiner lieben Brüder ,
Schwestern und Blutsfreunde , daß du
dich ihrer erbarmen und sie von ih¬
ren Peinen entledigen wollest. Sieh, o
Gott ! nicht auf ihre Sünden , sondern
aus deine unermeßliche Barmherzigkeit ,
und auf das Leiden und Sterben Jesu
Christi , aus welches ste ihren Glauben
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und ihre Hoffnung gesetzt haben : gib
ihnen die ewige Ruhe und laß sie ein¬

gehen in das glückselige Land der Le¬

bendiger :. Amen .

Für die Verstorbenen insgesammt .

O du Gott des Trostes und Ur¬

sprung alles Heils ! erbarme dich über
die im Fegfeuer leidenden Seelen . En¬

dige doch ihre Schmerzen und führe
sie in die erwünschte Ruhe , die du

Abraham , deinem Diener , und seinen
Kindern verheißen hast . Vergiß ihre
Sünden , welche sie aus menschlicher
Schwachheit begangen haben , und siehe
vielmehr aus ihren getreuen Willen ,
mit dem sie dir hier aus Erden gedient
haben . Errette sie aus diesem Orte
der Peiuen und Finsternisse , und nimm

sie aus zu dir in deine himmlischen
Freuden .

Erhöre , o Herr ! mein demüthigeS
Gebet , und ver chone besonders dieje¬
nigen , für die ich am meisten beten

soll . Um dieses bitte ich dich durch die
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Verdienste Christe Jesu , der für unS
alle genug gethan , und mit dir und
dem heil . Geiste gleicher Gott lebet
und herrschet in Ewigkeit. Amen.

Gebet am Jahr -Tag eines Verstorbenen.

O Gott , Erbarmer ! gib der Seele
deines Dieners (deiner Dienerin ) N .

■ deren jährliches Gedächtniß wir begehen,
den Sitz der Erguickung , die Selig¬
keit der Ruhe , und die Klarheit des
ewigen Lichts. Durch unsern Herrn : c .

Gebet am Aller - Seelen Tage .

O Gott ! du Schöpfer und Erlöser
aller Gläbigen : verleihe den Seelen
deiner Diener und Dienerinnen Ver¬
zeihung aller Sünden , auf daßsie die
gnädige Nachlassung, welche sie alle¬
zeit gewünscht haben , durch gottselige
Fürbitte erlangen . Der Du lebest und
regierest mit Gott den : Bater in Ei¬
nigkeit des heil . Geistes , Gott von
Ewigkeit zu Ewigkeit. Amen.
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Gebet für einen abgestorbenen Bischof
oder Priester .

O Gott ! der du deinen Diener und
apostolischen Priester mit (bischöflicher)
(priesterlicher) Würde begnadet hast : wir
bitten dich , verleihe, daß er auch ihrer
ewigen Gemeinschaft zugesellet werde .
Durch unsern Herrn Jesum Christum
deinen Sohn , welcher mit dir und dem
heil. Geiste gleicher Gott lebt und re¬
gieret von Ewigkeit zu Ewigkeit. Am.

- «söaäSgO -

Kirchengebete
bei der heiligen Messe -

Zum Gebrauche derjenigen , die entweder bei der
Messe dienen , oder beim hohen Amte den Chor¬
gesang begleiten wolle ».

Priester . Ia nomine
Patris et Filii et Spiri¬
tus sancti . Amen . In¬
troibo ad altare Dei .

Diener . Ad Deum ,
qui laetificatjuventutem
meam.

Pr . Judica me De¬
us , et discerne causam
meam de gente non
sancta : ad homine ini¬

quo et dolos oerue me.
D . Quia tu es Deus

1 fortitudo mea : quare
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Pr . Gloria Patri, et

Filio , ct Spiritui sancto .
D . Sicut erat ia

principio ct nunc et
semper , et in saecula
sarculorum Anien .

Pr . Introibo ad al¬
tare Dei .

D . Ad Deumqui laeti¬
ficat juveatutem meam .

Pr . Adjutorium nos¬
trum in nomineDomini .

D . Qui fecit coelum
et terram.

Pr . Confiteor etc .
D . Misereatur tui ,

omnipotens Deus, et di¬
missis peccatis tuis per¬
ducat to ad vitam aeter¬
nam .

Pr . Amen .

Dien . Confiteor Deo omnipotenti , beat*
Mariae semper virgini , beato Michaeli Archan -
gelo , beato Joanni Baptist ® , sanctis Apostolis
Petro et Paulo , omnibus Sanctis et tibi Pater,
quia peccavis nimis cogitatione, verbo et opere,
mea culpa , mea culpa , mea maxima culpa . Ideo
precor beatam Mariani semper virginem , bea -

Grhkillgter Tag, 10

me repulisti , et quare
tristis incedo , dum af¬
fligit me inimicus .

Pr . Emittelucem tuam
et veritatem tuam , ip¬
sa me deduxerunt et
adduxerunt in montem
Sanctum tuum ; et in
tabernacula tua.

D. Et introibo ad
altare Dei ; ad Deum
qui lietisicat juventutem
meam .

Pr . Canfitebor tibi
in cithare , Deus , De¬
us meus : quare tristis
est anima mea ; et qua¬
re conturbas ine ?

D. Spera in Deo ,
quoniam adhuc confi¬
tebor illi , salutaro vul¬
tus mei , et Deus meus .
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tum Michaelem Archangelum , beatmn Joannei»

Baptistam , sanctos Apostolos Petrum et Paulum ,
oinnes Sanctos et te Paler , orare pro me ad

Dominum Deum nostrum.

Pr . Misereatur etc.
D . Anien.
Pr . Indulgent . etc .
D . Arnen .
P . Deus tu conver¬

sus vivificabis nos.
D . Et plebs tua luc¬

tabitur in te.
P . Ostende nobis Do¬

mine , misericordiam
tuam .

D . Et salutare tuum
da nobis.

P . Domine exaudi
«rationem meam ,

D . Et clamor meus
ad te veniat.

P . Dominus vobis -
curn .

D . Et cum Spiritu
tuo .

P . Kyrie eleison .
D . Kyrie eleison .
P . Kyrie eleison .
D . Christe eleison .
P , Christe eleison .
D . Christe eleison .
P . Kyrie eleison .
D . Kyrie eleison .
P . Ityrie eleison.

Gloria in excelsis deo .

Et in terra pax hominibus bonas voluntatis.
Laudanms to , benedicimus te, adoramus te , glo¬
rificamus te , gratius agimus tibi , propter magnam

gloriam tuam , Domine Deus, Rex coelestis, Deus

Pater omn potens : Domine Filii unigenite , Jesu

Christe Domine Deus , Agnus Dei, filius Patiis.

Qui tollis peccata mundi , miserere nobis . Qui

tollis peccata mundi, suscipe deprecationem hos-
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tram . Qui sedes ad dextram Patris , miserere
nobis . Quoniam tu solus sanctus , tu solus Do¬
minus , tu solus altissimus , Jesu Christe cum
sancto Spiritu in gloria Dei Patris . Amen.

P . Dominus vobis - i Vor dem Evangelio .
eum . P . Initium oder se-

® . Et cum spiritu tuo j quentia sancti Evange -
P . Per omnia saecula ! i> secundum etc .

saeculorum.
D . Anien .
Nach der Epistel .
D . Deo gratias .

D . Gloria tibi Do¬
mine .
Nach dem Evangelio .

D . Laus tibi Christe .
Credo

In unum Deum , Patrem omnipotentem , fae¬
torem coeli et terrrr , visibilium omnium et invi¬
sibilium : Et in unum Dominum Jesum Christum ,
filium Dei unigenitum : Et ex Patre natum ante
omnia strcula . Deum l!o Deo , lumen de lumine ,
Deum verum d « Deo vero : Genitum , non fac¬
tum , consubstantialem Patri , per quem omnia
facta sunt ; Qui propter nos homines et propter
nostram salutem descendit de coslis: Et incar¬
natus est de Spiritu sancto ex Maria virgine , ct
homo factus est : Crucifixus etiam pro nobis sub
Pontio Pilato , passus et sepultus est : Et . resur¬
rexit tertia die secundum scripturas : Et ascendit
in cceium , sedit ad dextram Patris.: Et iterum
venturus est cum gloria judicare vivos et mor¬
tuos : Cujus regni nen erit finis. Et in Spiritum
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sanctum Dominum et vivificantem , qui cx Patre
Filioqtie procedit ; Qui cum Patre et Filio simul
adoratur et glorigcatur ; qui locutus est per
Prophetas . Et unam , sanctam , catholicam et
apostolicam Ecclesiam . Conliteor unum Baptisma
in remissionem peccatorem . Et espccto resurrec¬
tionem mortuorum , et vitam venturi sarculi . Arnen.

P . Orate Fratres .
D . Suscipiat Domi¬

nus hoc sacrificium de
manilius tuis , ad laudem
ct gloriam nominis sui ,
ad utilitatem quoque
nostram , totiusque Ec¬
clesia ; sure sancte .

P . Per omnia ssecU-
la saeculorum.

D . Anien .
P . Dominus vobis -

cuin .
D . Et cum spiritu tuo .
P . Sursum corda .
D . Habemus ad Do¬

minum .
P . Gratias agamus

Domino Deo nostro .
D . Dignum et jus¬

tum est .
Sanctus ,

sanctus Dominus Deus
Sabaoth .

Pieni sunt coeli ct
terra gloria tua , Ho-
sanna in excelsis .

Benedictus qui venit
in nomine Domini, IIo -
sanna in excelsis .

P . Et ne nos indu¬
cas in tentationem .
' D . Sed libera nos a

malo.
P . Per omnia stecu-

la saeculorum.
D . Anien .
P . Pax Domini sit

semper vobisenm .
D . Et cum spiritu

tuo .
Agnus Dei , qui tol¬

lis peccata mundi , mi¬
serere nobis«sanctus .



bei der heilige » Messe. 229
Agrms Dei , etc . mi¬

serere nobis .
Agnus Dei , etc , do¬

na nobis pacem .
P . Ite missa est , ober

Benedicamus Domino .
D . Deo gratias.
D . Arnen.

P . Requiescant in
pace .

D. Arnen .
P . Initium sancti

Evangelii secundum Jo~
annem .

D . Gloria tibi Domine .
D . Deo gratias .

Bei Austheilung des Weihwassers.
An den Sonntagen vor dem heiligen Meßopfer .

Asperges me , Domine , hysopo , et mundabor :
lavabis me , et super nivem dealbabor.

Miserere mei Deus secundum magnam mise¬
ricordiam tuam .

Gloria Patri , etc .
In der Osterzeit .

Vidi aquam egredientem de templo , a latere
dextro , alleluja ; et omnes , ad quos pervenit aqua
ista , salvi facti sunt et dicent : Alleluja , alleluja .

Confitemini Domino , quoniam bonus , quoniam
in sarculum misericordia ejus . Gloria Patri , etc .

v . Ostende nobis , Domine misericordiam tuam ,
n . Et salutare tuum da nobis ,
v . Domine , exaudi orationem meam .
r . Et clamor meus ad te veniat,
v . Dominus vobiscuin .
* . Et cum spiritu tuo .
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Gesang beim Segen des hochwürdigsten Sakrament-.
Tantum ergo Sacramentum

Veneremur cernui :
Et antiquum documentum

Novo cedat ritui :
Praestet fides supplementum

Sensuum defectui .
Genitori , Genitoque ,

Laus et jubilatio ,
Salus honor , virtus quoque ,

Sit et benedictio :
Procedenti ah utroque,

Compar sit laudatio . Arnen.

Lobgesang des heiligen Ambrosius
und Augustinus .

Te Deum laudamus :
te Dominum confitemur .

Te aeternum Patrem
omnis terra veneratur.

Tibi omnesAngelis ; tibi
coeli et universae Potes¬
tates.

Tibi Cherubim et Se¬
raphim , incessabilivoce
proclamant .

Dich , Gott! loben wir ;
dich erkennen wir für den
Herrn .

Dich , ewiger Vater,
verehrt der ganze Erd¬
kreis.

Dir singen die Engel,
die Himmel und himm¬
lischen Mächte .

Die Cherubim und Se¬
raphim mit unaufhörli¬
cher Stimme .
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Sancias , sanctus ,

sanctus , Dominus , Deus
Sabaoth .

Pleni sunt casii et
terra majestatis glorinc
tuae.

Te gloriosus Aposto¬
lorum chorus .

Te Prophetarumlau¬
dabilis numerus .

Te Martyrum can¬
didatus , laudat exerci¬
tus .

Te per orbem ter¬
rarum , sancta consitetui
ecclesia .

Patrem immensre ma¬
jestatis.

Venerandum tuum
verum et unicum ■Fi¬
lium .

Sanctum quoque Pa-
racliium Spiritum .

Te Deum , 231
Heilig , heilig , heilig

ist der Herr , der Gott
der Heerschaaren!

Himmel und Erde sind
erfüllt mit der Majestät
deiner Herrlichkeit.

Dich rühmet rath prei¬
set die herrliche Ver¬
sammlung der Apo¬
steln .

Desgleichen die löb¬
liche Anzahl der Pro¬
pheten.

Dich lobet das schein¬
bare Heer der Märty¬
rer .

Die heilige Kirche ,
a if dem ganzen Erdbo¬
den ausgebreitet , erken¬
net dich.

Einen Vater von ei¬
ner unermeßlichen Ma¬
jestät ;

Wie auch deinen würdi¬
gen , wahren und einzige «
Sohn ;

Zugleich auch dc«
Tröster , den heilige »
Geist.
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Tu Rex gloria ; Chri¬

ste .
Tu Palris sempiternus

es Filius .
Tu ad liberandum

suscepturus hominem ,
non horruisti Virginis
uterum .

Tu devicto mortis
aculeo , aperuisti cre¬
dentibus regna ccelo-
lum .

Tu ad dexteram Dei
sedes , in gloria Patris.

Judex crederis esse
venturus.

Tu ergo quesumus ,
luis famulis subveni ,
quos pretiose sanguine
redemisti.

yFterna fac cmn
sanctis tuis in gloria
numerari .

Te Deum .
Du , o Christe bist ein

König der Ehren.
Du bist ein ewiger

Sohn des Vaters .
Du hast um uns Men¬

schen zu erlösen , dich
nicht gescheut , im Leibe
einer Jungfrau einge¬
schlossen zu sein .

Du hast den Sta¬
chel des Todes überwun¬
den , und den Gläubi¬
gen das Himmelreich
eröffnet.

Du sitzest zu der
Rechten Gottes , in der
Herrlichkeit des Vaters .

Und wir glauben, daß
du als ein Richter an¬
kommen wirst.

Darum Litten wir
dich , du wollest deinen
Dienern zu Hülse kom¬
men, die du mit deinem
kostbaren Blut erlöset hast.

Verleihe , daß wir
unter die Zahl der Hei¬
ligen in der ewigen Se¬
ligkeit gerechnet werden .
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Salvum fac populum

luum Domine , et bene¬
dic haereditate ture .

Et rege eos , et ex¬
tolle illos usque in
seternum .

Per singulos dies be¬
nedicemus te .

Et laudamus nomen
tuum in saeculum, et in
saeculum saeculi.

Dignare Domine die
isto , sine peccato nos
custodire .

Miserere nostri Do¬
mine, miserere nostri .

Fiat misericordia tua ,
Domine super nos ,
quemadmodum speravi¬
mus in te .

In te Domine speravi ,
non confundar in aeter¬
num.

Te Deum . 233
Mache selig beut Volk,

o Herr ! und gib deiner
Erbschaft denen heiligen
Segen .

Regiere und erhöhe sie
bis in Ewigkeit.

Wir preisen dich alle

Tage , und loben deinen
heil. Namen von einer
Zeit in die andere.

O Herr ! verleihe unr
die Gnade , daß wir die ¬

sen Tag ohne Sünde
zubringen.

Erbarme dich unser, s>
Herr ! erbarme dich unser.

Deine Barmherzigkeit
komme , o Herr ! über
uns , gleichwie wir auf
dich gehofft haben.

Auf dich, o Herr ! habe
ich vertrauet , laß mich in
Ewigkeit nicht zu Schan¬
den Werden .

10«



Sonntägliche Vesper .
T. Deus in adjutorium meum intende ,
a . Domine , ad adjuvandum me festina .

Ehre sei dem Dater
und dem Sohne und

Gloria Patri et Fiiio
et Spiritui sancto .

Sicut erat in prin¬
cipio et nune et sem-
per et in saecula ssecu-

Sohne
dem heiligen Geiste ; wie
im Anfangs, so jetzt und
allezeit und zu ewigen

torum . Amen . Alleluja . 1Zeiten . Amen.
Von Septuagesima bis zum Ostersamstag wird

anstatt des Alleluja gesprochen :
Daus ti !>i Domine , Rex seterme glori ® .
Antiphon : Dixit Dominus.
In der Osterzeit heißt die Antiphon für jeden

Psalm : Alleluja.
Dixit Dominus Do¬

mino meo : sede a dex¬
tris meis.

Donec ponam ini¬
micos tuos : scabellum
pedum tuorum .

Virgam virtutis tuse
emittet Dominus ex
Sion : dominare in me¬
dio inimicorum tuorum .

Tccuia principium in

Der Herr sprach zn
meinem Herrn : Sitze zn
meiner Rechten !

Bis ich deine Feinde
hinlege , deinen Füßen
zum Schemel.

Das Scepter deiner
Macht wird der Herr
ausstrecken von Sion aus .
Herrsche mitten unter
deinen Feinden .

Die Herrschaft, die mit
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die virtutis tu* , in
splendoribus Sanctorum :
ex utero ante luciferum
genui te .

Juravit Dominus , et
non poenitebit eum , tu
es Sacerdos in aeter¬
num secundum ordinem
Melchisedech .

Dominus a dextris
tuis : confregit in die
ira> sua? reges .

Judicabit in natio¬
nibus implebit ruinas ,
conquassabit capita in
terra multorum .

De torrente in via
bibet , propterea exal¬
tabit caput .

Gloria Patri otc.
Antiphon : Dixit Dom

a dextris meis.

dir ist , wird sich am Tage
deiner Macht zeigen im
Glänze der Heiligen . Vor
der Schöpfung des Mor¬
gensterns erzeugte ich dich
aus meinem Wesen .

Geschworen hat der
Herr , nie wird 's ihn reu¬
en : Du bist der Priester
auf ewig nach Melchise-
dechs Ordnung.

Der Herr zu deiner
RechtenzerschlugdieKLni -
ge an seines Zornes Tage.

Er wird Nationenrich¬
ten , Gräben anfallen 'mit
Leichen, die Köpfe Vieler
zerschmettern auf Erden .

Trinken wird er vomBa -
che auf dem Wege : sein
Hauptwirderhocherhebcn

Ehre sei rc.
uns Domino meo : Sede

Antiphon : Fidelia.
Coniitebor tibi Do¬

mine , in toto corde meo :
in consilio justarum ct
congregatione.

Ich will dich loben Herr ,
ansmeinemganzenHerzen
im Rathe und in der Ver¬
sammlung der Gerechten.
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Magna opera Domi¬

ni : exquisita in omnes
voluntates ejus .

Confessio et magni¬
ficentia opus ejus : et
justitia ejus manet in
saeculum saeculi '.

Memoriam fecit mi¬
rabilium suorum , mise¬
ricors ct miserator Do¬
minus : escam dedit
timentibus se.

Memor erit in ssecu -
luin testamenti sui : vir¬
tutem operum suorum
annuntiabit populo suo .

Ut det illis hreredi -
tatein gentium : opera
manuum ejus veritas et
judicium .

Fidelia omnia man¬
data ejus : confirmata in
Sirculum saeculi, facta
in veritate et aequitate .

Redemptionem misit
populo suo : mandavit
in aeternum testamen¬
tum suum .

Sanctum et terribile

Groß sind des Herrn
Werke : angemessen allen
Zwecken seines Willens.

Prachtvoll und herrlich
ist all sein Werk. Seine
Gerechtigkeit bestehet im¬
mer und ewig.

Er stiftete ein Anden¬
ken seiner Wunder . Gna -
big und barmherzig ist
der Herr ; er gab Speise
denen , die ihn fürchten.

Ewig denkt er an sei¬
nen Bund : seiner Werke
Kraft macht er seinem
Volke kund .

Da er ihnen gab der
HeidenEigenthum,Wahr¬
heit und Gerechtigkeit sind
seiner Hände Werk.

Alle seine Gebote sind
treu , bestätigt aus immer
und ewig, gemacht in Ge¬
rechtigkeit und Wahrheit .

Rettung sandte er sei¬
nem Volke ; seinen Bund
stiftete er auf ewig.

Sein Name ist beilig
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nomen ejus : initium sa¬
pientia ; timor Domini ,

Intellectus bonus om¬
nibus facientibus euin :
laudatio ejus manet in
saeculum saeculi.

Gloria Patri etc .

und fürchterlich . Der An¬
fang der Weisheit ist Got¬
tes Furcht.

Alle die darnach han¬
deln , die handeln ver¬
ständig. Sein Ruhm er¬
hält sich ewig und ewig.

Ehre sei rc.
Ant . Fidelia omnia mandata ejus , confirmata

in saeculum saeculi .
Ant . In mandatis .
Beatus vir , qui ti¬

met Dominum : in man¬
datis ejus volet nimis.

Selig ist der Mann ,
der den Herrn fürchtet;
der große Lust hat an
des Herrn Geboten.

Sein Same wird mäch¬
tig sein aus Erden . Das
Gefchlechtder Rechtschaffe¬
nen wird immer gesegnet .

Pracht und Reichthum
herrscht in seinem Hause,

ejus manet in samulum j seine Gerechtigkeit bleibet
immer und ewig .

Den Rechtschaffenen
geht ein Licht auf in der
Finsterniß . Er ist barm*
herzig , gütig und gerecht .

Wohl ist dem , der
barmherzig ist und ger-

Potens in terra erit
seinen ejus : generatio
rectorum benedicetur.

Gloria et divitiae in
domo ejus : et justitia

esculi .
Exortum est in te¬

nebris lumen rectis :
misericors et miseratur
et justus.

Jucundus homo qui
miseretur et commo-
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dat . Disponet sernio -
sics suos ia judicio ,
<; i:ia ia asternum non
eommovebiiu !'.

In memoria te '.erna
erit justus , ab audi¬
tione mala non time¬
bit .

Paratum cor ejus
sperare in Domino , eon-
lirmatum est cor ejus ,
non commovebitur , do¬
nec despiciat inimicos
suos .

Dispersit , dedit pau¬
peribus , justitia ejus
manet in sateuium ste -
culi , cornu ejus exalt¬
abitur ia gloria .

Peccator videbit et
irascetur , dentibus suis
fremet et tabescet : de¬
siderium peccatorum
peribit,

filoria Patri etc.

ne leiht . Er richtet alle
seine Reden nach 'dem
Rechte . Er wird ewig
nicht wanken.

Der Nachruhm des Ge¬
rechten bleibt ewig , vor
bösen Gerüchten wird er
nie sich fürchten.

Sein Herz ist bereit

zu hoffen auf den Herrn ,
sein Herz ist festgesetzt,
wanken wird er nie, bis
er wegsieht über seine
Feinde .

Er streuet aus und
gibt den Armen , seine
Gerechtigkeit bleibt im¬
mer und ewig ; seine
Macht wird erhöhet mit
Ehren .

Der Missethäter steht 's
und ergrimmt ; er knirscht
mit den Zähnen und
härmt sich ab. Der
Wunsch des Sünders
geht zn Grunde .

Ehre sei re.

Antiphon : In mandatis ejus cupit nimis .
Ant . Sit nomen Domine.
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Laudato pueri Domi¬

num , laudate nomen
Domini.

Sit nomen Domini
benedictum : ex hoc
nunc et usque in secu¬
tum .

A solis ortu usque
ac occasum laudabile
nomen Domini .

Excelsus super om¬
nes gentes Dominus :
et super coelos gloria
ejus .

Qui sicut Dominus
Deus noster , qui in
altis habitat : et humilia
respicit iu coelo et in
terra .

Suscitans a terra
inopem : et de stercore
erigens pauperem .

Ut collocet eum cum
principibus , cum prin¬
cipibus populi sui .

Qui habitare facit
sterilem in domo : ma-

Lobet , Diener , bett
Herrn ; lobet den Na¬
men des Herrn .

Gepriesen fei der Na¬
me des Herrn ; von nun
an bis in Ewigkeit .

Dom Aufgange der
Sonne bis zum Nieder¬

gänge werde gelobt der
Name des Herrn .

Der Herr ist erhaben
über alle Völker , erhaben
ist fein Ruhm über die
Himmel .

Wer ist wie der Herr
unser Gott , der so hoch
wohnt und so resheraü -

schant im Himmel und
aus Erden .

Den Dürftigen hebt er

empor aus dem Staube
und erhöht den Armen
aus dem Koth .

Zu setzen ihn nebelt
den - Fürsten ; neben den

Fürsten seines Volkes .
Der wohnend macht

die Unfruchtbare im
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trem filiorum litt an- | Hause als eilte fröhliche
tem .

Gloria Patri etc .
Mutter vieler Kinder.

Ehre sei rc.
Ant . Sit nomen Domini benedictum in ssecula.
Ant . Nos qui vivimus .
In exitu Israel de

Egypto , domas Jacob
de populo barbaro.

Facta est Judtea
sanctificatio ejus : Is¬
rael potestas ejus .

Mare vidit et fugit :
Joidanis conversus est
retrorsum?

Montes exnltavernnt
sicut arietes; et col¬
les sicut agni ovium .

Quid est tibi mare
quod fugisti ? et tu
Jordanis , quia conver¬
sus est retrorsum ?

Montes exultastis si¬
cut arietes; et colles
sicut agni ovium?

A facie Domini mo¬
ta est terra , a facie
Dei Jacob.

Als Jlracl tms Eghp-
tm , Jak . bs Geschlecht von
dem barbarischen .Volke
»og :

Da ward Judäa sein
Hciligthnm und Israel
sein Reich.

Das Meer sah
's und

floh ; der Jordan wich
zurück ,

Berge hüpften wie
Widder und Hügel wie
junge Schaafe.

Was war dir , Meer ,
das; du flohest ? was dir,
Jordan , daß du zurück

'
wichst ?

Euch , Berge , daß ihr
hüpftet wie Widder ? euch ,
Hügel , daß ihr spränget
wie junge Schaase ?

Die Erde bebte vor des
Herrn Antlitz , vor dem
AntlitzdesGottes Jakobs.



Sonntägliche Vesper. 241
Qui convertjpetrainin

stagna aqnarum et ru¬
pem in fontes aquarum .

Non nobis , Domine ,
non nobis : sed nomi¬
ni tuo da gloriam .

Super misericordia
tua et veritate tua ; ne
quando dicant gentes :
Ubi est Deus eorum ?

Deus autem noster in
ccslo omnia quaecumque
voluit fecit .

Simulacra gentium ar¬
gentum et aurum : opera
manuum hominum .

Os habent et non
loquenlur: oculos ha¬
bent et non videbunt.

Aures habent et non
andient : nares habent
et non odorabunt.

Manus habent et non
palpabunt,pedes habent
et non ambulabunt , non
clamabunt in gutture
suo,

Der Felsen verwandelt
in Wasserseen , Kieselsteine
in Wasserquellen.

Nicht uns , Herr ! nicht
uns , sondern deinem Na -
nten gib die Ehre.

Um deiner Barmher¬
zigkeit und Wahrheit wil¬
len, daß die Heiden nicht
etwa sagen : Wo ist nun
ihr Gott ?

UnserGott ist im Him¬
mel ; er schafft alles, was
er will.

Die Götzen der Hei¬
den sind Silber und
Gold ; sind Werke der
Menschenhände.

Sie haben einen Mund
und reden nicht : sie haben
Augen und sehen nicht .

Sie haben .Ohren und
hören nicht : sie haben
Nasen und riechen nicht .

Sie haben Hände und
greisen nicht ; sie haben
Füße und gehen nicht ;
nicht schreien können sie
aus ihrer Kehle ,
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Similes illis fiant qui

faciunt ea , et omnes
qui confidunt in eis.

Domus Israel speravit
inDomino : adjutor eorum
et protector eorum est .

Domus Aaron spe¬
ravit in Domino : ad¬
jutor eorum et protec¬
tor eorum est.

Qui timent Dominum,
speraverunt inDomino :
adjutor eorum et pro¬
tector eorum est .

Dominus memor fuit
nostri , et benedixit
nobis .

Benedixit domui Is¬
rael , benedixit domui
Aaron .

Benedixit omnibus
qui timent Dominum :
pusillis cum majoribus .

Adjiciat Dominus su¬
per vos , super vos ,
et super filios vestros .

Benedicti vos a Do¬
mino : qui fecit cotium
« t terram .

Ihnen gleich sollen wer-
den , die sie machen und
Alle, die vertrauen auf sie .

Das Haus Israel hat
gehofft auf den Herrn ; er
ist ihr Helfer und Schutz.

Aarons Haus hat
gehofft auf den Herrn ;
er ist ihr Helfer und
Schutz .

Die den Herrn fürch¬
ten , haben gehofft au
den Herrn ; er ist ihr
Helfer und Schutz .

Der Herr denkt auf
uns und segnet uns .

Cr segnet das Haus
Israel ; er segnet das
Haus Aaron.

Er segnet Alle , die
den Herrn fürchten, Gro¬
ße und Kleine.

Der Herr mehre euch,
und eure Kinder .

Gesegnet seid ihr vom
Herrn ; der den Himmel
erschuf und die Erbe.
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Der Himmel ist der

Herrn ; die Erde gab er
den Menschenkindern.

Die Todten loben dich
nicht , o Herr ! und Alle
nicht , die hinunter stei-
gen in das Grab .

Aber wir , die wir le¬
ben , wir loben den Herrn
von nun an bis in
Ewigkeit.

Ehre sei rc.
, benedicimus domino .

Cffilum cceli Domino :
ierram autem dedit fi¬
liis hominum .

Non mortui laudabunt
te , Domine : neque om¬
nes qui descendunt in
infernum .

Sed nos , qui vivi¬
mus , benedicimus Do¬
mino : ex hoc nunc
et usque in sreculuin.

Gloria Patri etc .
Ant . Nos qui vivimus

Kapitel .
Gebenedeit sei Gott , der Vater unseres Herr«

Jesus Christus , ein Vater der Erbarnmisse und
ein Gott alles Trostes , der uns tröstet in afl’ un¬
serer Trübsal .

r . Deo gratias . | Gott sei Dank.

Hymnus .
Lucis creator op¬

time ,
Lucem dierum profe¬

rens .
Primordiis lucis

novae
Mundi parens ori¬

ginem .

O trefflicher Erschaffet :
des Lichts ! der du des
Tages Licht hervorbrin¬
gest ; der du der Welt
Ursprung mit einem ganz
neuen Lichte angefangen
hast .
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Oiii mane junctum

vesperi .
Dium vocari prceci-

pis ;
Tetrum caos illabi —

tur ,
Audi preces cum fle¬

tibus
Ne mens gravata cri¬

mine ,
Vitre sit exui munere ;
Dum nil perenne co¬

gitat .
Seseque culpis illigat .
Coelorum pulset in¬

timum.
Vitale tollat praemium.
Vitemus omne no¬

xium.
Purgemus omne

pessimum .
Pr ®sta , Pater piis¬

sime ,
Patrique compar

unice ,
Cum Spiritu Paracleto ,
iiegans per omne

saxulum ,
Amen,

Der du bett Morgen
sammt seinem Abend ei¬
nen Tag zu nennen be¬
fohlen und die finstere
Verwirrung der Dinge
in Ordnug gebracht hast ,
höre unser Gebet und
unser Flehen an.

Damit nicht der Geist
vorn Laster unterdrückt,
der Güter des Lebens be¬
raubt werde ; indem er
nneingedenk der Ewig¬
keit sich in den Fesseln
der Sünde verstrickt .

Daß er sich vielmehr
bis in den Himmel
schwinge und den Preis
des Lebens davon trage.
Laßt uns das Böse mei¬
den und Hins von aller
Sünde reinigen.

Hilf uns dazu ;, gütig¬
ster Vater ! und du, ihm
gleich, sein einzjger.Sohn ,
sammt dem Tröster, dem
heil. Geists , der mit dir
herrschet in alle Ewigkeit ,

Amen,
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Y . Dirigatur , domini oratio mea .
R . Sicut incensum in conspectu tuo .

Anmerkung .

Die Hymnen werden nach der Verschiedenheit
her Zeit abeändert ; sie stehen alle , wie man sie
braucht, zu Ende dieser Vesper .-

Der Lobges
ISagnificat anima mea

Dominum .
Et exultavit spiritus

meus in Deo salutari
meo .

Quia respexit humi¬
litatem ancili ® suse :
ecce enim ex hoc be¬
atam me dicent omnes
generationes.

Quia fecit mihi ma¬
gna , qui potens est :
ct sanctum nomen

. ejus .
Et misericordia ejus

a progenie in progenies
timentibus eum.

ang Maria .
Meine Seele preiset

den Herrn .
Und mein Geist hat

sich in Gott meinem Hei¬
lande erfreut .

Er hat die Niedrigkeit
seiner Dienerin angese¬
hen ; daher werden mich
von nun an alle Ge¬
schlechter selig nennen.

Weil er mir große
Gnaden erwiesen hat,
welcher mächtig ist , und
dessen Name heilig.

Seine Barmherzigkeit
verbreitet sich von einem
Geschlechte zum andern
über die , welche ihn
fürchten.
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Fecit potentiam in

brachio suo : dispersit
superbos mente cordis
sui .

Deposuit potentes de
sede , et exaltatit hu¬
miles .

Esurientes implevit
bonis : et divites dimi¬
sit inanei .

Suscepit Israel pue¬
rum suum : recordatus
misericordia : sute.

Sicut locutus est ad
patres nostros , Abraham
et semini ejus in sse -
eula .

(aloria Patri etc .

Er hat mit seinem Ar--
tne Macht ausgeübt und
hat die , welche sich in
den Gedanken ihres Her¬
zens erheben, zerstreut.

Die Mächtigen hat er
vom Throne abgesetzt und
die Niedrigen erhöhet .

Die Hungrigen hat er
mit Gütern erfüllet und
die Reichen leer gelassen .

Seinen Diener Israel
hat er ausgenommen und
sich seiner Barmherzigkeit
erinnert .

Wie er es unsern Bä-
tern , dem Abraham und
seiner Nachkommenschaft ,
attf ewig versprochen hat,

Ehre sei rc.
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H i) innen

für die Svnntagsvespern nach den ver¬
schiedenen Jahreszeiten .

In der Adventszeit .

Conditor alme siderura ,
iEterna lux credentium ,
Christe , Redemptor omnium
Exaudi preces supplicum .

Qui , condolens interitu
Mortis perire socculum ,
Salvasti mundum languidum ,
Donans reis remedium .

Tergente mundi vespere ,
Uti sponsus de thalamo
Egressus honestissima
Virginis Matris cleusula .

Cujus forti potentiae
Genu curvantur omnia ;
Cuelestia , terrestria ,
Natu fatentur subdita .

Te deprecamur hagie ,
Venture judex socculi
Conserva nos in tempore ,
Hostis a telo perfidi .

Laus , honor , virtus , gloria ,
Deo Patri et Filio ,
Sancto simul Paracleto ,
la sseculutu stccula . Amen .
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v . Rorate coeli desuper , et nubes pluant

justum .
a . Aperiatur terra et germinet Salvatorem .

Zur Fastenzeit .
Audi benigne Conditor ,

Nostras preces cum fletibus
ln hoc sacro jejunio
Fusas quadragenario.

Scrutator alme cordium ,
Infirma tu scis virium,
Ad de reversis exhibe
Remissionis gratiam.

Multum quidem peccavimus ,
Sed parce consitentibus ;
Ad laudem tui nominis
Confer medelam languidis

Sic corpus extra conteri
Dona per abstinentiam,
Jejunet ut mens sopria
A laba prorsus criminum.

Praesta , beata Trinitas ,
Concede simplex unita»
Ut fructuosa sint tuis
Jejuniorum munera . Arnen .

v . Angelus suis Deus mandavit dc te.
*. Ut custodiant te in omnibus viis tuis ,
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Zur PafsionSzeit .

Vexilia Regis prodeuut ,
Fulget Crucis mysterium,
Quo carne carnis conditor
Suspensus est patibulo.

Quo vulneratas in super,
Mucrone diro lanceae
Ut nos lavaret crimine ,
Manavit unda et sanguine.

Impleta sunt , quae concinit
David fideli carmine .
Diceris : in nationibus
Regnavit a ligno Deus .

Arbor decora et fulgida ,
Ornata regis purpura ,
Electa digno stipite
Tam sancta membra tangere.

Beata . cujus brachiis
Satculi pependit pretiuui ,
Statera facta corporis.
Prsctamque tulit tarari .

0 Crux ave spes unica !
Hoc passionis tempore
Auge piis justitiam
Reisque dona veniam .

se sutnna I)eus Trinitas .
Collaudet omnis spiritus ,
Quos per Crucis mysterium,
Salvas , rege per saecula. Arnen .

Tcheiligikr Tag , • 11



250 Sonntägliche Vesper .
v . Eripe me , Domine , ab homine malo .
r . A viro iniquo eripe me .

In der Osterzcit .
Bom Ostersonntage au bis zum Samstage vor

dem weißen Sonntage wird kein Hymnus gesungen .

Vom weißen Sonntage an bis
an Christi Himmelfahrt .

An coeriarn agni providi ,
Et stolis albis candidi ,
Post transitum maris rubri ,
Christo canamus principi.

Cujus corpus sanctissimum ,
In ara Crucis torridum ,
Crurore ejus roseo
Gustande vivimus Deo .

Protecti paschae vespere ,
A devastanta angelo .
Erepti de durissimo
Pharaonis imperio.

Jam pascha nostruru Christus est ,
Qui imruolates agnus est ,
Sinceritatis anima,
Caro ejus oblata est.

0 vere digna Hostia ,
Per quam fracta sunt tartara ,
Redempta plebs captivita,
Reddita vita; prsotuia .
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Consurgit Christus tumulo ;

Victor reddit de barathro ,
Tyrannum trudens vinculo
Et paradisum reserans .

Quassummus , Auctor omnium ,
In hoc Paschali gaudio.
Ab omni mortis impetu
bunm defende populum.

Gloria tibi Domine ,
Qui surrexisti a mortuis ,
Cum patre et Sancto Spiritu
Iu sempiterna smcula . Arnen .

r . Mane nobiscum Domine , alleluja.
» . Quoniam ad vesperascit , alleluja.

Zur Komplet .
v . Jube Domine be- 1 Pr . Herr , LNS

nedicere. | deinen Segen .

Segen .
V . Rocium kjuieiai » et

finem perfeetnm conce¬
dat nobis Dominus om¬
nipotens.

Jt . Amen .

P . Der Allmächtige
gebe uns eine ruhige
Nacht und ein glückliches
Ende.

B. Also sei es .



Lection Petri am 1 . Kap.
Meine Bruder ! seid

nüchtern und wachet ;
denn euer Feind , der
Teufel, umgehet euch wie
ein brüllender Löwe und
suchet, wen er verschlingen
könne . Widersteht ihm und
bleibet standhaftim Glau¬
ben. Du aber , o Herr ,
erbarme dich unser.

V . Gott sei dank .
P : Unsere Hülfe ist im

Namen des Herrn .
D. Der Himmel und

Erde erschaffen hat .
Hikr wird das Pater , Confiteor , Mise¬

reatur und Indulgentiam stille gebetet»
Deus Bekehre uns, Gott un¬

ser Erlöser :
Und wendedeinenZorn

von uns ab .
Gott , komme mir ztt

Hülse.
Herr , eile mir zu hel¬

fen.
Ehre sei rc.
Ant . Erbanne.

Fratres , sobrii estote
et vigilate , quia adver¬
sarius vester diabolus
tanquam leo rugiens Cir¬
cuit quaerens quem de¬
voret : cui resistite fortes
in fide . Tu autem Do¬
mine , miserere nobis .

R . Deo gratias ,
v . Adjutorium nos¬

trum iu nomine Domini.
R . Qui fecit coelum et

terram.

Converte nos
salutaris noster.

Et averte iram tuam
a nobis .

Deus in adjutorium
meum intende .

Domine ! ad adjuvan¬
dum me festina .

Gloria Patri etc.
Aut . Miserere .
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PSALM 4 .

Cum invocarem , ex¬
audivit me Deus justi¬
tiae meae , in tribulati¬
one dilatasti mihi .

Miserere mei , et ex¬
audi orationemmeam .

Filii hominum , usque
quo gravi corde ut quid
diligitis vanitatem, et
quaeritis mendacium .

Et scitote quoniam
mitificavit Dominus
sanctum suum , Dominus
exaudiet me , cum cla¬
mavero ad eum .

Irascimini et nolite
peccare , quae dicitis in
cordibus vestris,in cu¬
bilibus vestris compun¬
gimini .

Sacrificate sacrificium
justitia: , et sperate in

Da ich zum Herrn schrie
hat er mich nach meiner
gerechten Sache erhört.
Da die Trübsal mein
Her; beklemmte , hast du
meine Brust erweitert.

Sei mir gnädig und
erhöre mein Gebet.

Menschen, wie lange
wollt ihr eure Widerspen¬
stigkeit forttreiben ? euch
mit nichtswürdigen Sa¬
chen beschäftigen und Lü¬
gen aufsuchen ?

Wisset es , der Herr ,
der an seinenGeheiligten
Wunder thut , er wird
mich erhören , wenn ich
zu ihm rufen werde.

Zürnet und sündiget
nicht : eure Gedanken be¬
reuet in euren Schlaf-
kammern.

Bringet ein gerechtes
Opfer und dann hoffet auf
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Domino : multi dicunt :
Quisostenditnobisbona?

Signatum est super
nos lumen vultus tui
Domine , dedisti !* ti-
tiam in corde meo .

K fructu frumentis, vini
et olei sui , multiplicati
sunt .

In pace in idipsura :
dormiam et requiescam .

Quoniam tu , Domine ,
singulariterin spe , con¬
stituisti me .

Gloria Patri, etc.

den Herrn . Viele fragen :
Wer erzeiget uns Gutes ?

Du , o Herr ! durch dei¬
nen heitern und günsti¬
gen Anblick ; du erweckest
Freude in meinemHerzen.

Du gibst ihnen häufiges
Getreide , Wein und Del .

JmFrieden lege ich mich
nieder und schlafe ruhig .

Denn du, o Herr , nur
du lässest mich sicher woh¬
nen.

Ehre fei rc.

PSALM
In te , Domine , spe¬

ravi , non confundar in
aeternum : in justitia tua
libera rae .

Inclina ad me aurem
tuam , accelera ut eruas
me .

Esto milii in Deum
protectorem, et in do¬
mum refugii: ut salvum
« s facias .

30 .
Auf dich , Herr , ver¬

traue ich , laß mich ja
nicht ewig zu schänden
werden ; rette mich nach
deiner Gerechtigkeit .

Neige dein Ohr zu
mir : eile mir zu Hülfe.

Sei mein Schichgokt ;
meine feste Burg zu mei¬
ner Rettung .
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Quoniam fortitudo

mea et refugium meum
es tu , et propter nomen
tuum deduces me , et
enutries me .

Educes me de laqueo
hoc , quem absconderunt
mihi , quoniam tu es
protector meus .

In manus tuas com¬
mendo spiritum meum ,
redemisti me , Domine ,
Deus veritatis.

Gloria Patri etc .

Ja , du bist mein Fels :
mein Zufluchtsort List du,
wegen deines Namen -
wirst dn mich leiten und
ernähren .

Du wirst mich dent Fall -
stricke entziehen, den sie
mir heimlich gelegt ha-
tat , du mein Beschützer .

In deine Hände em¬
pfehle ich meinen Geist:
du hast mich erlöset , Herr ,
treuer Gott .

Ehre sei w .

PSALM 90.

Qui habitat in adju¬
torio altissimi , inprotec-
tione Dei cceli commo¬
rabitur.

Dicetl) omino,suscep -
tor meus es tu , et re¬
fugium meum , Deus
meus sperabo in eum .

Quoniam ipso libe¬
ravit me , de laqueo

Wer seine Zuflucht z»
dem Höchsten nimmt , wird
im Schatten des Allmäch¬
tigen , uut « dem Gott
des Himmels wohnen.

Du bist mein Vertrau -
en , will ich zu deut Herrn
sagen ; du meine Zuflucht,
mein Gott , auf den ich
mich verlasse .

Er wird dich noch fer¬
ner von dem Fallstrick «
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venantium ct a verbo
aspero .

Scapulis suis obum¬
brabit tibi , et sub pen¬
nis ejus sperabis.

Scuto circundabit te
veritas ejus , non timebis
a timore nocturno .

A sagitta volante in
die , a negotio peram¬
bulante in tenebris ab
incursu et daemonio me-
rediano.

Cadent a lattere tuo
mille ct decem millia
a dextris luis , ad ts au¬
tem non appropinquabit.

Verum tamen oculis
tuis considerabis ; et
retributionem peccato¬
rum videbis .

Quoniam tu es , Do¬
mine , spes mea altissi-

desZ8gerS,von den Dro¬
hungen des Bösen be¬
wahren.

Sein starker Flügel
wird dich überschatten; un¬
ter seinen Fittigen wirst
du dein Vertrauen haben.

Wie Schild und Schirm
bedeckt dich seine Wahr¬
heit. Du wirst dich vor
keinem Nachtschrecken zu
fürchten haben.

Vor keinem bei Tage
hcrbeifliegendcm Pfeile ,
nicht vor der Pest , die
im Finstern schleicht, vor
keinem Anfalle des höl¬
lischen Feindes am hel¬
len Mittage .

Tausende werden dir
zur Linken fallen , zehn¬
tausend zur Siechten : dir
wird sich kein Uebel nahen.

Nur Augenzeuge wirst
du davon sein und sehen,
wie die Gottlosen ge¬
straft werden.

Du , Herr , bist meine
Hoffnung. Wohl dir, der
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imi »! posuisti refugium
tuum .

Non accedet ad te
malum , et flagellum
non appropinquabit ta¬
bernaculo tuo .

Quoniam Angelis suis
mandavit de te , ut
custodiant te in omni¬
bus viis luis .

In manibus portabunt
te , ne forte offendas ,
ad lapidem pedeintuum.

Super aspidem et ba¬
siliscum ambulabis , et
conculcabis leonem et
draconem .

Quoniam in me spe¬
ravit , liberabo eum ,
protegam eum , quoniam
cognovit nomen meum .

Clamabit ad me , et
ego exaudiam eum , cum
ipso sum in tribulatione,
eripiam eum et glori¬
ficabo eam .

du immer bei dem Höch¬
sten deinen Zufluchtsort
gewählt hast !

Dich wird kein Un¬
glück befallen ; keine Gei¬
ßel Wird sich deinem Ge-
zelte nahen .

Befohlen hat er seinen
Engeln , dich auf allen
deinen Wegen zu be¬
wahren.

Auf den Händen wer¬
den sie dich tragen , da¬
mit du nicht etwa deinen
Fuß an einenStein stoßest.
UeberSchlangen n . Nat¬

tern wirst du einhergehen;
Löwen und Drachen wirst
du mit Füßen treten .

Weil er durch Hoffnung
und Liebe sich mit dir ver¬
einigt , will ich ihm aus -
helfen , ihn schützen, ihn
stärken,denner kennt mich .

Zn mir wird er fle¬
hen ; ich will ihn erhören,
ihm in der Roth beiste -
hen , ihn herausziehen ,
herrlich machen .

11 *
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Longitudine dierum

replebo eum : et osten¬
dam illi salutare meum .

Gloria Patri, etc .

Mit langent Leben ihn
segnen und dann ihm mein
Heil zeigen .

Ehre sei rc.

PSALM 133.
Ecce nunc benedicite

Dominum , omnes servi
Domini .

Qui statis in domo Do¬
mini, in atriis domus Dei
nostri .

In noctibu3 extollite
manus vestras in sanc¬
ta , et benedicite Domi¬
num .

Benedicat te Domi¬
nus ex Sion : qui fecit
ooslum et terram.

Gloria Patri , etc .
Ant . Miserere mei ,

Domine , et exandi ora¬
tionem meam .

Merket auf, lobet den
Herrn , alle seine Knechte.

Die ihr in dem Hause
des Herrn wachet, in den
Borhöfen des Hauses int*
sercs Gottes.

Erhebet in der Nacht
eure Hände gegen dar
Heiligthum und preiset
den Herrn .

Der Herr , der Schöp¬
fer des Himmels und der
Erde segne dich aus Sien.

Ehre sei rc.
Ant. Erbarmedich mei¬

ner , o Herr ! und erhöre
mein Gebet .

Hymnus .
Te lucis ante terminnm
Herum Creatur ! posci¬

mus ,

Ehe sich der Tag zu
Ende neigt, bitten wir
dich , allmächtiger Schöp -
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Ut solita clementia
Sic pratsul ad costo -

diain .
Procul recedant som¬

nia .
Et noctium phantas-

mata ,
Hostemque nostrum

comprime .
Ne polluantur corpora.

Praesto , Pater omnipo¬
tens ,

Fer Jesum Christum Do¬
minum .

Qui tecuinin perpetuum.
Regnat cum Sancto Spi¬

ritu . Arnen .

fer , du mögest uns nach
deiner gewöhnlichen Güte
Schutz verleihen.

Entferne von uns die
bösen Träume und die
Schreckgestalten der
Nacht ; halte auch unsern
Feind im Zaume , daß
er nichts gegen uns ver¬
möge , was unsere Körper
verunreinigen könnte .

Verleihe uns diese
Gnade , allmächtiger Va¬
ter , durch Jesum Chri¬
stum unsern Herrn , der
mit dir und dem heili¬
gen Geiste gleicher Gott
lebet und herrschet . Am.

Kapitel Jercmias 14.
Tu untern in nobis es ,

Domine , et nomen sanc¬
tu tuum invocatum est
super nos,nederelinquas
nos,Domine Deus noster.

r . Deo gratias ,
v . In manus tuas Do¬

mine , commendo spiri¬
tum meum .

Du bist in uns , o Hcrr !
und dein heiliger Name
ist über uns angerufen
worden : verlasse uns nicht
Herr , unser Gott .

D . Gott sei Dank.
P . In deine Hände,

o Herr ! empfehle ich mei¬
nen Geist.
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r . Inmanus tuas Do¬

mine , commende spiri¬
tum meum .

v . Redimisti nos Do¬
mine , Deus veritatis.

R . Commendo spiri-
riltim meum . *

v . Gloria Patri et Fi¬
lio et Spiritui Sancto .

R . In manus tuas Do¬
mine , commendo spiri¬
tum meum .

v . Custodi nos Do¬
mine , ut pupillam oculi .

R . Sub umbra ala¬
rum tuarum protege
nos.

Aut . Salva nos .

Lobgefang Si
Nunc dimittis servum

tuum Domine , secundum
verbum tuum in pace .

Quia viderunt oculi
mei , salutare tuum .

Quod parasti ante fa¬
ciem , omnium populo¬
rum .

V . In deine '
Hände, s

Herr ! empfehle ich mei¬
nen Geist.

P . Du hast uns erlöset ,
Herr , Gott der Wahrheit .

B . Ich empfehle dir
meinen Geist.

P . Ehre sei dem Va¬
ter , dem Sohne und dem
heiligen Geiste.

V . In deine Hände,
o Herr , empfehle ich mei¬
nen Geist.

P . Behüte uns , o Herr !
wie deinen Augapfel ;

B . Und beschütze nun
unter dem Schatten dei¬
ner Flügel .

Ant . Beschütze uns .

mcon s , Luk. 2 .
Run entlasse , o Herr !

deinen Diener im Frie¬
den nach deinem Worte.

Denn meine Augen ha¬
ben dein Heil gesehen .

Das du bereitet hast
im Angesichte aller Völ¬
ker.



Arttiphone ».
Lumen ad revelatio-

« « in gentium , et glu-
liairi plebis tuae Israel.

Gloria Patri , etc .
Aut . Salva nos , Do¬

mine , vigilantes: cus¬
todi nos dormientes , ut
vigilemus cuin Christo
et requiescamus in pace .

26 L
Ein Licht zur Erleuch¬

tung der Nationen und
der Ruhm Israels , dei¬
nes Volkes.

Ehre sei rc .
Ant . Beschütze uns , »

Herr ! wenn wir wachen ;
behüte unS , wenn wir
schlafen , damit wir mit
Christo wachen , und im
Frieden ruhen mögen.

- -sSMKls--

ArrtrhrHonerr
von der

aUcrseligsikN Jungfrau Maria - .
Dom ersten Adventsonutage bis zu

Maria Lichimeß .

Alma redemptoris Mater , quip pervia cadi .
Porte manes , et stella maris , succurre cadenti .
Surgere qui curat, populo , tu quse genuisti . Na¬
tura mirante , tuum Sanctura Genitorem . Virgo
prius ac posterius Gabrielis ab orc : sumens illud
Ave . Peccatorum miserere .

v . Angelus Domini annuntiavit Mariae ,
au Et concepit de Spiritu sancto .
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T FortT

Obige Antiph one » auf deutsch .

Erhab ' ne Mutter unftrs Herrn ,
'

O Himmelspfort , o Gnadcnstcrn ! .
' '

Behüt ' uns vor dem Sündenfalle ,
Die wir um Hülfe rufen alle .
Den , der zur Mutter dich erwählt ,
Den Schöpfer selbst , o staune Welt , !
Den hast als Jungfrau du geboren , ftutür
Von Ewigkeit dazu erkoren .
Aus Gabriels des Engels Mund Mft
Ward dir die frohe Botschaft kund . lchch
Erhör ' das Fleh

' » der armen Sünder MLizl
Und erbarin ' dich deiner Kinder . , Mt

Pr . Der Engel des Herrn brachte Ma -
ria die Botschaft ,

B . Und sie hat vom heiligen Geiste cm-
xfange » .

Gebet . l-
Wir bitten dich , o Herr ! gieße deine Gnade

in unsere Herzen , daß wir , die wir Christi , Sl1'
deines Sohnes , Menschwerdung aus des En - ; U
gels Verkündigung erkannt haben , durchsein ‘ t
Kreuz zur Glorie der Auferstehung gebracht
werden , durch denselben JesumChristum , un - \
fern Herrn . Amen . Ei

ä!on Weihnachten an soll folgender DerS sammt r , Dim
@e6et statt der obigen gesprochen werden. , ,,
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Pr . Nach der Geburt

bist du eine unversehrte
Jungfrau geblieben.

B . Du GetteSgebLre-
rin , bitt für uns .

V . kost partum Virgo
inviolata permansisti .

a . Dei Genitrix inter¬
cede pro nobis .

Gebet .
O Gott ! der du durch die jungfräuliche

Fruchtbarkeit Maria dem menschlichen Ge¬
schlechte die Belohnung des ewigen Heils ge¬
geben hast : wir bitten , laß uns die Fürbitte
derjenigen genießen , durch welche du uns be¬
gnadigt hast , den ursprünglichen Geber dcS
Lebens zu empfangen , unfern Herrn Jesum
Christum , deinen Sohn , welcher mit dir und
dem heiligen Geiste gleicher Gott lebet und
Herrscherin Ewigkeit . Amen.

Bon Mariä Lichtmeß bis auf den Ostcrabcnd.

Ave Regina ecolorum ,
Ave Domina Angelorum,
Salve radix , salve porta ,
Ex qua mundo lux est orta .

Gaude,Virgo gloriosa ,
Super omnes speciosa ,
Vale , o valde decora,
Et .pro nobis Christum exora .

v . Dignare me laudare te virgo sacrata .
r . Da mihi virtutem contra hostes tuos .
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Obige Antipho nen auf deutsch .
Maria , du des Himmels Königin !
Sei nnS gegrüßt, der Engel Herrscherin !

O Wurzel Jesse ! sei gegrüßet ,
Aus der daS Licht der Welt entsprießet .

Erfreue dich , denn du bist ehrenreich
Und keine dir an Schönheitsemals gleich .

Versöhne uns mit deinem Sohne,
O Schönste , daß er uns verschone.
P . Würdige mich, dich zu loben , heilige

Jungfrau .
V. Gib mir Kraft wider deine Feinde .

Gebet .
Barmherziger Gott ! komme unserer

Schwachheit zu Hülfe , daß wir durch die
Fürbitte der heiligen Gottesgebärcrin , de¬
ren Gedächtniß wir begehen , von unsern
Lastern befreit werden mögen . Durch Chri¬
stum, unsern Herrn. Amen.

Vorn Osterabeud bis zum Vorabend des Dreifak-
tigkeitssonntages.

Regina coeli , lsetare , Aileluja .
Ouia quem meruisti portare , Aileluja .
Resurrexit, sicut dixit , Aileluja.
Ora pro nobis Deum , Aileluja .
v. Gaude et lastare Virgo Maria , Aileluja ,
r . Quia siirrexit Dominus yere , Aileluja «
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Obige Antiphonc » auf deutsch.
Glorreiche Himmelskönigin !

Freu' dich beim höchsten Throne;
Bei dem , der war vom Anbegin,
Bei deinem liebsten Sohne ! Allelufa .
Den du als Mutter sehr beklagt
Im Grab , am Kreuz, in Banden ,
Der ist, er hat es vorgesagt,
Nun siegreich auferstanden . Allelufa .

P . Freu' dich und frohlocke, du Jungfrau
Maria. Allelusa .

V. Denn Per Herr ist wahrhaftig erstan¬
den. Allcluja .

Gebet .
O Gott ! der du durch die Auferstehung

deines Sohnes , unseres Herrn Jesu Christi ,
dein Volk zu erfreuen gewürdigt hast ; wir
bitten dich , verleihe uns , daß wir Lurch
seine Mutter , die Jungfrau Maria , die
Freude des ewigen Lebens erlangen . Durch
denselben Christum , unsern Herrn. Amen.
Vom Vorabende des Dreifaltigkeitssonntagesbis

zmn Advent.
Salve Regina , Mater misericordia 1.Vita '

, dulcedo
et spes nostra salve . Ad te clamamus exiiles siiii
Bvec . Ad te suspiramus gementes et flentes in Uao



866 Antiphonen von der
lacrymarum valle. Eja ergo advocata nostra , il¬
los tuos misericordesoculos ad nos converte. Et
desum , benedictum fructum ventris tui , nobis post
hoc exilium ostende . 0 clemens , o pia , o dulcis
virgo Maria .
v . Ora pro nobis sancta Dei genitrix.
R . Ut digni efficiamur promissionibus Christi .

Obige Antiphonen auf deutsch.
Sei Mutter der Barmherzigkeit,Sei Königin , gegrüßt!
Des Lebens Trost und Süßigkeit ,
Durch die uns Leben fließt.

Zu dir , o Mutter ! rufen wir ,
Mit Thränen seufzen wir zu dir.

O wend' dein gütig Angesicht
Auf uns vom Himmelsthrone :
Versag ' uns deinen Fürspruch nichtBei Jesu deinem Sohne.

Nach diesem Elend zeig ' uns ihn,Bei ihm sei unsre Mittlerin.
P . Bitt für uns , heilige Gottesgebärerin ,V. Daß wir würdig werden der Verhei¬

ßungen Christi.

Gebet .

Allmächtiger, ewiger Gott , der du den
Leib und die Seele der ehrenreichen Jung¬
frau und Mutter Gotteö Maria , durch
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Mitwirkung deS heiligen Geistes bereitet
hast, daß sie eine würdige Wohnung deines
Sohnes würde : gib, daß , da wir uns in
ihrer Gedächtniß erfreuen, wir durch ihre
milde Fürbitte von allen obliegenden Ue¬
beln und von dem ewigen Tode erlöset wer¬
den . Durch Christum unsern Herrn. Amen .

VespergeÄete
kür die höher « Feste .

Am Feste der heiligen Weihnacht und dem daraus
folgenden Sonntage .

Ant . Tecum principium in die virtutis tu ® , in
splendoribus Sanctorum , ex utero ante luciferum
genui te .

Ps. Dixit Dominus Seite 234 .
Ant . Redemptionem mittet Dominus populo

suo , mandavit iu sternum testamentum suum .
Ps. Confitebor Scite 235.
Aut . Exortum est in tenebris lumen rectis carcTfr ;

misxricors et miseator et justus Dominus.
Ps. Reatus vir Seite 237.
Aut . Apud Dominum misericordia et copiosa

apud eum redemptio .



268 Weihnacht !
De profundis clamavi

ad te , Domine : Domine ,
exaudi vocem meam .

Fiant aures tu® in¬
tendentes , in vocem de¬
precationis me® .

Si iniquitates obser¬
vaveris Domine : Do¬
mine , quis sustinebit ?

Quia apud te propi¬
tiatio est : et propter le¬
gem tuam sustinui te ,
Domine .

Sustinuit anima mea
in verbo ejus : speravit
anima mea in Domino .

A custodia matutina
usque ad noctem , spe¬
ret Israel in Domino.

Quia apud Dominum
misericordia : et copiosa
apud eum redemptio .

Et ipse redimet Israel
et omnibus iniquitatibus
ejus .

Gloria Patri , etc .

- Vesper .
Aus der Tiefe rufe ich

zu dir , o Herr ! Herr ,
erhöre meine Stimme .

Laß deine Ohren auf¬
merksam sein auf die
Stimme meines Flehens.

Wenn du die Misse¬
thaten bemerken willst, »
Herr ; Herr , wer wird vor
dir bestehen ?

Allem die Vergebung
steht bei dir ; auf dich
vertraue ich also , o Herr ,
wegen deines Gesetzes .

Meine Seele vertrauet
auf sein Wort : meine
Seele hofft auf den Herrn .

Israel hofft auf den
Herrn , von der Morgen¬
wache au bis auf die
Nacht.

Denn bei dem Herrn
ist Barmherzigkeit , reich¬
liche Befreiung ist bei ihn?.

Er wird Israel befrei¬
en von allen feinen Sün¬
den.

Ehre sei rc.
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Ant . De srnctu ventris tui ponam super sedem

tuam.
Memento Domine Da¬

vid , et omnis mansue¬
tudinis ejus .

Sicut juravit Domino ,
votum vovit Deo Jacob .

Si introiero in taber¬
naculum domus mere : si
ascendero in lectum
strati mei .

Si dedero somnum
oculis meis , et palpebris
meis dormitationem .

Et requiem tempori¬
bus meis , donec in ve¬
niam locum Domino ,
tabernaculum Deo Ja¬
cob .

Ecce audivimus eam
in Ephrata , invenimus
eam in campis silvee .

Introibimus in taber¬
naculum ejus , adorabi¬
mus in loco , ubi stete¬
runt pedes ejus .

Herr ! bettle an Da¬
vid und an alle seine
Sanftmuth.

Wie er dem Herrn
schwur und ein Gelübde
machte dem GottJakobs.

Ich will nicht einge¬
hen in meines Hauses
Zelt : nicht besteigen mein
Ruhebett ;

Nicht gönnen meinen
Augen einen Schlaf ; kei¬
nen Schlummer meinen
Augenliederu ;

Keine Ruhe meinen
Schläfen, bis ich einen
Ort finde für den Herrn ,
ein Zelt zur Wohnung
für den Gott Jakobs.

Sehet ! wir hörten da¬
von in Ephrata : wir fan¬
den es aus den Feldern
am Walde. ,

Lasset uns hineingehen
in seines ZeltesWohnung,
ihn anbeten an dem Orte,
wo seine Füße gestanden .



270 Wethnachts - Vesper .

Surge , Domine , in

requicni tnam , tu , et
arca sanciisicationis tua?.

Sacerdotes tui in du¬
ruit justitiam , ct Sancti
tui exultent .

PropterDavid servum
tuum , non avertas fa-
eiem Christi tui .

Juravit Dominus Da¬
vid veritatem , et non
frustrabitur eam , de
fructu ventris tui ponam
super sedem tuam .

Si custodierint filii
tui testamentum meum ,
et testimonia mea haec ,
quas docebo eos .

Et filii eorum usque
in saeculum , sedebunt
euper sedem tuam .

Quoniam elegit Do¬
minus Sion : elegit eam
in habitationem sibi .

llecc requis mea in

Aus Herr ! zieh' ein t«
deinen Ruhesitz , du und
die Lade deiner Heiligung .

Deine Priester sollen
anziehen das Kleid der
Gerechtigkeit ; deine Hei¬
ligen sollen frohlocken .

Um David , deines Die¬
ners willen , wende dein

Angesicht von deinein Ge¬

salbten nicht ab .
Der Herr schwur Da¬

vid die Wahrheit zu und
er vereitelte seinen Schwur
nie . Deine Leibesfrucht
wird er setzen auf dei¬
nen Thron .

Wenn deine Söhne hal¬
ten werden meinen Bund
und diese meine Gesetze ,
die ich sie lehren werde .

So werden auch deine

Söhne auf deinem Thro¬
ne sitzen ewig .

Denn Sion hat sich
der Herr ausgewählt ;
ausgewählt zu seiner
Wohnung .

Das ist mein Ruhesitz



suculum ssculi ,
habitabo quoniam elegi
cani .

Viduam ejus benedi-
oens benedicam , paupe¬
res ejus saturabo pani¬
bus .

Sacerdotes ejus indu¬
am salutari , et Sancti
ejus exultatione exalta¬
bunt.

Illite producam cornu
David , paravi lucernam
Christo meo .

Inimicos ejus in¬
duam confusione : super
ipsum autem efflorebit
sanctificatio mea . j

Gloria Patri , etc . |
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auf ewig ; da werd' ich
wohnen , denn diesen Ort
hab'

ich mir ausgewählt .
Da werd'

ich segnen
die Wirtwen reichlich , ihre
Armen sättigen mit Brod .

Mit Heile kleiden ihre
Priester : ihre Heiligen
sollen immer frohlocken .

Dort laß ich wachsen
Davids Macht. Ich habe
schonzubereitet eineLeuch -
te für meinen Gesalbten.

Seine Feinde werde
ich bedecken mit Schande ;
auf seinem Haupte wird
aber blühen mein Heiiig-
thum.

Ehre sei rc.

Wet'hnachtS - Vesper .
hie

Hymnus .
Christa . Redemptor omnium

Ex Patre Patris unice ,
Solus ante principium ,
Natus ineffabiliter .

Tu lumen , ta splendor Patris ,
Tu spes perennis omnium ,



2? 2 Wer'
hnachtS - VeSpcr.

Intende , quas fundunt preces
Qui per orbem famuli,

Memento salutis auctor ,
Quod nostri quondam corporis ,
Ex illibata Virgine
Nascende , formas sumseris .

Sic preesens testatur dies ,
Currens per anni circulum ,
Quod solus a sede Patris
Mundi salus adveneris.

Hunc coelum , terra , hunc mare .
Hunc omne quod in eis est ,
Auctorem adventis tui
Laudans exaltat cantico.

Nos quoque , qui sancto tuo
Redempti sanguine sumus ,
Üb diem natalis tui
Hymnu novum concinimus.

Gloria tibi Domine ,
Qui natus es de Virgine
Cum patre et sancto Spiritu
In sempiterna saecula. Amen .

v . Notum fecit Dominus , alleluja,
b . Salutare suum , alleluja,

Antiphon zum Magnificat . Hodie Chris¬
tus natus est : hodie salvator aparuit , ho¬
die in terra canunt angeli , Imtanlur ar-
changeli : hodie exultant justi , dicentes :
Gloria in excelsis Deo , alleluja.

Magnificat Serte 245 .



273

Am F este des heiligen Stephanus .
Die Psalmen der Weihnachts- VeSper, der

HymnuuS von einem heiligen Märtyrer .
Deus tuorura inilimn , Seite 313.
v . Stephanus vidit coelos apertos .
b . Vidit et introivit ; beatus homo , cui

coeli patebant.
Antiphon zum Magnificat . Sepelierunt

Stephanum viri timorati , .et fecerunt planc¬
tum magnum super euro .

Magnificat Seite 245.

Am F este des h eilig en Johannes
deö Evangelisten .

Die Psalmen der WcihnachtS -Vesper , der
Hymnus von einem heiligen Apostel, Exul-
tet coelum laudibus Seite 311 .
v . Valde honorandus est beatus Joannes.
r . Qui supra pectus Domini in ccena recubuit.

Antiphon zum Magnificat , Exit sermo in¬
ter fratres , quod discipulus ille non ma¬
ritor et non dixit Jesus : non moritur ; sed :
sic eum volo manere . donec veniam .

Magnificat Seite 245 .
Am Feste der Befchneidung des

H e rr n.
Ant . 0 admirabile commercium ! Lreator
Geheiligter Tag. 12



274 Am Feste der Veschneidung.
generis humani , animatum corpus sumens ,
cie Virgine nasci dignatns est : et procedens
lioiue sine semine largitus est nodis suam
Deitatem ,

'Ps. Dixit Dominus , Seite 234.
Ant . ( luaudo natus est ineffabiliter ex

Virgine tune impletae sunt scripturae: sicut
pluvia in vellus descendisti , ut salvum face¬
res genus humanum : te laudamusDeusnoster.

Ps . Laudate pueri . Seite 239 .
Ant . IIlibum qftetu viderat Moyses incom -

lnistuiuconservatamagnovimustuam lauda¬
bilem virginalem : Dei Genitrix , interedepro
nobis .

Spf. Laetatus sum . Seite 290 .
Älnt. Germinavit radix Jesse , orta est ex

Jacob, virgopeperit Salvatorem, te laudamus
Deus noster.

'Pf . Nisi Dominus . Seite 291 .
Ant. Eoee Maria genuit nobis Sal vatorem ;

quem Joannes videusju-xciamavit , dicens :
Ecee Agnus Dei , ecce , qui tollit peccata
mundi . Alleluja.

Ps . Lauda Jerusalem. Scite 287.
Hvmn . Christe Redemptor. Scite 271 .
v . Notum fecit Dominus , alleluja.
a . Salutare suum , alleluja .
Antiphon zum Magnificat . Magni: in he¬

reditatis mysterium ! templum Dei factus est
uterus nesciens virum , nun est pollutus ex
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ca camera assumens : omnes gentes venient
dicentes : Gloria tibi Domine I

Magnificat . Seite 245 .

Am Feste der heil . drei Könige.
Die Psalmen der Sonntags- BeSper mit

folgenden Antiphonen.
1 . Ant . Ante luciferum genitus et ante

saecula Dominus Salvator noster hodie mun¬
do apparuit .

2 . Ant . Venit lumen tuum , Jerusalem, et
gloria Domini super te orta est , et ambula¬
bunt gentes in lumine tuo , alleiuja.

3 . Ant . Apertis thesauris suis obtulerunt
SIagni Domino aurum , thus et Myrrham , ail .

4. Ant . Maria et flumina benedicite Domi¬
no : hymnumdicite fontes , Domino , alleiuja.

5 . Ant . Stella ista sicut flamma coruscat,
et Regem regum Deum demonstrat : Mugi
eam viderunt , et magno Regi munera obtu¬
lerunt .

HymnnS .
Hostis Herodes impie ,

Ghristum venire quid times ?
Non eripid mortalia ,
Qui regna dat coelestia .

Ibant Magi , quam viderant ,
Stellam sequentes praeviam ;
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Lumen requirunt lumine,
Deum fatentur munere .

Lavacra puri gurgitis
Coelestis Agnus attigit :
Peccata qucc non detulit ,
Nos abluendo sustulit.

Novum genus potentias
Aquse rubescunt hydriae .
Vinumquejussa fundere ,
Mutavit unda originem.

Gloria tibi . Domine ,
Qui apparuisti hoditr.
Cum Patre et Sancto Spiritu
In sempiterna saecula. Arnen ,

v . Deges Tharsis et insulse munera offerent .
b . Reges Arabum et Saba dona adducent,

Antiphon zum Magnificat . Tiibus mira¬
culis ornatum diem sanctum colimus : hodie
stella magos duxit ad pracsepium ; hodie vi¬
num ex aqua factum est ad nuptias : hodie
in Jordane a Joanne Christus baptizari vo¬
luit , ut salvaret nos , alleluja.

Magnificat . Seite 245 .
Am Feste des h . Namens Jesu .
Ant . Omnis qui invocaverit , nomen Do*

miui ; salvus erit .
ipf. Dixit Dominus . Seite 234.
Ant . Sanctum et terribile nomen ejus ,

initium sapientiae timor Domini .
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Ps . Confitebor. Seite 235 .
Ant . Ego aulern in Domine gaudebo , et

exultabo in Deo Jesu meo .
Ps . Beatus vir . Seite 237 .
Ant . A solis ortu usque ad occasum lauda¬

bile nomen Domini .
Ps . Laudate pueri . Scite 239 .
Ant . Sacrificabo hostiam laudis et nomen

Domini invocabo .
Ps . Credidi propter . Siehe Üt der Frvhn -

lcichnamS - VeSpcr Seite 285 .

Hymnus .
Jesu duleis memoria ,

Dans vera cordi gaudia .
Sed super mei et omnia
Ejus dulcis praesentia .

Nil canitur suavius ,
Nil auditur jucundius ,
Nil cogitatur dulcius,
Quam Jesus Dei silius.

Jesu , spes pcenitentibus ,
Quam pius es petentibus !
Quam bonus te quaerentibus !
Sed quid invenientibus?

Nec lingua valet dicere.
Nec litere exprimere:
Expertes potest credere .
Quid sit Jesum diligere.



278 Am heil . Ostertage.
8is , lösn , nostrum gaudium .

Qui est futurus praemium ,
Sit nostra in te gloria
Per cuncta sci» per saecula. Arnen.

▼. Sit nomen Domini benedictum,
s . Ex hoc nunc et usque in sceculum .

Antipho» zum Magnificat . Vocabisnomen
ejus Jesum ; ipse enim salvum faciet populum
suum a peccatis eorum . Alleluja .

Magnificat . Seite 245 .

Am heiligen Ostertage .
Die Psalmen der SonntagS - VeSper mit

folgenden Antiphonen.
1 . Ant » Angelus autem Domini descendit

dectßlo , et accedens revolvit lapidem et se¬
debat super eum , alleluja , alleluja.

2 . Aut . Et ecec terrae motus factus est ma¬
gnus , angelus enim Domini descendit de
caelo , alleluja , alleluja.

3. Aut . Erat autem aspectus ejus sicut
fulgur vestimenta autem ejus sicut nix , alle¬
luja , alleluja.

4. Ant . Pree timore autem ejus exterriti
sunt custodes , et facti sunt veiut mortui , al¬
leluja.

5. Ant . Respondens autem angelus dixit
mulieribus : Nolite timere : scio enim quod
Jesum quaeritis , alleluja.
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Antiphon statt deö Hymnus .

Iltecdies, quara iecit Dominus : exultemus,
et lactemur in ea .

Antiphon zum Magnificat. Et respicientes
viderunt revolutum lapidem : erat quippe
magnus valde , alleluja .

Magnificat . Seite 245 .

Am Feste der Auffahrt des Herru.

Ant . Viri Galilaei , quid aspicitis in coelum?
Hic Jesus , qui assumptus est a vobis in coe¬
lum sic veniet , alleluja.

Pf . Dixit Dominus . Seite 234.
Ant . Cumque intuerentur in coelum eun¬

tem illuni , dixerunt : alleluja.
Ps. Confitebor. Seite . 235 .
Ant . Elevatis inanibus benedixit eis , et te¬

rebatur in coelum , alleluja .
Pf . Beatus vir . Scite 237 .
2lttt. Exaltate Regem regum et hymnum

dicite Deo , alleluja.
Ps . Laudate pueri , Seite 239 .
Ant . Videntibus illis elevatus est , et nubes

suscepit eum in coelo , alleluja.
Laudate Dominum

omnes gentes laudu -
te eum omnes populi .

Lobet den Herrn ! ibr
Volker alle , libet ihn
alle Nationen.
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Quoniam coniirmata cst

super nos misericordia
ejus et veritas Donriiij
manet in artemini ) .

Gloria Patri etc.

Denn bestätigt ist sei¬
ne Barmherzigkeit über
miS . Die Wahrheit des
Herrn bleibt ewig .

Ehre sei rc .
Hymnus .

Jesu , nostra redemptio ,
Amor et desiderium :
Deus creator omnium .
Homo in fine temporum.

Quas te vecit clementi .) .
Ut ferres nostra crimina ,
Crudelem mortem patiens :
Ut nos a morte tolleres i

Inferni claustra penetrans ,
Tuos captivos redimens ,
Victor triumpho nobili
Ad dextram patris residens.

Ipsa te cogat pietas,
Ut mala nostra superes
Parcendo , et voti compotes
Nos tuo vulto saties .

Tu esto nostrum gaudium .
Qui es futurum praemium ,
Sit nostra in te gloria
Per cuncta semper saecula . Arnen ,

v. Dominus in coelo , alleluja ,
k . Paravit sedem suam , alleluja .

LntiphvN zum Magnificat. 0 rex gloriae ,
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Domine virtutum , qui triumphator hodiesu¬
per omnes coslos ascendisti , ne derelinquas
nos orphanos : sed mitte promissum Patris in
nos , Spiritum veritatis , aileluja.

Magnificat . Seite 245 .

Am heiligen Pfingstfeste .
Die Psalmen der Sonntagövcsper mit

folgenden Antiphsnen.
1 . Ant . Cu », complerentur dies Pentecos¬

tes erant omnes pariter in eodem loco , allel .
2 . Ant . Spiritus Domini replevit orbem

terrarum , aileluja.
3 . Ant . Repleti sunt omnes Spiritu sancto

et supertent loqui , aileluja , aileluja.
4 . Ant . Fontes et omnia , quoc moventur

in aquis , hymnum dicite Dei , aileluja.
5 . Ant . Loquebantur variis linguis Apos¬

toli magnaliaDeo , aileluja , aileluja , aileluja.

Hymnus .
Veni Creator Spiritus,

Mentes tuorum visita !
Imple superna gratia
Quue tu crasti pectora.

Qui diceris Paraclitus ,
Donum Dei altissimi ,
Fons vivus , ignis charitas ,
Et spiritalisunctio.

12*
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Tu septiformis munere ,

Dextrae Dei tu digitus ,
Tu rite promissum Patris ,
Sermone ditans guttura .

Accende lumen sensibus ,
Infunde smorem cordibus
Infirma nostri corporis',
Virtute firmans perpeti.

Hostem repellas longius ,
Pacemquedones protinus ,
Ductore sic de praevio ,
Vitemus omni noxium.

Per te sciamus , da Patrem ,
Noscamus atque filium :
Ts utrit/sque Spiritum
Credamus omni tempore.

Gloria Patri Domino
Natoque , quia mortuis,
Surrexit , ac Paracleto
In saeculorum saecula , Arnen .

v . Loquebantur variis linguis Apostoli , alle-
luja.

* . Magnalia Dei , alleluja.
Antiphon jam Magnificat . Si quis diligit

me , sermonem meum servabit, et Pater meus
diliget eum , et ad eum veniemus et mansio¬
nem apud eum faciemus , alleluja.
_ Magnificat . Scite 245 .
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Am Feste der hochheiligen Drei¬
faltigkeit .

Die Psalmen der SonntagSveSper mit
folgenden Antiphonen .

1 . Ant . Gloria tibi , Trinitas ecqualis , una
Deitas , et ante omnia saecula et nunc et in
perpetuum .

2 . Ant . Laus et perennis gloria Dso Pa¬
tri , et Filio , sancto simul paracleto in sateu-
Icrum satcula .

3 . Ant, Gloria laudis resonet in ore om¬
nium , Patri , genita -que Proli , Spiritui
sancto pariter resultet laude perenni .

4 . Ant . Laus Deo Patri parilique proli , ct
tibi Sancte studio perenni Spiritus nostro re¬
sonet ai) ore omne per aevum.

5. Ant . Ex quo omnia , per quem omnia
in quo omnia : ipsi gloria in smuula.

HyMNUs .
0 lux beata Trinitas ,

Et principalis Unitas ,
Jam sol reccedit igneus ,
Infunde lumen cordibus .

Te mane laudam carmine ,
Te deprecamur vespere
Te nostra suplex gloria
Per cuncta laudet saecula.
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Deo patri sit gloria ,

Ejusque soli Filio
Cuui Spiritu Paracleto
Et nunc et in perpetuum . Arnen .

v . Benedictus es , Domino , in firmamente
coeli .

r . Et laudabilis et gloriosus in saecula.
Ant - Te Deum Patrem ingenitum , te Fi¬

lium unigenitum , te Spiritum sanctura Pa-
raclitum , sanctam et individuamTrinitatem
toto corde et ore confitemur, laudamus at¬
que benedicimus ; tibi gloria in saecula.

Magnificat . Seite 245 ,

A in hochheiligen Frohnleichnaroö -
Feste und während der

Octav .
Ant . Sacerdos in aeternum Christus Do¬

minus secundumordinem Melchisidech , pa¬
nem et vinum obtulit.

Ps . Dixit Dominus . Scite 234.
Avt. Miserator Dominus escam dedit ti¬

mentibus se , in memoriam suorum mirabi¬
lium.

Ps. Confitebor . Scite 235 .
Ant. Calicem salutaris accipiam , et sacri¬

ficabo hostiam laudis .
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Credidi , propter quod

locutus sum , ego autem
humiliatus sum nimis .

Ego dixi in excessu
meo : omnis homo
mendax .

Quid retribuam Do¬
mino , pro omnibus que
retribuit mihi ?

Calicem salutaris ac¬
cipiam , et nomen Do¬
mini invocabo .

Vota mea Domino
reddam coram omni po¬
pulo ejus pretiosa : in
conspectu Domini mors
sanctorum ejus .

0 Domine ! quia ego
servus tuus , ego servus
tuus et Clius ancilla :
tua?.

Dirupisti vincula mea ,
tibi sacrificabo hostiam
laudis , ct nomen Do¬
mini invocabo .

Ich habe geglaubt, da ¬

rum habe ich auch gere¬
det. Ich war aber recht
sehr gedemüthigt.

Ich sagte in meiner
Entzückung: Alle Men¬
schen sind Lügner.

Wie vcrgelt' ich dem
Herrn alles das , was er
mir Gutes gethan hat ?

Ergreifen will ich den
Kelch des Heils ; anru¬
fen den Namen des Herrn .

Meine Gelübde bezah¬
len dem Herrn vor sei-

nein ganzen Volke . Kost¬
bar vor des Herrn Ant¬

litz ist der Tod seiner
Heiligen.

O Herr ! ich bin dein
Knecht , ich dein Knecht ,
und der Sohn deiner

Magd .
Du hast zerrissen meine

Fesseln : dir werd'
ich ein

Lobopfer bringen und
anrufen den Rainen des
Herrn .

Meine Gelübde bczah -Vota mea Domino
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reddam in conspectu
omnis populi ejus , ir.
atriis domus Domini in
medio tui Jerusalem.

Gloria Patri , etc .
Ant . Sicut novellae

sint in circuitu mensa

leti bcm Herrn vor sei¬
nem ganzen Volke ; in
den Vorhäfen des Hau¬
ses des Herrn , mitten in
dir Jerusalem.

Ehre sei rc.
olivarum , Ecclesia filii
Domini .

Beati omnes , «ni ti¬
ment Dominum : qui am¬
bulant in viis ejus .

Labores manuum tu¬
arum , quia manducabis :
beatus est et bene tibi
erit.

Uxor tua sicut vitis
abundans , in lateribus
dumus tuar.

Filii tui sicut novellae
olivarum , in circuitu
mensa : tuae.

Ecce sic benedicetur
liamo , qui limet Domi¬
num .

Benedicat tibi Domi¬
nus ex Sion , et videas

Heilallendcnen,dieden
Herrn fürchten und wan¬
deln auf seinen Wegen!

Du issest von der Ar¬
beit deiner Hände ; glück¬
lich bist du , und es wird
dir gut gehen.

Deine Gattin wird wie
ein traubenreicher Wein-
stock sein an deines Hau¬
ses Seiten .

Deine Kinder werden
sein wie die jungen Öl¬
pflanzen , rings um dei¬
nen Tisch herum .

Sieh, so wirddcrManu
gesegnet werden , der den
Herrn fürchtet.

Der Herr segne dich
von Sion aus : Jerusa-
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bona Jerusalemomnibus
diebus vita; tum.

Etvideasfiliosfiliorum
tuorum : pacem super
Israel.

(iloria Patri , etc.

287
lein wirst feit im Glücks -
stände sehen alle die
Tage deines Lebens .

Sehen die Kinder dei¬
ner Kinder und Friede
in Israel .

Ehre sei ;c .

Ant . Qui pacem ponit fines Ecclesias frumenti
adipe satiat nos Dominus .

Lauda Jerusalem Do¬
minum , lauda Deum
tuum Sion !

Quoniam confirmavit
seras portarum tuarum ;
benedixit filiis in te .

Qui posuit sines tuos
pacem , et adipe fru¬
menti satiat te .

Qui emittit eloquium
suunr terne , velociter
currit sermo ejus .

Qui dat nivim sicut
lanam , nebulam sicut
cinerem spargit.

Mittitcrystallum suum
sicut fcucc ' lai , ante fa -

Jerusalem, lobe den
Herrn : Sion , lobe dei¬
nen Gott.

Er befestigt deiner The¬
re Riegel; er segnet deine
Kinder in dir.

Den Frieden setzt er
bir '

zur Grenze ; sättigt
dich mit des Grtreidrs
Marke .

Er sendet sein Wort
auf Erden aus ; schnell
laust sein Befehl.

Er gibt Schnee wie
Wollewolken ; streut bett
Reif hin wie Asche.

Er wirft Eisstücke im
Hagel aas, - wer kann
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riem frigoris ejus quis bestehen Vor
sustinebit ?

Emittit verbum suum
et lique faciet ea , et
flabit spiritus ejus , ct
1'iuent aqua; .

Qui annuntiat verbum
suum Jacob , justitias et
judicia sua Israel .

]NTon fecit taliter omni

feinem
Froste ?

Er spricht nur aus fett:
Wort , und sie schmelzen ,
es haucht sein Athem, und
die Wässer fließen wieder.

Sein Wort macht er
Jakob kund , seine Rechte
und Gerichte Israel .

So that er 's keinem an-
nationi et judicia sua deru Volke : er offenbarte
non manifestavit eis . ihnen feine Rechte nicht ,

Gloria l’atri , etc . Ehre sei :c .

Hymnus .

Pange lingua gloriosi
Corporis mysterium ,
Sanguinisque pretiosi ,
Quem iti mundi pretium ,
Fructus ventris generosi ,
Ilex effudit gentium .

Fodis datus , nobis natus
Ex intacta Virgine .
Et in mundo conversatus,
Sparso verbi semine ,
Sui moras incolatus
Miro clausit ordine .

In supremoe nocte cajnse
Recumbens cum fratribus,
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Observata lege plene,
Cibis in legalibus .
Cibum turbae duodena;
Se dat. suis inanibus.

Verbum caro , panem verum ,
Verbum carnem efficit .
Fitque sanguis Christi merum :
Et si sensus deficit ,
Ad firmandum cor sincerum
Sola fides sufficit .

Tantum ergo Sacramentum
Veneremurcernui :
Et antiquum documentum
Novo cedat ritui :
Praestet sides supplementum
Sensuum deffeotui .

Genitori Genitoque,
Laus et jubilatio ,
Salus , honor , virtus quoque
Sit et benedictio:
Procedenti ab utroque
Compar sit laudatio.

v . Panem de ccelo praestitisti eis . allcluja.
r . Omne delectamentumin se habentem, al -

leluja.
Ant . 0 Sacrum convivium , in quo Chris¬

tus sumitur , recolitur memoria passionis
ejus , mens impletur gratia , et futurae glo¬
riae nobis pignus datur ! allcluja,

jSlaguisicat . Seite 245 ,
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An den Festtagen der heiligen
Jungfrau Maria .

Die Aniiphonen sind für das Fest der Himmel¬
fahrt Maria ; die übrigen mariauifchcn Festtage ha¬
ben eigene , die am <2 . de die er Vesper zu finden sind .

Ant. Assumpta est Maria in coelum : gau¬
dent Angeli , laudantes benedicunt Domi¬
num .

Ps . Dixit Dominus. Seite 234 ,
Ant . Virgo Maria assumpta est ad aethe-

reum thalamum , in quo rex regum stellato
sedet solio.

Ps . Laudate pueri . Seite 239 .
In odorem uguentorum tuorum curßiinus:

a dolescentulaedilexeruut te nimis.
Lsetatus sum in his ,

quae dicta sunt mihi ,
in domum Domini ibi¬
mus .

Stantes erant pedes
nostri in atiiis tuis,
Jerusalem.

Jerusalem quae redi—
Eeatur üt civitas , cujus
participatio ejus in idip-
sum .

Illuc enim ascende¬
runt tribus, tribus Do -

Jch erfreue mich , wenn
man zu mir sagt : Hin¬
gehen werden wir in des
Herrn Haus .

Jerusalem ! unsere Fü¬
ße standen vorhin in dei¬
nen Vorhöfen.

Jerulalem ist eine wohl¬
gebaute Stadt : alle Theile
sind miteinander verbun¬
den im Ganzen.

Dort walltendie Stäm¬
me hinauf ; die Stamm »

jJ conbteado
Domini-

QniaülicS'

le» in iui'

superdutnu1

Eogattf
jnntJernsl'

dantiadib;
, Fiatp« '

et abnuto
battai>.

Propter
t et prciia

qaebar;■

Prcpter
KniDein
siHBÜi.

Gloria

Hirt.
i I« frueti
i

5isi '

j caverit
' nam j,

«liäai
Jiisi
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mini testimonium Israel
ad confitendum nomini
Domini .

Quia Illic sederunt se¬
des in judicio , sedes
super dumum David .

Rogate qu ;e ad pacem
suntjerusalem , et abun¬
dantia diligentibus te .

Fiat pax in virtute tua ,
et abundantia in turri¬
bus tuis .

Propter fratres meos
et proximos meos , lo¬
quebar pacem de te .

Propter domum Do¬
mini Dei nostri , qutesivi
bona tibi .

Gloria Patri , ete .

des Herrn nach Israels
Gesetze» zn preisen des
Herrn Namen .

Dort standen die Ge¬
richtsstühle, die Gerichts¬
stühle des Hauses David .

Bittet um Frieden für
Jerusalem , um Ueberslnß
fsir die , die dich lieben.

Friede herrsche in deinen
starken Mauern , Ueber -

fluß in deinen Thürmen .
Bom Frieden rede ich

in dir , wegen meiner
Briider und meiner An¬
verwandten.

Ich suche alles Gute
für dich wegen des Hau¬
ses des Herrn unseres
Gottes .

Ehre sei rc.

Ant . Benedicta filia tu , a Donnno , quia per
te fructum vitae communicavimus .

Nisi Dominus mdifi-
caverit domum , in va¬
num laboraverunt , qui
aedificant eam.

Nisi Dominus custo -

Bant der Herr das
Hans nicht , so arbeiten
die Bauleute vergeblich .

Bewacht der Herr die
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dierit civitatem , frus - Stadt nicht , so wachen
t,a vigilat qui custodit
eam.

Vanum est voliis ante
lucem surgere , surgite
postquam sederitis , qui
manducatis panem do¬
loris.

Cum dederit dilectis
suis somnum ecce hse-
reditas Domini , filii
merces fructus ventris.

Sicut sagitta; in mann
potentis , ita filii excus¬
sorum .

Beatus vir qui im¬
plevit desiderium suum
ex ipsis ; non confun¬
detur , cum loquctur
inimicis suis in porta.

Gloria Patri , elc .

die Wächter vergeblich .

Vergeblich steht ihr vor
Tage auf , steht auf nach¬
dem ihr ausgeruht habet,
ihr , die ihr das Brod
mit Schmerzen esset.

Seinen Geliebten gibt
er Schlaf . Siehe , Kinder
sind ein Erbgeschenk vom
Herrn , Leibesfrucht ist
ein Lohn von ihm.

Söhne der Niederge¬
schlagenen sind wie Pfeile
in der Hand eines Mäch¬
tigen.

Glücklich ist der Mann ,
der sein Verlangen er¬
füllt sieht durch sie : er
wird nicht zu Schanden
werden, wenn er mit sei¬
nen Feinden spricht vor
der Pforte .

Ehre sei jc.
Ant. Pulchra es et decora , filia Jerusalem,

terribilis ut castrorum acies ordinata .
Pi . Lauda Jerusalem. Seite 287,
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H Ym
Ave Maris stella ,

Dei Mater alma ,
Atque scmperVirgo,
Felix corii porta .

Sumens illud ave
Gabrielis ore ,
Funda nos in pace ,
Mutans Evm nomen .

Solve vincla reis ,
Profer lumen ccecis ,
SIala nostra pelle ,
Bona cuncta posce .

Monstra te esse matrem
Sumat per te preces ,

NUS .

Qui pro nobis natus ,
Tulit esse tuus .

Virgo singularis ,
Inter omnes mitis ,
Nos culpis solutos ,
iUites fac et castos .

Vitam prajsta puram ,
Iter para tutum .
Ut videntes Jesum ,
Semper collaitemur ,

Sit laus Deo Patri ,
Summo Christo decus
Spiritui Sancto ,
Tribus honor unus .

V. Exaltata est sancta Dei Genitrix ,
r . Super choros Angelorum ad csElestia regna .

Antiphon jttm Magnificat . Hodie Maria virgo
coelos ascendit ; gaudete , quia cum Christo re¬
gnat in seternum .

Magnificat . Seite 245 .

An den Festen der Empfängnrß
und Geburt Maria .

Anmerkung .
An dem Feste der Empfängniß wird das Wort
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Conceptio , an dem der Geburt Maria das Wort

Nativitas gebraucht.

1 . Ant . Conceptio (Nativitas ) gloris* vir¬
ginis Marite ex Seminse Abrahco ortee detri -
lm Juda , clara ex stirpe David .

2. Ant. Conceptio (Nativitas ) est hodie
sanctae Marite virginis , cujus vita inclyta
cunctas illustrat Ecclesias.

3. Aut . Regali ex progenie Maria exorta
refulget : cujus precibus nos adjuvari mente
et Spiritu devotissime poscimus .

4. Ant . Corde et animo Christo canamus
gloriam , in hac seora solemnitate praecel¬
sae genitricis Dei Mariae .

5. Ant. Cura jucunditate Conceptionem
(Nativitatem ) beat* Mari * celebremus, ut
ipsa pro nobis intercedat ad Dominum Je¬
sum Christum .
T- Conceptio (Nativitas ) est hodie sanet*

Mari* virginis.
a . Cujus vita inclyta cunctas illustrat Eccle¬

sias .
Ant. Conceptio (Nativitas ) tua , Dei ge¬

netrix Virgo , gaudium anuntiavit universo
inundo : ex te enim ortus est sol justitia? ,
Christus Dens noster , qui solvens maledic¬
tionem , dedit benedictionem , et confun -
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äsn» wortem , donavit nobis vitam sempi¬
ternam.

Magnificat Seite 245 .

An Maria Opferung und am Feste
des heiligen Namens Maria .

1 . Ant . Dum esset Piex in accubitu suo,
nardus mea dedit odorem suavitatis .

2 . Ant. Ltcva ejus sub capite meo , et
dextera illius amplexabitur me.

3. Ant. Nigra sum , sed formosa , filiae Je¬
rusalem : ideo dilexit me Ilex et introduxit
me in cubiculum suum .

4 . Ant. Jam hiems transiit , imber abiit
et recessit : surge amica mea , et veni .

5. Ant . Speciosa facta es , et suavis in de¬
liciis tuis , sancta Dei Genitrix.
v . Dignare me laudare te , Virgo sacrata.
b . Da mihi virtutem contra hostes tuos .

Antiphon zmn Magnificat an Maria Op¬
ferung : Beata Dei Genitrix Maria , virgo
perpetua , templum Domini , sacrarium Spi¬
ritus sancti , sola sine exemplo placuistiDo¬
mino nostro Jesu Christo , alleluja.

Am Feste des Namens Maria'
ist die

Antiphon wie an Maria Heimsuchung .
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3,3»t.

An Maria Lichtmeß . «Mup
pariesfil

'“1
1 . 2tnt. Simeon justus et timoratus expec- 4,

'JntJ
tabat redemptionem Israel , et Spiritus sane - trisejus, e
tus erat in eo. 5, M,

2 . Ant . Responsumaccepit Siraeon a Spi - cundumt
ritu sancio, non visurum se mortem , nisi vi-

T AveS*
deret Dominum. .

3. Ant . Accipiens Simeon puerum in ma- * wnl11
nibus gratias agens benedixit Dominum. Wi»hl

4 . Stat . Lumen ad revelationem gentium , locutuses'
et gloriatu plebis tues Israel . Dominus

5 . Ant . Obtulerunt pro eo Domino par
turturum aut duos pullos columbarum .
v . Responsum accepit Simeon a Spirtlo

sancto. !, to
r . Pson visurum se mortem , nisi videret j M cm I

Christum Domini . ! • int .
Antiphon zum Magnificat . Hodie beata ,ffi' eli:

virgo Maria puerum Jesum prsesentavit in |
templo , et Simeon repletus Spiritu sancto , |
accepit eum in ulnas suas , et benedixit j

et reP'el
Deum in aeternum . ^ 8®

! benedicti
Am Feste Maria - Verkündigung . 5. Jm

1 . Ant . Missus est Gabriel angelus ad ,m
Mariam Virginem desponsatam Joseph .

ID utero
2 . Ant. Ave Maria gratia plena , Domi- r fo

nustecum : benedicta tu in mulieribus, . f11
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3 . Ant . Ne timeas , Maria ; invenisti enim

gratiam apnd Dominum : ecce concipies et
paries filium .

4 . Ant . Dabit ei Dominus sedem David pa¬
tris ejus , et regnabit in aeternum .

5. Ant , Ecce ancilla Domini , fiat mihi se¬
cundum verbum tuum.
v . Ave Maria gratia plena.
b . Dominus tecum.

Antiphon znm Magnificat . Gabriel angelus
locutus est Mariae , dicens : Ave gratia plena
Dominus tecum , benedicta tu in mulieribus.

An Maria Heimsuchung.
1 . Ant. Exurgens Maria abiit in monta¬

na cum festinatione in civitatem Juda.
2 . Ant . Intravit Maria in domum Zacha -

riae , et salutavit Elisabeth .
A . Ant . Ut audivit salutationem Mariae

Elisabeth , exultavit infans in utero ejus ,
et repleta est Spiritu sancto , alleluja.

4 Ant. Benedicta tu inter mulieres , et
benedictus fructus ventris tui .

5 . Ant . - Ex quo facta est vox salutatio¬
nis tuse in auribus meis , exultavit infans
in utero meo, alleluja.

V. Benedicta tu in mulieribus .

R, Et benedictus fructus ventris tui .
Geheiligter Tag . . . 13
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Antiphon zum AnFni6o.it . Bcata es , As-

ria , quse credidisti : perficientur in te, qurc
dicta sunt tibi a Domino , alleluja.
An dem Geburtöfeste des heilige »

Johannes , des Täufers .
Ant . Elisabeth Zacharia3 magnum virum

genuit , Joannem Baptistam , praecursorem
Domini .

Ps . Dixit Dominus S . 234 .
Ant. Innuebant patri ejus , quem vellet

vocari eum et scripsit dicens : Joannes est
nomen ejus .

Ds. ConBtebor S > 233 .
Ant. Joannes vocabitur nomen ejus , et

in nativitate ejus multi gaudebunt,
Pf . Beatus vir S . 237 .
Ant . Inter natos mulierum non surrexit

major Joanne Baptista .
Pf . Laudate pueri , S . 239.
Ant. Tu puer Propheta Altissimi vocabe¬

ris ; praeibis enim ante Dominum , parare
vias ejus .

<Pf. Laudate Dominum , S . 279.
HYMNUS .

Ut queant laxis resonare sibris
Mira gestorum lamuli tuorum ,
Solve puluti labii reatum

Sancte Joannes ,
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Nuntius celso veniens olympo ,

Te patri magnum fore nasciturum,
Nomen , et vitae seriem gerendae ,

Ordine promit.
Ille promissi dubius superni .

Perdidit promptae modulos loquelae ,
Sed reformasti genitus peremptae

Organa vocis.
Ventris obstruso recubans cubili ,

Senseras regem thalamo manentem,
Hinc parens nati meritis uterque

Abdita pandit.
Gloria patri , genitaeque proli ,

Et tibi compar utriusque semper
Spiritus alme , Deus unus omni

Tempore saecli . Amen .
r . Iste puer magnus coram Domino.
, . Nam et manus ejus cum ipso est .

Antiphon jam Magnificat. Puer , qui na¬
tus est nobis , plusquam propheta est : hic
est enim de quo Salvator ait : Inter natos
mulierum non surrexit major Joanne Bap¬
tista .

Am Feste d er heiligen Apostel
Petri und Pauli .

Die Vesper von den Aposteln insgemein,
siehe hinten Seite 305 und folgende
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Hymnus .

Acrea luce et decore roseo
Lux lucis , omne perfudisti saeculum,
Decorans coelos inclyto martyrio .
Hac sacra die , quse dat reis veniam .

Janitor coeli , doctor orbis pariter .
Judices saecli , vera mundi lumina .
Per crucem alter , alter ense triumphans ,
Vitae senatum laureati possident .

0 felix Roma , quae tantorum principum
Es purpurata pretioso sanguine;
Non laude tua , sed ipsorum meritis
Excellis nomen mundi pulchritudinem.

Sit Trinitati sempiterna gloria ,
Honor , potestas atque jubilatio ,
In unitate cui manet imperium
Et tunc et modo , per aeterna saecula. Amen .

v . Annunciaverunt opera Dei .
r . Et facto ejus intellexerunt .

Antiphon zum Magnificat . Hodie Simon
Petrus ascendit crucis partibulum , alleluja :
hodie clavicularius regni gaudens migravit
ad Christum hodie Paulus apostolus , lumen
orbis terree , inclinato capite , pro Christi
nomine martyrio coronatus est, alleluja.
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Am Einweihungsfeste des heiligen
Erzengels Michael .

Ant . 8tet.it Angelus juxta aram templi ,
habens thuribuluin aureum in inauu sua,

Ps . Dixit Dominus, (Seite 234 .
Ant . Durn pradiaretur Michael archange -

Ins cnm dracone , audita est vux dicentium :
Salus Deo nostro .

Ps . Confitebor Scite 235 .
Ant. Archangole Michael , constitui te

principem super omnes animas suscipiendas .
Ps . Beatus vir . Seite 237 .
Ant . Angeli Domine Dominum benedi¬

cite in aeternum .
Ps . Laudate pueri Seite 239 .
Ant . Angeli , Archangeli , Throni et Domi¬

nationes , Principatus et potestates . Virtutes
coelorum laudate Dominum de coelis ,

Ps . Confitebor siehe hinten in der Tod¬
ten - Vesper , Seite 324 .

Hymnus .
Tibi , Christe splendor Patris ,

Vita , virtus cordiutn ,
In conspectu angelorum
Votis , voce psallimus ,
Alternantes concrepando ,
Melos damus vocibus .
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Collaudamus venerantes.

Omnes coeli milites ,
Sed praecipue primatem
Coelestis exercitus,
Michaelem in virtute
Conterentem Zalmlon .

Quo custode procul pelle ,
Rex Christe piissime !
Omne nefas inimici :
Mundo corde et corpore ;
Paradiso redde tuo
Nos sola clementia.

Gloriam Patri melodis
Personemus vocibus ;
Gloriam Christo canamus ,
Gloriam Paraclito ,
Qui trinus et unus Deus
Extat ante saecula . Amen .

v. In conspectu Angelorum psallam tibi ,
Deus meus.

» . Adorabo ad templum sanctum tuum et
confitebor nomini tuo.

Antiphon zum Magnificat . Princeps glori¬
osissime, Michael Archangele, esto memor
nostri : hic et ubique semper precare pro
nobis Filium Dei .

Am Feste aller Heiligen .
Ant . Vidi turbam magnam, quam dinu-
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raerare nerao poterat , ex omnibus gentibus
stantes ante tbronum .

Ps . Dixit Dominus Seite 234.
Ant . üt omnes Angeli staOant in circuitu

throni , et ceciderunt in conspectu throni
in facies suas, et adoraverunt Deum.

Ps . Confitebor , Seite 235.
Ant . Redemisti nos , Domine Deus , in

sanguine tuo ex omni tribu , et lingua, et
populo , et natione ; et fecisti Deo nostro
regnum«

Ps. Reatus vir . Seite 237 .
Ant. Benedicite Dominum, omnes electi

ejus, agite dies Imtitiae , et confitemini illi .
Ps. Laudate pueri, Scite 239 .
Ant . Hymnus omnibus Sanctis ejus , filiis

Israel , populo approquinquanti sibi : gloria
haec est omnibus Sanctis ejus .

Ps . Credidi propter Seite 235.

Hymnus .
Christe , Redemptor omnium .

Conserva tuos famulos ,
Beatae semper Virginis
Placatus sanctis precibus.

Beata quoque agmina
Coelestium spirituum
Praeterita , praesentis ,
Futura mala pellite.
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Vates fcterni judicis ,

Apostolique Domini ,
Suppliciter exposcimus .
Salvari vestris precibus.

Martyres Dei incliti .
Confessoresque lucidi ,
Vestris orationibus
Nos ferte in coelestibus ,

Chori sanctarum Virginum
Monarchoruinqueomnium ,
Simul cum sanetis omnibus
Consortes Christi facite .

Gentem auferte perfidam
Credentium de finibus ;
Ut Christi laudes debitas
Persolvamus alacriter.

Gloria Patri ingenito
Ijusque cum sancto Spiritu
In sempiterna srneula. Amen.

v . Exultabunt Sancti in gloria,
a . Lastabunterin cubilibus suis.

Antiphon zum Magnificat, Oquam glorio¬
sum est regnum , in quo cum Christo gau -
oent omnes Sancti ; amicti siollis albis se¬
quuntur Agnum , quocumque ierit.

Nach dem Benedicamus Domino wird die
TodtenvcSper gesungen , wie sie hinten zu
siriden ist ; doch wird der Psalm cauda anima
mea Dominum nach dem Pater noster nicht
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BespergebeLe
für die ijfüigm insgemein.

An den Festtagen der heiligen Apostel
und Evangelisten.

Antiph . Juravit; Doniinus , et non poeni-
tebit eum , tu es sacerdos in aeternum .

Ps . Dixit Dominus , Seite 234.
Ant . Collocet eum Dominus cum princi¬

pibus populi sui .
Ps . Laudate pueri S . 239 .
Ant . Dirupisti , Domine , vincnla mea ,

tibi sacrificabo hostiam laudis .
Ps . Credidi 235 .
Ant. Euntes ibant et flebant , mittentes

semine sua.
In convertendo Do¬

minus captivitatem Si¬
on facti sumus sicut
consolati .

Tunc repletnm est gau¬
dio os nostrum : et lin¬
gua nostra exultatione .

Tuncdicentinter gen¬
tes , magnificavit Domi¬
nus facere cum cis .

Als der Herr die Kin¬
der Sions aus der Ge¬
fangenschaft heimführte ,
da waren wir voll des
Trostes .

Unser Mund war voll
der Freude , unsere Zun¬
ge voll des Frohlockens.

Da hieß es unter den
Völkern : Gott hat etwas
Großes an ihnen . ge¬
than.

13*
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Magnificavit Dominus

facere nobiscum , facti
sumus laetantes.

Converte Domine ,
captivitatem nostram ,
sicut torrens in austro .

Qui seminant in la-
crymis , in exaltatione
metent.

Euntes ibant et fle¬
bant , mittentes semina
sua .

Venientes autem ve¬
nient eum exultatione ,
portantes manipulos
suos .

Ia , etwas Großes hat
der Herr an uns gethan :
wir werden wiederum
fröhlich.

Herr , laß unsere Ge¬
fangenen zurückkehren al¬
le , wie Ströme beim
Südwind .

Die mit Thränen säen,
erndtenmit Freuden ein .

Weinend gehen sie aus
und werfen ihren Sa¬
men hin .

Zurück kommen sie
frohlockend und tragen
ihre Garben heim .

Gloria Patri , etc . Ehre sei rc.
Ant . Confortatus est principatus eorum , et ho¬

norati sunt amici tui , Deus .
Domine probasti me ,

et cognovisti me , tu co¬
gnovisti sessionem me¬
am , et resurrectionem
meam .

' Herr ! du hast mich
geprüft und kennst mich :
ich sitze oder stehe auf,
so weißt du es .

Intellexisti cogitatio¬
nes meas de longe , se¬
mitam meam et funicu¬
lum meum investigasti.

Du siehst meine Ge¬
danken von ferne , du
weißt meinen Gang und
meine Lage.
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Et omnes vias meas

praevidisti , quia non est
sermo in lingua inea .

Ecce Domine , tu co¬
gnovisti omnia novis¬
sima et antiqua : tu for¬
masti me , et posuisli
super me manum tuam .

Mirabilis facta est sci¬
entia tua ex me , con¬
fortata est , et non po¬
tero ad eam.

Quo ibö ä Spiritu tno ,
et quö a facie tuo fu-
gium ?

Si ascendero in cce -
lum , tu illic es, si des¬
cendero in infernum ,
ades .

Si sumpsero pennas
meas diliculö , et ha¬
bitavero in extremis
maris .

Etenim illuc manus
tua deducet me ; et te¬
nebit me dextera tua .

Et dixi : forcitan te-

Du siehst alle meine
Wege vor , ehe noch ein
Wort auf meine Zunge
kommt.

Herr , du weißt Alles,
das Zukünftige wie das
Vergangene. Du hast mich
gebildet; du legtest deine
Meisterhand an mich .

Wunderbar ist mir
deine Wissenschaft ! zu
hoch , daß ich daran rei¬
chen konnte .

Wo soll ich hingehen,
Herr ! vor deinemGeiste ?
wo hinfliehen vor deinem
Angesichts ?

Steig' ich in den Him¬
mel hinauf, so bist du da :
steig ' ich in die Tiefe hin¬
unter , so bist du da.

Schwang ' ich mich auf
der Morgenröthe Flügel ,
und wohnte ich an des
Meeres Ende,

So würde mich dort
führen deine Hand : dort
mich stützen deine Rechte .

Und sprach ' ich : Die
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nebrae conculcabuntme
et nox illuminatio mea
in deliciis meis .

Quia tenebrae non
obscurabuntur ä te , et
nox sicut dies illumina¬
bitur , sicuttenebra ejus ,
ita et lumen ejus .

Quia tu possedisti re¬
nes meos , suscepisti me
de utero matris meae .

Confitebor tibi , quia
terribiliter magnificatus
es , mirabilia opera tua ,
et anima mea cognoscit
nimis.

Non est occultatem
os meum a te , quod
fecisti in occulto , et
substantia mea in in¬
ferioribus terra .

Imperfectum meum
viderunt oculi tui , et
in libro tuo omne scri -

bett Aposteln
Finsterniß verhüllt mich
vielleicht vor dir . Aber
auch die Nacht wird dir
meine Lüste verrathen.

Denn selbst die Fin¬
sterniß verhüllt nichts vor
dir : die Nacht wird vor
dir so hell wie der Tag ;
Licht und Dunkel ist dir
gleich .

Meine Nieren sind in
deinem Besitze . Du näh¬
mest mich schon im Mut¬
terleibe auf.

Ich preise dich , denn
fürchterlich groß bist du.
Wunderbar sind deine
Werke . Meine Seele er¬
kennt dies gar zu wohl.

Keines meiner Gebeine
ist verhüllt vor dir ; du
hast es im Verborgenen
gebildet. Auch mein We¬
sen ist nicht verhüllt vor
dir , vom innern Schooße
der Erde her.

DeineAugensahenmich
schon , da ich noch unvoll¬
kommen gebildet war-



und Evangelisten . 309

bentur : dies formabun¬
tur et nemo in eis .

Mihi autem nimis ho-
norificati sunt amici tui ,
Deus : nmis confortatus
est principatus eorum .

Dinumerabo eos , et

super arenam multipli¬
cabuntur : resurrexi, , et
adhuc sum tecum .

Si occideris , Deus , pe¬
ccatores , viri sanguinum
decli nate ä me.

Quia dicitis in cogi¬
tatione : accipient in va¬
nitate civitates tuas .

Nonne qui oderunt
te , Domine , oderam ;
et super inimicos tuos
tabescebam ?

Perfecto 'odio oderam
illos , et inimici facti
sunt mihi.

Proba me , Deus , et

Ausgezeichnet sind in dei¬

nem Buche Alle ; die Lc-

benstage sind bestimmt ,
als keiner derselben noch
war .

O Gott ! deine Freun¬
de sind überaus geehrt
von mir : ihre Macht ist
überaus befestigt .

Zähl ' ich sie , ihrer sind

mehr als des Sandes .

Steh ' ich auf , so bin ich

noch ganz bei dir .
Du tobtest die Ruch¬

losen , o Gott ! weichet von

mir ihr Blutdürstigen .
Weil ihr saget in eit¬

len Gedanken : Deine

Städte erobern sie ver¬

geblich .
Herr ! hab ich nicht im¬

mer diejenigen gehaßt,die

dich hassen ? schmachtete

ich nicht deiner Feinde

wegen .
Vollkommen haßte ich

sie ; sie wurden auch meine

Feinde .
Prüfe mich , o Gott !
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scito cor meum ; inter¬
rogo me , et cognosce
semitas meas .

Et vide , si via ini¬
quitatis in me est , et
deduc me in via aeterna .

Gloria Patri , etc.

durchschaue mein Herz :
untersuche mich , und for¬
sche meinen Wegen nach .

Sieh , ob ich auf dem
Wege des Unrechts wand¬
le : und leite mich znm
ewigen Leben .

Ehre sei rc.

Hymnus .
(Außer der österlichen Zeit .)

Exullet coelum laudibus,
Resultet terra gaudiis ,
Apostolorum gloria
Sacra canunt solemnia.

Vos saecli jusli judices
Et vera mundi lumina .
Votis precamur cordiuin ,
Audite voces supplicuui.

Qui coelum verbo clauditis ,
Serasque ejus solvitis ,
Solviti jussu , quaesumus ,
Nos a peccatis omnibus.

Quorum praecepto subditur.
Salus et languor omnium ;
Sanata aegros moribus ,
Nos reddentes virtutibus .

Ut cum Judex advenerit .
Christus in fine saeculi ,
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Nos sempiternigaudii,
Faciat esse compotes .

Deo Patri sit gloria
Ejusque soli filio
Cum spiritu paraclito
Et nunc et in peretuum. Amen .

v . Annuntiaverunt opera Dei ,
e Et facta ejus intellexerunt .

AntiphvN junt Magnificat . Estose fortes in
bello et pugnate cum antiquo serpente, et
accipietes regnum aeternum , alleluja.

Hymnus .
(In der österlichen Zeit.)

Tristes erant Apostoli
De nece sui Domini ,
Quem morte crudelissima
Servi daoinarant impii .

Sermone blando angelus
Praedixit mulieribus :
In Gallila ; Dominus
Videndus est quantocius.

Illa : dum pergunt concit ®
Apostolis hoc dicere,

Videntes eum vivere,
Christi tenent vestigia .

Quo agnito , discipuli
In Galilaeam propere

§
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Pergunt videre faciem
Desideratam Domini .

Quanumus , Auctor omnium ,
In hoc paschali gaudio
Ali omni mortis impetu
Tuum defendepopulum.

Gloria tibi , Domine ,
Qui surrexistia mortuis
Gum Patre et sancto Spiritu
In sempiterna stecula .

v . Pretiosa in conspectu Domini alleluja.
* . Mors Sanctorum ejus allelnja.

Am Feste eines oder mehrerer Hh . Märtyrer .
Die vier ersten Psalmen der SonntagS -

LeSpcr , und der Psalm Gredidi propter
quod , Seite 285 .

Hymnus am Feste eines H. Märtyrers .
(In und ausser der österlichen Zeit : nur

wird in der vsterl . Zeit statt der letzten
Strophe haus et perennis , etc . die letzte
des vorhergehenden Hymnus, Gloria ti¬
bi etc . gesungen .

Deus , tuorum Militum
Sors et corona . praemium ,
Laudes canentes Martyris
Absolve nexu driminis.

Hic nempo mundi gaudia,
Et blandimenta noxia
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Caduca rite deputans,
Pervenit ad coelestia.

Poenas cucurrit fortiter
Et sustulit viriliter :
Pro te effundens sanguinem ,
iEterna dona possidet.

0 !) hoc precatu supplici' Te poscimus piisiine ,
In hoc triumpho Martyris
Dimitte noxam servulis .

Laus et perennis gloria
Deo Patri et Filio ,
Sancto simul Paraclito.
In Sempiterna saecula Arnen,

v . Justusut palma florebit,
a . Sicut cedrus Libani multiplicabitur.

Hymnus siit mehrere Märtyrer .
(Außer der österlichen Zeit.)

Ssacroar « meritis inclyta gaudia
Pangamus socii , gestaque fortia :
Piam gliscit animus promere cantibus Vic¬

torum genus optimum .
Hi sunt , quos retinens mundus inhoi ruit ,

Ipsum nam sterili flori peraridum .
Sprevere penitus, Ieque secuti sunt .

Rex Christe bone , coelitus ,
Hi pro te surias , atque ferocia

Calcarunt hominum , satvaque verbera :
Cessit hic laceransfortiter ungula ,

(
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Nec carpsit penetralia

Caeduntur gladiis more bidentium ,
Non murmur resonat , i on quaerimonia ,
Sed corde tacito mens bene conscia conser¬

vat patientiam.
Quae vox , quae poterit lingua retexere,

Quae tu Martyribus munera praeparas !
Rubri nam fluido sanguine laureis ,

Ditantur bene fulgidis
Te , summa Deitas unaque poscimus ,

Dt culpas abluas , noxia subtrabas;
Des pacem famulis , nos quoque gloriam ,

Per cuncta tibi saecula. Arnen ,
v . Exultabunt Sancti in gloria.
b . Laetabuntur in cubilibus suis .

Hymnus für mehrere Märtyrer .
(In der österlichen Zeit.)

Rex gloriose Martyrum,
Corona confitentium,
Qui respuentes terrea
Perducis ad caelestia.

Aurem Benignam protinus
Appone nostris vocibus :
Trophaea sacra pangimus,
Ignosce quod deliquimus.

Tu vincis in Martyribus ,
Parcendo Confessoribus ;
Tu vince nostra crimina ,
Donando indulgentium.
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Gloria tibi , Domine ,

Qui surrexisti a mortuis ,
Cum Patre et sancto Spiritu
In sempiterna saecula . Amen.

v. Pretiosa in conspectu Domini ,
b . Mors Sanctorum ejus , alleluja .

Am Feste eines H . Bischofs und Beichtigers .
Die vier ersten Psalmen der Sonntags -

Vesper , zuletzt der Psalm Memento Do¬
mine , David , Seite 269.

Hymnus .
Iste confessor Domini sacratus ,
Festa plebs cujus celebrat per orbem
Hodie laetus meruit sacreta

Scandere coeli .
Qui pius , prudens , humilis , pudicus ,
Sobrius , castus fuit et quietus,
Vita dum praesens vegetavit ejus .

Corporis artus.
Ad sacrum cujus tumulum frequenter
Membra languentum modo sanitati ,
Quolibit morbo fuerint gravata ,

Restituuntur.
Unde nunc noster chorus in honorem
ipsius hymnum canit hunc libenter ,
Ut piis ejus meritis juvemur

Omne per aevum,
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Sit salus illi , decus atque virtus ,
Qui supra cceli residens cacunem
Totius nrundi machinam gubernat

Trinos et unus. Arnen ,
v. Justum deduxit Dominus per vias rectas ;
B, Et ostendit illi regnum Dei .

Ist der Beichtiger nicht Bischof , so wird
statt deS Psalmes Memento Domine , der
Psalm Laudato Dominum , Seite 279 ge»
sungen . Das Uebrige wie oben .

Am Feste heiliger Jungfrauen .
Die Psalmen wie an den Festtagen der

heil. Jungfrau Maria , S . 290 , und folgender
Hymnus .

Jesu corona virginum ,
Quem mater illa concipit ,
Qum sola Virgo parturit :
H ®c vota clemens accipe .

Qui pergis inter lilia .
Septus choris virginum
Sponsus decorus gloria ,
Sponsisque reddens praemia .

Quocumque pergis , virgines
Sequuntur , atque laudibus
Post te canentes cursitant ,
flvmnosque dulces personant.

Te deprecamur largius ,
Nostris adauge sensibus ,
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Nescire prorsus omnia
Corruptionis vulnera.

Lauus honor , virtus gloria ,
Deo Patri et Filio ,
Sancto simul Paraclito,
ln sacculorum saecula,

v . Diffusa est gratia in labiis tuis ,
r . Propterea benedixit te Deus in aeternum .

Am Feste heiliger Frauen .
Tie Psalmen wie an den Festtage der

heiligen , Zungfrau Maria , S . 290 , und
folgender

Hymnus.
Fortsm virili pectore

Laudemus omnes feminam ,
Quae sanctitatis gloria
Ubique fulget inclyta.

Haec Christe amore saucia ,
Dura mundi amorem noxium ,
Horrescit , ad coelestia
Iter peregit arduum.

Carnem domans jejuniis ,
Dulcique mentem^ pabulo
Orationis nutriens ,
Coeli potitur gaudiis .

Rex Christe , virtus fortium,
Qui magna solus efficis ,
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Hujus precatu , quaesumus ,
Audi benignus supplices . I131'”1

Deo Patri sit gloria ,
E**?

01

Ejusque soli Filio ,
’\ovsverut;

1

Cum Spiritu paraclito , 5°P'U
Et nunc et iu perpetuum . Arnen . Iript

T. Diffusa est gratia in labiis tuisj ^°PÛ

* . Pronterea benedixit te Deus in aeternum . ^ ale£
r Ii m

An dem Kirchw eihfeste. p0rl« nite
Ant. Domum tuam , Domine , decet sane- Adyti

titudo , in longitudinem dierum . I' nl

Ps . Dixit Dominus Seite 234 . ^
Ant. Domus ruea domusorationis vocabitur
Ps . Confitebor . S . 235 . Pie i
Ant . fiacc est domus Domini, firmiter aedi- Tuniibnil

ficata , bene funduta est supra firmam petram . Iipo
■^ f. Beatus vir , Seite 237 . Suis<
Avt. Bene fundata est domus Domini su- ' Pern

pra firmam petram . Dispt
Ps . Laudate jiueri . Seite 239 . Sact
Ant . Lapides pretiosi omnes muri tui , et Gloriaet

turres Jerusalem gemmis aedificabuntur . &qu
Ps. Lauda Jerusalem. Seite 287 . Una

Hymnus .
Urbis Jerusalem beata ,

Dicta pacis visio ,
Quae construitur in coelis

Cui i
Per ;

v.
"

*• In long
Mvtipjii
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Vivis et lapidibus,
Et angelis coronata ,
Ut sponsata comite.

Nova veniens e «celo ,
Nuptiale thalamo
Praeparata . ut sponsata
Copuletur Domino :
Plateae et muri ejus
Ex auro purissimo .

Portae nitent margaritis ,
Adytis patentibus;
Et virtute meritorum
Illud introducitur
Omnis, qui ob Christi nomen
Hic in munda premitur.

Tunsibnibus pressuris ,
Expoliiti lapides
Suis coaptantur locis ,
Per manos artificis
Disponuntur permansuri
Sacris aedificiis.

Gloria et honor Deo ,
Usquequaque altissimo ,
Una Patri , Filioque ,
Inclyto Paraclito,
Cui laus est et potestas
Per aeterna saecula . Arnen ,

v . Domum tuam, Domine, decet sanctitudo,
a . In longitudinem dierum.

Antiphon ZUM Magnificat . 0 quam me-
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tuendus est locus iste ! vere non est hic
aliud , nisi domus Dei , et porta coeli .

TodtenveSper.
Ant . Placebo Do¬

mino.
Dilexi , quoniam ex¬

audiet Dominus : vocem
orationis mes .

Qui inclinavit aurem
suam mihi : in diebus
meis invocabo .

Circumdederunt me
dolores mortis , et pe¬
ricula inferni invene¬
runt me.

Tribulationem et do¬
lorem inveni : et nomen
Domini invocavi .

0 Domine , libera ani¬
mam meam : misericors
Dominus et justus , et
Deus noster miseretur .

Custodiens parvulos
Dominus : humiliatus
sum, et liberavit me.

Antiph . Gefallen will
ich dem Herrn .

Ich liebe den Herrn :
denn er erhörte die Stim¬
me meines Flehens .

Er hat sein Ohr mir
zugeneigt : anrufen will
ich ihn also die Tage mei¬
nes Lebens.

Todes - Schmerzen um-
rangen mich : die Gefah¬
ren des Grabes ergriffen
mich .

Ich fand Qual und
Schmerz. Ich rief den
Namen des Herrn an.

Herr ! rette mir mein
Leben ! Barmherzig ist
der Herr und gerecht ,
unser Gott erbarmt sich .

Der Herr bewahrt die
Redlichen; ich wargede -
müthiget , und er rettete
mich.
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Converte anima mea

in requiem tuam : quia
Dominus benefecit tibi .

Quia eripuit animam
meam de morte : oculos
meos a Iacrymis , pedes
meos a lapsu .

Placebo Domine : in
regione vivorum .

Kequiem aeternam do¬
na eis , Domine : et lux
perpetua luceat eis .

Ant . Placebo Domino
in regione vivorum .

Ant . Heu mihi , Do¬
mine .

Ad Dominum , cum
tribularer , clamavi : et
exaudivit me .

Domine , libera ani¬
mam meam a labiis ini¬
quis : et a lingua dolosa .

Quid detur tibi , aut
quid apponatur, tibi ad
linguam dolosam .

Sagitta potentis acu-
iLehkitigikr Tag.

Kehre nun in deine
Ruhe ein , meine Seele !
denn der Herr hat dir
Gutes gethan.

Er hat dein Leben ge¬
rettet vorn Tode , dein
Auge von Thränen , dei¬
nen Fuß vom Falle .

Gefallen will ich dem
Herrn ; im Lande der Le¬
bendigen.

Herr ! gib ihnen die
ewige Ruhe ; und das
ewige Licht leuchte ihnen.

Antiph . Gefallen will
ich dem Herrn im Lande
der Lebendigen.

Antiph. Wehe mir , o
Herr !

Zum Herrn rufe ich
in der Trübsal , und er
erhöret mich .

Herr ! rette mich von
gottlosen Lippen , von
listigen Zungen .

Was gibt man dir ?
was gewinnest du durch
eine listige Zunge ?

Sie ist wie spitzige
14
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ta.' : cum carbonibus de¬
solatoriis .

IIcu mihi ! quia inco¬
latus meus prolongatus
est , habitavi cum habi¬
tantibus Cedar : inultum
incola luit anima mea .

Cum his , qui ode¬
runt pacem , eram pa-
ciHeus : cum loquebar
iilis , impugnabant me
gratis .

Requiem a-.tern . clc .
Aut . lleu milii quia

incolatus meus prolon¬
gatus est .

Ant . Dominus custo¬
dit me.

Levavi oculos meos
iu montes unde veniet
auxilium milii .

Auxilium meum a Do¬
mino : qui fecit corium
et terram .

rton dtl in coniniolic -

Pfeile eines Mächtigen,
wie verheerende glühende
Kohlen .

Wehe mir , baß sich
verlängert mein Aufent¬
halt : Ich wohne bei den
Bewohnern der Zelten
Kedars : schon lange ge¬
nug wohn' ich Lei ihnen.

Mit denen lebte ich
friedlich , die den Frieden
hassen : wenn ich mit ih¬
nen rede , so bcstreiten
sie mich ohne Ursache .

Herr , gib ihnen rc .
Ant . Wehe mir ! daß

sich verlängert mein Auf¬
enthalt.

Ant . Der Herr hütet
mich .

Ich hebe meine Augen
auf gegen diejenigen Ber¬
ge hin , wo meine Hülfe
herkommt.

Meine Hülfe kommt
vom Herrn , der Himmel
und Erde erschaffen hat.

Er lasse denn nicht
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nem pedem tuum : neqne
dormiet , (jui custodit te .

Ecce non dormita¬
bit neque dormiet qui
custodit Israel .

Dominus custodit te ,
Dominus protectio tua :
super manum dexteram
tuam .

Per diem sci non
uret te , neque luna per
noctem .

Dominus custodit te
ab omni malo , custo¬
diat animam tuam Do¬
minus .

Dominus custodiatin -
troilum tuum et exitum
tuum , ex hoc nunc et
usque in saeculum.

Requiem retem , etc .
Ant . Dominus custodit

te ab omni malo : cus¬
todiat animam tuam Do-

glcitcn betitelt Fuß ; betit
Hüter schlummere nicht .

Sich ! er schläft und
schlummert nicht , der
Hüter Israels .

Der Herr hütet dich ,
der Herr schützet dich , er
tiberschaitet dich an der«
ner Rechten .

Bei Tage brennt dich
die Sonne nie ; bei der
Nacht nie der Mond .

Der Herr behütet dich,
vor allem Uebel ; der
Herr wachet über dein
Leben .

Der Herr behüte dicht
wenn du aus - «der ein¬
ziehest, von jetzt an , und
künftig immer .

Herr , gib ihnen rc.
Ant . Der Herr behüte

dich vor allem Uebel ! der
Herr wache über dein
Leben .

Ant . De profundis . (Siehe vorn S . 268.) Aber
anstatt Gloria Patri , sprich : Requiem » tern . etc .

Ant . Wenn du die
Missethaten bemerken

Ant . 8i inquitates ,
obserraveris Domäne !
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Domine , quis sustine¬
bit ?

Ant . Opera .
Confitebor tibi , Do¬

mine in toto corde meo :
quoniam audisti verba
oris mei .

In conspectu angelo¬
rum psallam tibi : ado¬
rabo ad templum sanc¬
tum tuum , et confitebor
nomini tuo .

Supermisericordia tua
et veritate tua ; quoni¬
am magnificasti super
omne , nomen sanctum
tuum .

In quacunque die in¬
vocavero te , exaudi me :
multiplicabis in anima
mea virtutem .

Confiteantur tibi Do¬
mine , omnes reges terree
quia audierunt omnia
verba oris tui .

Et cantent in viis
Domino quoniam mag¬
na est gloria Domini .

willst, o Herr ! Herr , wer
wird bestehen ?

Herr , danken will ich
dir von ganzem Herzen,
weil du gehört hast mei¬
nes Mundes Worte.

Vor derEngel Angesicht
will ich dir lobsingen; an¬
beten dich in deinem hei¬
ligen Tempel hin ; prei¬
sen deinen Namen .

Wegen deiner Güte
und Wahrheit : denn dei¬
nen heiligen Namen hast
du groß gemacht über
Alles.

Höre mich , wann ich
dich immer anrufe : du
wirst stärken den Muth
meiner Seele.

Preisen sollen dich , o
Herr ! alle Könige der
Erde : denn sie haben ge¬
hört alle die Verheißun¬
gen deines Mundes .

Besingen sollen sie des
Herrn Wege: denn groß
ist des Herrn Herrlichkeit.
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Quoniam exelsus Do¬

minus et humilia res¬
picit , et aite a longe
cognoscit .

Si ambuluvero in me¬
dio tribulationis , vivifi¬
cabis me , et super iram
inimicorum eorum ex¬
tendisti manum tuum et
salvum me fecit dextra
tua .

Dominus retribuet pro
me Domine , misericor¬
dia tua in saeculum , ope¬
ra manuum tuarum Do¬
mine , ne despicias .

Requiem aelcrn . etc .
Ant . Opera manum

tuarum , Domine , ne
despicias .

Ant . Omne.
Magnificat etc . Seite

sprich : Requiem mternai
Antiphon. Omne quod

dat mihi Pater , ad me
veniet et eum , qui ve¬
nit ad me , non ejiciam
furas .

Pater noster .

Erhaben ist der Herr ,
und schaut auf das Nie¬
drige, aus das Hohe blickt
er nur von ferne hin.

Wenn ich auch mitten
in Trübsalen wandle, so
belebest du mich , streckest
deine Hand aus über
meiner Feinde Zorn , und
deine Rechte rettet mich .

Der Herr wird mir 'S
vergelten. Herr ! deine
Güte wahret ewig ! ver¬
wirf die Werke deiner
Hände nicht .

Herr gib ihnen rc.
Ant . Herr ! verwirf die

Werke deiner Hände nicht .

245 . Anstatt Gloria Patri ,
i dona eis etc .

Ant . Alles , was mir
mein Vater gibt , soll zu
mir kommen, und der zu
mir kommt, den werde
ich nicht ausstoßen.

Vater unser.
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v . Et ne nos inducas intentationem.
R . Sed libera nos a malo

LauJa , anima mea
Dominum laubabo Do¬
minum in vitu mea :
psallam Deo meo quam-
diu fuero .

Nolite considere in
principibus in filiis ho-
minium , in quibus non
est salus .

Exibit spiritus ejus et
revertetur in terram
suam in illa die peri¬
bunt omnes cogitatio¬
nes eorum.

Beatus cujus Deus
Jacob adjutor ejus spes
ejus in Domino Deo ip¬
sius : qui fecit eadum
et terram , mare et om¬
nia , qum in eis sunt .

Qui custodit verita¬
tem in sseculum , facit
judicium injuriam pati¬
entibus : dat escam esu¬
rientibus .

Meine Seele lobe den
Herrn ; ich will den Herrn
loben so lange ich lebe :
ihm lobsingen so lange
ich bin.

Vertrauet auf Fürsten
nicht; auf Menschennicht ,
es ist keine Hülse bei ih¬
nen.

Ihr Geist geht von ih¬
nen aus und kehrt wie¬
der in seine Erde zurück .
An jenem Tage gehen
alle ihre Entwürfe zu
Grunde .

Glückselig , dessen Hülfe
der Gott Jakobs ist , des¬
sen Hoffnung auf den
Herrn seinen Gott ist , der
Himmel , Erde und Meer
erschaffen hat und Alles,
was in ihnen ist.

Der die Wahrheit hält
ewig ; Allen Recht ver¬
schafft , die Unrecht lei¬
den ; Speise gibt den
Hungrigen .



Todtenvcsper. 327
Dominus solvit com¬

peditos : Dominus illu¬
minat cnecos .

Dominus eligit elisos :
Dominus deligit justos .

Dominus custodit ad¬
venas , pupillam et vi¬
duam suscipiet : vias
peccatorum disperdet .

Regnabit Dominus in
snecula , Deus tuus , Sion :
in generationem et ge¬
nerationem .

Requiem retem , etc .
v . A porta inferi .
r . Erue , Domine , aninr
v . Requiescat in pace .
R . Arnen .

T . Domine , exaudi orat
R . Et clamor meus ad P

Der Herr löset die Ge¬
bundenen auf ; der Herr
macht Bünde sehend.

Der Herr richtet die
Gebeugten auf ; der. Herr
liebt dir Gerechten.

Der Hrrr schützt dir
Fremdlinge; nimmt sich
der Wittwen und Waw
sen an ; zernichtet die
Wege der Uebclthäter .

Der Herr regiert ewig .
dein Gott , Sion , von
Geschlecht zu Geschlechte,

Herr gib ihnen ?c .

as eorum .

ionem mcnin.
veniat .

v . Dominus vobiscum .
R . Et cum spiritu tuo .

Gebet .
Gott . Schöpfer und Erlöser aller Rechtgläubigen !

verleihe den Seelen deiner verstorbenen Diener und
Dienerinnen die Verzeihung aller Sünden , dam
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sie die Nachlassung, die sie allezeit gewünscht ha¬
ben , durch gottselige Fürbitte erhalten mögen. Der
du lebest und herrschest mit Gott dem Vater in Ei¬
nigkeit des heiligen Geistes, Gott von Ewigkeit zu
Ewigkeit. Amen.
y . Requiem mternam dona eis Domine .
r . Et lux perpe'.ua luceat eis .
v . Requiescant in pace.
r . Amen .

Am Allerseclen- Gedachtuißtage oder wenn inner -
balb der österlichen Zeit die Todtenvesper abge¬
sungen werden soll, wird der Psalm Lauda anima
-imsgelassen .

Gebete
bei den Leichenbegänc ; nilsen .

Ps . De profundis , Seite 268. Anstatt Gloria
Patri , sprich : Requiem aeternam.

Der 50 . Psalm .
Miserere mei Deus , secundum magnam miseri¬

cordiam tuam .
Et secundum multitudinem miserationum tua¬

rum , dele iniquitatem meam .
Amplius lava me ab iniquitate mea : etapeeeato

meo munda me .
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Quoniam iniquitatem meam ego cognosco : ei

peccatum meum contra ine est semper .
Tibi soli peccavi , et malum coram te feci : ut

justificeris in sermonibus tuis , et vincas cum judi¬
caris .

Ecce enim in iniquitatibus conceptus sum : et ia
peccatis concepit me mater mea .

Ecce enim veritatem delevisti : incerta et occulta
sapienti * tuae manifestasti mihi.

Asperges me hyssopo , et mundabor , lavabis
me , et super nivem dealbabor.

Audituimeo dabis gaudium et laetitiam , et exal¬
tabunt ossa humiliata .

A verte faciem tuam a peccatis meis : et omnes
iniquitates meas dele .

Cor mundum crea in me Deus : et spiritum rec¬
tum innova in visceribus meis .

Ne projicias mea facie tua : et spiritum sanctum
tuum ne auferas a me.

Redde mihi lartitiam salutaris tui ; et spiritu
principali confirma me .

Docebo iniquos vias tuas , et impii ad te con¬
vertentur.

Libra me de sanguinibus Deus , Deus salutis
mea: et exultabit lingua mea jurtitiam tuam .

Domine labia mea aperies ; et os meum annun¬
tiabit laudem tuam .

Quoniam si voluisses sacrificium dedissem uti¬

que : holocaustis non delectaberis .
14*
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Sacrificium Deo spiritus contribulatus ; cor con¬

tritum et humiliatum Deus non despicies .
Benigne fac Domine in bona voluntate tua Sion :

ut aedificentur muri Jerusalem.
Tunc acceptabis sacrificium justitise oblationes

c t holocausta : tunc imponent super altare tuum
vitulos .

Requiem aUernam dona eis Domine !
Et lus perpetuam luceat eis.

(Dieser Psalm ist auch auf deutsch zu finden in
den Bußpsalmeu , Seite 164 .)

Der Gesang Zachariä .
(Wird an dem Grabe gesprochen .)

Bejedictus Dominus Deus Israel : quia
visitavit et fecit redemptionem plebis suce .

Et erexit cornu salutis nobis : in domo
David pueri sui .

Sicut locutus est per os sanctorum : quia
saeculo sunt , Prophetarum ejus.

Salutem ex inimicis nostris : et de manu
omnium qui oderunt nos .

Ad faciendam misericordiam eum patribus
rostris : et memorari testamenti sui sancti.

Jusjurandum , quod juravit ad Abraham,
patrem nostrum : daturum se nobis.

Ut sine timore de inanu inimicdrum
nostrerum liberati : serviamus illi .
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In sanctitate et justitia coratn ipso : om-

liibus diebus nostris .
Et tu puer Propheta Altissimi vocabe¬

ris , praeibis enim ante faciem Domini ,
parare vias ejus .

Ad dandam scientiam salutis plebi ejus :
in remissionem peccatorum eorum .

Per viscena misericordi ® Dei nostri : in
quibus visitavit nos oriens ex alto .

Illuminare itis qui in tenebris et in um¬
bra mortis sedent : ad dirigendos pedes
nostros in viam pacis .

Requiem aeternam .
BeidenBegräbnissenun schuldiger

Kinder.
Der 112. Psalm .

Laudate pueri Dominum : laudate nomen
Domini .

Sit nomen Domini benedictum, ex hoc
nunc et usque in saeculum,

A solis ortu usque ad occasum : lauda¬
bile nomen Domini .

Excelsus super omnes gentes Dominus :
et super coslos gloria ejus .

Quis sicut Dominus Deus noster , qui in
altis habitat : et humilia respicit in coelo
et in terra .

Suscitans a terra inopem : et de stercore
erigens pauperem.
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Ut collocet eum cum principibus : cum

principibus populi sui .
Qui habitare facit sterilem in domo :

matrem filiorum laetantem Gloria etc .
Der 148 . Psalm .

Laudate Dominum de coelis ; laudate eum
in excelsis.

Laudate eum omnes Angeli ejus : lau¬
date eum omnes virtutes ejus . ,

Laudate eum sol et luna : laudate cum
omnes stellae et lumen.

Laudate eum coeli coelorum : et aquae
omnes , quae super coelos sunt , laudate
nomen Domini.

Quia ipse dixit et facta sunt : ipse man¬
davit et creata sunt.

Statuit ea in aeternum et in saeculum
saeculi : praeceptum posuit et non praeteribit

Laudate Dominum de terra : dracones
et omnes abyssi ;

Ignis , grando , nix glacies , spiritus pro¬
cellarum ; quae faciunt verbum ejus ,

Montes et omnes colles , ligna fructifera
et omnes cedri ;

Bestiae et universa pecora , serpentes et
volucres pennatae ;

Reges terrae et omnes populi , principes
et omnes judices terrae .

Juvenes et virgines , senes cum juniori -
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bus , laudent nomen Domini : quia exal¬
tatura est nomen ejus solius.

Consessio ejus super coelum et terram. :
et exaltavit cornu populi sui.

Hymnus omnibus Sanctis ejus : filiis
Israel, populoappropinquanti sibi . Gloria etc .

D er 23. Psalm .
Doswi est terra , et plenitudo ejus , or¬

bis terrarum et universi, qui habitant in eo.
Quia ipse super maria fundavit eum :

et super flumina praeparavit eum .
Quis ascendet in montem Domini : aut

quis stabit in loco sancto ejus ?
Innocens manibus et mundo corde : qui

non accepit in vano animam suam , nec
juravit in dolo proximo suo .

Hic accipiet benedictionem a Domino :
et misericordiam a Deo salutari suo.

Haec est generatio quaerentium eum :
quaerentium faciem Dei Jacob .

Attolite portas , principes, vestras , et
elevamini pertae aeternales : et introibit
Rex gloriae.

Quis est iste Rex gloria? ? Dominus for¬
tis et potens , Dominus potens in praelio .

Attolite portas , erincipes , vettras et eleva¬
mini portae aeternales : et introibetRexgloriae.

Quis est iste Rex gloria? ? Dominus vir¬
tutum ipse est Rex gloriae . Gloria etc .
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Lol' g esang der drei Knaben im

Feuerosen . ( Daniel , am 3 .)
liLkirvicire omnia opera Domini Domino :

laudate et superexaltate eum in soectila .
Benedicite Angeli Domini Domino : be¬

nedicite cccli Domini .
Benedicite oqtue omnes , qu * super coe¬

los sunt , Domino : benedicite omnes vir¬
tutes Domini Domino .

Benedicite sol et luna Domino : benedi¬
cite stellae coc ' i Domino .

Benedicite omnis imber et ros Domino :
benedicite omnes spiritus Dei Domino .

Benedicite ignis et seslus Domino : be¬
nedicite frigus et aestus Domino ,

Benedicite rores et pruina Domino : be¬
nedicite gelu et frigus Domino.

Benedicite glacies et nives Domino : be¬
nedicite noctes et dies Domino.

Benedicite lux et tenebra: Domino : be¬
nedicite fulgura et nubes Domino .

Benedicat terra Dominum : laudet et
superexaltet eum in scccula .

Benedicite montes et colles Domino : be¬
nedicite universa germinantia in terra
Domino .

Benedicite sorites Domino : benedicite
maria et flumina Domino .

Benedicita cete , et omnia, queemoven-
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tur in aquis , Domino : benedicite omnes
volucres creli Domino .

Benedicite omnes bestioo et pecora Do¬
mino : benediciti filii hominum Domino.

Benedicat Israel Dominum : laudet et su¬
perexaltet eum in saecula .

Benedicite Sacerdotes Domini Domino :
benedicite servi Domini Domino.

Benedicite spiritus et animae justorum Do¬
mino : benediciteSancti et humiles corde Do¬
mino .

Benedicite Anania , Aiaria , MisaelDomino:
laudate et superexaltateeum in saecula .

Benedicamus Patrem et Filum cum sancto
Spiritu : laudate et superexaltemuseum in
saecula.

Benedictus es Domine in firmamantocoeli :
et laudabilis et gloaiosus et superexaltatusin
saecula.

Ant . Benidicite Dominum ornes electi
ejus , agite dies laetitiae et confitemini illi .

Gebete für Kömg.
Psalmus 19 .

Exaudiat te Dominus
in die tribulationis : pro¬
tegat te nomen Dei Ja -
eob .

19. Psalm .
Der Herr erhöre dich

am Tage der Trübsale :
der Gstt Jakobs be¬
schütze dich .
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Mittat libi auxilium de

sancio et deSion tuea¬
tur te .

Memor sit omnis sa¬
crificii tui : et holocaus¬
tum tuum pingue fiat.

Tribuat libi secundum
cor tuum : ut omne con¬
silium tuum confirmet .

Lietabiniur in salutari
tuo : et in nomini Dei
nostri magnificabimur .

ImpleatDominus om¬
nes petitionas tuas ; nunc
cognovi quoniam salvum
1'ecit Dominus Christum
suum.

Exaudiet illum de
cado sancto sua : in
potestatibus salus dex¬
ter* ejus .

Ili in coribus et hi in
equis : nos autem in no¬
mine Domini Dei nos¬
tri invocabimus .

den König.
Er schicke Hülfe dir aus

demHeiligthum ; und stehe
dir bei von Sion aus .

Er gedenke aller deiner
Opfer und dein Brand¬
opfersei ihm angenehm.

Er gebe dir , was dein
Herz verlangt und bestä¬
tige alle deineAnschläge .

Wir werden uns er¬
freuen ob deinem Heil
und im Stamen unseres
Gottes nns erheben.

Der Herr erfülle deine
Bitten alle , nun habe ich
erkannt , daß der Herr
seinen Gesalbten erhalten
habe .

Er wird ihn erhören
vomHeiligthum des Him¬
mels herab , allmächtig
istderSchutzseinerRechte .

Andere mögen immer¬
hin auf ihre Rosse und
ihre Wagen vertrauen ;
wir setzen unsere Znver -
sicht darin , daß wir den
Namen des Herrn , un¬
seres Gottes , anrufen .
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Ipsi obligati sunt , et

ceciderunt : nos autem
surreximus et erecti su¬
mus .

Domine salvum fac
regem : et exaudi nos
in die , qua invocaveri¬
mus te .

Gloria Patri , etc .
v. Fiat manus tua su¬

per virum dextrae tuse .

R . Et super filium
hominis , quem confir¬
masti tibi .

Oremus .

Quaesumus omnipo¬
tens Deus ut famulus
tuus ( N . ) Rex noster,
qui tua miserationesus¬
cepit regni gubernacula,
virtutum etiam omnium
percipiat incrementa,
quibus decenter orna¬
tus , et vitiorum mons¬
tra devitare , hostes,
superare , et ai te , qui

den König. 337
Jene sind herunterge¬

rissen worden nnd sielen,
wir aber hingegen wur¬
den ausgrichtet und ste¬
hen fest.

Herr, erhalte den Kö¬
nig und erhöre uns am
Tage wo wir dich anrufen .

Ehre sei rc .
P . Deine Hand sei

über den Mann deiner
Rechte ausgestreckt .

V . Und über den Sohn
des Menschen, den du
bestätigt hast .

Laßt uns beten .

AllmächtigerGott ! wir
bitten dich, daß dein Die¬
ner ( N . ) , . welcher durch
deine Barmherzigkeit die¬
ses Reich beherrscht , von
deiner Gnade auch die
Fülle aller Tugenden em¬
pfange , damit er , mit
denselben reichlich begabt,
die Ungeheuer der Laster
überwinden , seine Feinde
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via , veritas et vita est
gratiosus valeat perve¬
nire.

besiegelt und einst zu dir,
der du der Weg , die
Wahrheit und das Leben
bist , verdienstvoll gelan¬
gen möge .

Kirchengefänge
bei verschiedenen Gelegenheiten .

Prose zir der seligsten Jungfrau Maria .
Inviolata , integra et casta es , Maria , quae

es effecta fulgida coeli porta : o Mater aliua ,
Christi carissima ! suscipe pia laudem praeco¬
nia . Te nunc devota flagitant corda et ora ;
nostra ut pura pectora sint et corpora . Tua
per precata dulcisona , nobis concedas veniam
per saecula. O benigna ! O Regina ! O Maria !

Prose für die Verstorbenen .
(Bei den Todtenämtern zu singen .)

Lies irre , dies illa .
Solvet saeclum in favilla ,
Teste David cum Sibilla .

Quantus tremor est futurus ,
Quandojudex est venturus ,
Cuncta stricte discussurus !

Tuba mirum spargens sonum ,
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Per sepulchra regionum,
Coget omnes ante thronum .

Mors stupebit et natura ,
Cum resurget creatura
Judicanti responsura.

Liber scriptus proferetur ,
] n quo totum continetur ,
Unde mundusjudicetur .

Judex ergo cum sedebit ,
Quidquid lattet apparebit ,
Nil inultum remanebit.

Quid sum miser tunc dicturus ,
Quem patronum rogaturus.
Cum vix justus sit securus ?

Rex tremendae majestatis ,
Qui salvandos salvas gratis ,
Salva me . fons pietatis .

Recordare , Jesu pie :
Quod sum causa tuae viae ;
Ne me perdas illa die .

Quaerens me sedisti lassus .
Redemisti curcem passus ,
Tantus labor non sit cassus.

Juste judex ultionis,
Donum fac remissionis
Ante diem rationis.

Ingemisco tanqunin reus ,
Culpa rubet vultus meus.
Supplicanti parce, Deusi

Qui Mariam absolvisti ,

339
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Et latronera exaudisti,
Mihi quoque spem dedisti .

Preces meae non sunt dignae ,
Sed tu bonus fac benignae .
Ne perenni cremer igne .

Inter oves locum praesta ,
Et ab bcedis me sequestra ,
Statuens in parte dextra.

Confutatis maledictis ,
Flammis aceribus addictis ,
Voca me cum benedictis .

Oro supplex et acclinis,
Cor contritum quasi cinis :
Gere curam mei finis.

Lacrimosa dies illa ,
Qua resurget ex favilla
Judicandus homo reus :
Huic ergo parce Deus .

Pie Jesu Domine ,
Dona eis requiem. Arnen .

Freudengesarig für die österl . Zeit .
0 filii et filiae ,

Rex coelestis , Rex gloriae ,
Morte surrexit hodie . Alleluja.

Et Maria Magdalene ,
Et Jacobi et Salome ,
Venerunt cotpus ungere . Alleluja .

A Magdalena moniti ,
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Ad ostium monumenti ,
Duo currunt discipuli . Alleluja .

Sed Joannes apostolus
Cucurrit Petro citius ,
Ad sepulcrum venit prius. Alleluja .

In albis sedens angelus,
Responditmulieribus,
Quia surrexit Dominus . Alleluja .

Discipulis adstantibus,
ln medio stetit Christus .
Dicens : Pax vobis omnibus. Alleluja

Postquamaudivit Didymus ,
Quia surrexerat Jesus ,
Remansitfere dubius. Alleluja .

Vide , Thomas , vide latus ;
Vide pedes , vide manus ;
Noli esse incredulus. Alleluja .

Quando Thomas Christi latus ,
Pedes vidit atque manus .
Dixit : Tu es Deus meus . Alleluja .

Beati qui non viderunt ,
Et firmiter crediderunt ,
Vitam aeternam habebunt. Alleluja.

In hoc festo sanctissimo ,
Sit laus et jubilatio :
Benedicamus Domino . Alleluja .

De quibus nos humillimas
Devotas atque debitas
Deo dicamus gratias. Alleluja .
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Profe am heil . Ost er tage .
Victirnse pacbali laudes immolent Chris¬

tiani.
Agnus redimet oves , Christus innocens

Patri reconciliavit peccatores.
Mors et vita duello confixere mirando.
Dux vitat mortuus regnat vivus .
Dic nobis , Maria , quid vidisti in via ?
Sepulchrum Christi viventis , et gloriam

vidi resurgentis.
Angelicos testes , sudarium et vestes.
Surrexit Christus , spes mea : prtecedet

vos in Galilaea .
ScimusChristum surrexisse a mortuisvere .

Tu nol^js victorRex miserere. Arnen .

Prose ant heil . Pfingstfeste .
Veni sancte Spiritus, Et emitte ccnlitus

Lucis tuse radium.
Veni , Pater pauperum ; Veni , dator mu¬

nerum ; Veni , lumen cordium.
Consolator optime ; Dulcis hospes animae,

Dulce refrigerium.
In labore requies, In aastu temperies , In

fletu solatium .
0 lux beatissima , Reple cordis intima,

Tuorum fidelium .
. Sine tuo numine , Nihil est in homine,

Nihil est inoxium .
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Lava quod est sordidum , Riga quod est

aridum , S^na quod est saucium .
Flecte quod est rigidum , Fove quod est

frigidum , Rege quod est devium .
Da tuis fidelibus , In te consuentibus Sa¬

crum septenarium.
Da virtutis iuirituin , Da salutis exitum,Da perenne gaudium. Amen .

Pros e am h . Frohnletchnamstage .
Lauda 8ion Salvatorem . Lauda ducem et

pastorem , In hymnis et canticis .
Quantum potes , tantum aude , Quia ma¬

jor omni laude. Nec laudare sufficis.
Laudis thema specialis , Panis vivus et vi¬

talis , Hodie proponitur .
Quem in sacrae mensa coenae , Turbae fra¬

trem duodenae Datum non ambigitur .
Sit laus plena , sit sonora , Sit jucunda ,sit decora , Mentis jubilatio.
Dies enim solemnis agitur , In qua men¬

sae prima recolitur , Hugos institutio.
In hac mensa novi Regis , Novum Pascha

novae legis Phase vetus terminant .
Vetustatem novitas , Umbram fugat veri-«

tas , Noctum lux eliminat.
Quod in ccena Christus gessit , Faciendum

hoc expressit In sui memoriam.
Docti sacris institutis Panem , vinum in

salutis Consecramus hostiam .
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Dogma datur Christianis , Quod in car¬
nem transit panis , Et vinum in sanguinem .

Quod non capis , quod non vide ? , Ani¬
mosa firmat fides Praeter rerum ordinem.

Sub diversis speciebhs , Signis tantum et
non rebus , Latent res eximiae.

Caro cibus , sanguis potus , Manet tamen
Christus totus Sub utraque specie .

A sumente non concius , Non confractus,
non divisus Integer accipitur.

Sumit unus , sumunt mille ; Quantum is¬
ti , tantum ille , Nec sumptus consumitur,

Sumunt boni , sumunt mali , Sorte tamen
inaequali Vitae vel interitus.

Mors est malis , vita bonis : Vide paris
sumptionis , Quam sit dispar exitus !

Fracto demum Sacramento; Ne vacilles ,
«ed memento , Tantum esse sub fragmento,
Quantum toto tegitur .

Nulla rei sit scissura , Signi tantum sit
fractura , Qua nec status , nec statura Sig¬
nati minuitur .

Ecce panis Angelorum , Factus cibus via¬
torum , Vere panis siliorum , Non mitten¬
dus canibus.

In figures praesignatur , Cum lsaac im¬
molatur. Agnus Paschae deputatur , Datur
manna patribus.

Done pastor, panis vere, Jesu nostri mise¬
rere : Tu nos bona fac videre , in terra vi¬
ventium.



Hymnen und Verse. 345
Tu , qui cuncta scis et vales , Qui nos pas¬cis hic mortales , Tuos ibi commansales , Co-

hairedes et Sodales , Fac sanctuorum civium .
Arnen .

Hymnen und Verse
bei dem Frohnleichnams - Umgang.

Hymnus Pange lingua , Seite 288.
Vers nach dem ersten Evangelium .
v . In omnem terram exivit sonus eorum ,
r . Et in fines orbis terrae verba eorum.

HyMNNS .
Sacris solemniis juncta sint gaudia ,

Et ex praecordiis sonent praeconia ,
Recedant vetera nova sint omnia ,

Corda , voces et opera.
Ncotis recolitur ctcna novissima ,

Qua Christus creditur agnum et azyma
Dedisse fratribus , juxta legitima

Priscis indnlta patribus.
Post agnum tybicum , expletis epulis ,

Corpus Dominicum datura discipulis .
Sic totum omnibus , quod totum singulis ,

Ejus fatemur manibus .
Geheiligter Tag. 15
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Dedit fragilibus corporis ferculum .

Dedit et trisiibus sanguinis poculum ,
Dicens : accipite , quod trado vasculum ,

Omnes ex eo bibite .
Sic sacrificium istud instituit ,

Cujus officium commiti voluit ,
Solis Presbyteris quibus sic congruit ,

Ut sumant et dent caetris .
Panis Angelicus sit panis hominum ,

Dat panis coelicus figuris terminum .
Ü res mirabilis ! manducat Dominum

Pauper servus et humilis.
Te , trina Deitas unaque , poscimus .

Sic nos tu visita , sicut te collinius ;
Per tuas semitas duc nos, quo tendimus

Ad lucem quam inhabitas. Amen .

VerS nach dem zweiten Evangelium .
v . Constitues eos principes super omnem ter¬

ram.
it . Memores erunt nominis tui Domine,

Hymnus .
Verbum supernum prodiens ,

IVee Patris linquens dexteram ;
Ad opus suum exiens ,
^ e »it ad vitoe vesperam .

1 » Mortem a discipulo
Suis tradendus cernulis;
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Prius in -vitae ferculo
Se tradidit discipulis .

Quibus sub bina specie
Carnem dedit et sanguinem .
Ut duplicis substantiae
Totum cibaret hominem .

Se nascens dedit socium ,
Convescens in edulium ;
Se morieris in pretium ,
Se regnans dat in praemium .

0 salutaris Hostia !
Quae coeli pandis ostium ,
Bella premunt hostilia ,
Da robur fer auxilium .

Uni trinoque Domino ,
Sit sempiterna gloria ,
Qui vitam sine termino
Nobis donat in patria , Arnen .

Vers nach dem dritten Evangelium.
v . Nimis honorati sunt amici tui , Deus.
» . Nimis confortatus est principatus eorum .

Hymnus .
Jesu nostra redemptio ,

Amor et desiderium ,
Deus creator omnium ,
Horno in fine temporum .

Quae te vicit clementia ,
Ut serres nostra crimina ,
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Crudelem mortem patiens,
Dt nos a morte tolleres.

Inferni claustra penetrans ,
Suos captivos redimens.
Victor triumpho nobili
Ad dexteram Patris sedes.

Ipsa te cogat pietas ,
Ut mala nostra superes
Parcendo, et voti compotes
Nos tuo vultu saties .

Tu esto nostrum gaudium,
Qui es futurum praemium ;
Sit nostra in te gloria
Per cuncta semper saecula. Amen .

VerS » ach dem vierten Evangelium.
V . Libavit illum Dominus pane vitae et in¬

tellectus.
i>. Et aqua sapientiae salutaris potavit eum ,

HymnuS .
jEterne Rex altissime ,

Redemptor et fidelium ,
Quo mors soluta deberit ,
Datur triumphus gratiae .

Scandens tribunal dexterae ,
Patris potestas omnium
Collata Jesu caelitus ,
Quae non erat humanitus,
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Ut trina rerum machina,

Coelestium, terrestrium ,
Et inferorum condita ,
Flectat genu jam subdita.

Tremunt videntes Angeli ,
Versa vice murtalium ,
Culpat caro , mundat caro ,
Regnat Deus Dei caro.

Tu esto nostrum gaudium,
Manens olytnpo praemium .
Mundi regis qui fabricam ,
Mundana vincens gaudia.

Hinc te precantes qnsesuuius ,
Ignosce culpis omibus ,
Et corda sursum sublera
Ad te superna gratia.

Ut cum repente coeperis ,
Clarere nube judicis,
Poenas repellas debitas .
Reddas coronas perditas.

Gloria tibi , Domine ,
Qui natus es de Virgine ,
Coi» Patre et sancto Spiritu ,
In sempiterna sarcula . Arnen .

v . Panem de Coelo priestitisti eis . Alleluja.
a . Omne delectamentum in se habentem.

Alleluja.



Trauergesang zur MutterGotteS .
Stabat Mater Dolorosa , juxta crucem la-

erymosa , Dum pendebat Filius .
Cujus animam gementem . Contristantem

et dolentem Pertransivit gladius .
0 quam tristis et afflicta , Fuit illa be¬

nedicta Mater unigeniti !
Qum mcerebat et dolebat, Et tremebat

cum videbat Nati poenas inclyti .
Quis est homo , qui non fleret , Christi

Matrem si videret ln tanto supplicio ?
Quis posset non contristari . Piam Ma¬

trem contemplari , Dolentem cum Filio ?
Pro peccatis sum gentis Vidit Jesum in

tormentis , Et flagellis subditum.
Vidit suum dulcem Natum , Morientem ,

desolatum . Dum emisit spiritum.
Eja Mater , fons amoris . Me sentire vim

doloris , Fac , ut tecum lugeam .
Fac , ut ardeat cor meum , ln amando

Christum Deum , Ut tibi complaceam .
Sancta Mater istud agas , Crucifixi fige

plagas Corde meo valido.
Tui Nati vulnerati , Jam dignati pro me

pati , Poenas mecum divide.
Fac me vere tecum flere , Crucifixo con¬

dolere , Donec ego vixero.
Juxta Crucem tecum stare , Te libenter

sociare ln planctu desidero .
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Virgo virginum praeclara ! Mihi jam nou
sis amara , Fac me tecum plangere.

Fac ut portem Christi mortem , Passio¬
nis ejus sortem , Et plages recolere.

Fac me plagis vulnerari , Cruce hac ine¬
briari Ob amorem Filii .

Inflammatus et accensus , Per te , Virgo
sim defensus In die judicii .

Fac me Cruce custodiri , Morte Christi
praemuniri , Confoveri gratia .

Quandu corpus morietur , Fac ut ani¬
mae donetur Paradisi gloria. Amen .

Litanei vom h . Namen Jesu .
Kyrie eleison .

Christe eleison .
Kyrie eleison ,
Jesu audi nos .
Jesu exaudi nos .
Pater de codis Deus ,

miserere nobis .
Fili redemptor mundi

Deus ,
Spiritus sancte Deus , s .
Sancta Trinitas unus »

Deus , 3
Jesu fili Dei vivi ,

®
Jesu splendor Patris, ®.
Jesu candor lucis i '

aeternae ,
Jesu rex gloria),

Jesu sol justitire ,
Jesu fili Mariae Virgi¬

nis ,
Jesu admirabilis ,
Jesu Deus fortis,
Jesu pater futuri sae -

culi ,
Jesu magni concilii

angele,
Jesu potentissime ,
Jesu patientissime ,
Jesu obedientissime ,
Jesu mitis et humilis

corde,
Jesu amator castitatis ,
Jesu amator noster,
Jesu Deus pacis ,

m
iserere

nobis.
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Jesu auclor vitrn ,
Jesu exemplar virtu¬

tum,
Jesu zelator anima¬

rum,
Jesu Ileus noster,
Jesu refugium nos¬

trum ,
Jesu pater pauperum ,
Jesu thesauris siile -

liuniy
Jesu bone pastor,Jesu lux vera,Jesu sapientia aeterna, ^Jesu bonitas infinita , 5.
Jesu via et vita nostra , 5
Jesu gaudium Ange - 5

lorum ,
®

Jesu rex Patriarcha- g,
ruin , ES’

Jesu inspirator Pro- ’
phetarum ,Jesu magister Apos¬
tolorum ,Jesu doctor Evange-
listarum ,Jesu fortitudo Mar¬
tyrum ,

Jesu lumen confes¬
sorum ,

Jesu puritas Virgi¬
num,

Jesu corona Sancto¬
rum omnium,

Propitius esto , parce no¬
bis, Jesu,

Propitius esto , exaudi
nos , Jesu .

Ab omni malo , libera
nos , Jesu.

Ab omni peccato,
Ab ira tua ,
Ab insidiis diaboli ,
A spiritu fornicatio¬

nis ,
A morte perpetua,Per mysterium sancti

incarnasionis tuae ,
A neglectuinspiratio¬

num tuarum ,Per nativitatem tuam , —
Per infantiam tuam , 5

"
Per divinissimam vi- §

tam tuam , 5
Per labores tuos , S
Per agoniam et pas -s^siouem tuam ,Per crucem et dere- ?

lictionem tuam ,Per languores tuos ,Per mortem et sepul¬
turam tuam ,

Per resurrectionem
tuam ,

Per ascensionem lu¬
am ,

Per gaudia tua ,
Per gloriam tuam , •

Agnus Dei , qui tollis
peccata mundi , parce
nobis , Jesu.
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Agnus Dei , qui tollis peccata mundi exaudi nos ,

Jesu .
Agnus Dei , qui tollis peccata mundi , miserere

nobis , Jesu .
Jesu , audi nos . Jesu exaudi nos .

v . Sit nomen Domini benedictum .
R . Ex hoc nunc et usque in sarculum .

OREMUS .
Domine Jesu Christe qui dixisti : Petite et ac¬

cipietis , quaerite et invenientis , pulsate et ape¬
rietur vobis ; qusesuinus da nobis petentibus di¬
vinissimi tui amoris affectum , ut , de toto corde ,
ore et opere diligamus , et a tua nunquam laud ®
cessemus . Arnen.

Litanei
von der

allerseligsien Jungfrau Maria.
Kyrie eleisn .

Christe eleison .
Kyrie eleison .
Christe audi nos .
Christe exaudi nos .
Pater de coelis Deus ,

miserere nobis .
Filii Redemptor mundi

Deus , miserere nobis .
Spiritus sancte Deus ,

• miserere nobis .
Sancta Trinitas unus

Deus , miserere nobis .

Sancta Maria , ora pr ®
nobis .

Sancta Dei Genitrix ,
Sancta Yirgo Virgi¬

num , 0
Mater Christi , 3
Mater divinas gratiae, -s
Mater purissima , °
Mater castissima , §
Mater inviolata , St
Mater intemerata ,
Mater amabilis ,
Mater admirabilis ,

15*
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llater Creatoris ,
Mater Salvatoris ,
Virgo prudentissinta ,
Virgo veneranda,
Virgo pra'dicando ,
Virgo potens ,
Virgo clemens ,
Virgo fidelis,
Speculum justitiae,
Sedes sapienti *,
Causa nostra laetitia , 2
Vas spirituale , ^
Vas honorabile, g
Vas insigne devotio - 3

nis . g.
Rosa mystica ,
Turris Davidica ,
Turris eburna ,
Domus aurea ,
Foederis arca ,Janua cadi ,Stella matutina ,
Salus infirmorum ,
Refugium peccato¬

rum ,

Consolatrix afflicto¬
rum,

Auxilium Christiano¬
rum ,

Regina Angelorum , 0
ReginaPatriarcharum, S
Regina Prophetarum, -s
Regina Apostolorum , 3
Regina Martyrum , g
Regina Confessorum , Hi
Regina Virginum ,

“
Regina Sanctorum

omnium .
Agnus Dei , qui tollis

peccata mundi , parce
nobis , Domine .

Agnus Dei , qui tollis
peccatamundi , exaudi
nos , Domine .

Agnus Dei , qui tollis
peccata mundi , mise¬
rere nobis .

Christe audi nos.
Christe exaudi nos .

Antiphon .
Sub tuum priesidium confugimus , sancta Dei

Genitrix , nostras deprecationes ne despicias in
necessitatibus nostris , sed a periculis cunctis li¬
bera nos sernper , Virgo gloriosa et benedicta,
y . Ora pro nobis , sancta Dei Genitrix !
s . Ut digni efficiamur promissionibus Christi .
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0 R E M D S.

Gratiam tuam , quaesumus Dom ine , mentibus
nostris infunde , ut , qui Angelo nuntiante Christ ;
Filii tui incarnationem cognovimus , per passio¬
nem ejus et crucem ad resurrectionis gloriam per¬
ducamur . Fer eundem Christum Dominum nos¬
trum . Arnen .

Litanei von allen Heiligen .
Kyrie eleison .

Christe eleison .
Kyrie eleison .
Christe , audi nos .
Christe , exaudi nos .
Pater de coslis Deus ,

miserere nobis .
Filii redemptor mundi

Deus , miserere nobis .
Spiritus sancte Deus ,

miserere nobis .
Sancta Trinitas unus

Deus , miserere nobis .
Sancta Maria , ora pro

nobis .
Sancta Dei Genitrix , 2
Sancta Virgo Virgi- _̂

num , g
Sancte Michael , a
Sancte Gabriel , §.
Sancte Raphael , S ’
Omnes sancti Angeli et

Archangel ! , orate pro
nobis .

Omnes sancti beatorum
Spiritum ordines , ora¬
te pro nobis .

Sancte Joannes Baptis¬
ta , ora pro nobis .

Sancte Joseph , ora pro
nobis .

Omnes sancti Patriarcha »
et Prophet ® , orate
pro nobis .

Sancte Petre ,
Sancte Paule ,
Sancte Andrea , 2
Sancte Jacobe , ^
Sancte Joannes , g
Sancte Thoma , -
Sancte Jacobe ,
Sancte Philippe , 5'
Sancte Bartholomsee,
Sancte Math® e,
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Sancte Simon, ®
Sancte Thadme, ,

*
Sancte Mathia, gSancte Barnaba , B
Sancte Luca , g.
Sancte Marce ,
Omnes Sancti Apostoli

et Evangelist» , orate
pro nobis .

Omnes sancti Discipuli
Domini , orate pro
nobis .

Omnes sancti Innocen¬
tes , orate pro nobis .

Sancte Stephane , ora
pro nobis .

Sancte Laurente, ora
pro nobis .

Sancte Vincenti , ora
pro nobis .

Sancte Fabiane et Se¬
bastiane, orate pro
nobis .

Sancte Joannes et cPaule , 3
Sancti Cosma et Da- ®

miane , "a
Sancti Gervasi et °

Protasi , g
Omnes sancti Marty- Hi

res ,
“

Sancte Silvester, ora
pro nobis

Sancte Gregori , o . p . n .
Sancte Ambrosi,o. p . n .
Sancte Augustine , o .p .n .

Sancte Ilironyme, o .p .n .
Sancte Martine , o . p . n .
Sancte Nicolte , o . p . n-
Omnes sancti Pontifi¬

ces et Confessores ,orate pro nobis .
Omnes sancte Docto -

tores , orate pro no¬
bis .

Sancte Antoni , ora pro
nobis .

Sancte Benedicte, 2
Sancte Bernarde,

a
Sancte Dominice , ?
Sancte Francisce, s
Omnes sancti Sacerdo¬

tes et Levit » , orate
pro nobis .

Omnes sancti Monachi
et Fremit» , orate pro
nobis .

Sancte Maria Magda-
lena , ora pro nobis .

Sancta Agatha , g
Sancta Lucia , ^Sancta Agnes , 3
Sancta Caecilia, 3
Sancta Catharina , g.
Sancta Anastasia , S'
Omnes sanctae Virgines

et Vidua« , orate etc.
Omnes Sancti et Sanet»

Dei intercedite pro
nobis .

Propitius esto , parce
nobis , Domine .
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Propitius esto , exaudi

nos , Domine .
Ab omni malo , libera

nos Domine .
Ab omni peccato ,
Ab ira tua ,
A subitania et impro¬

visa morte ,
Ab insidiis diaboli ,
Ab ira et odio ct

omne mala volun¬
tate ,

A spiritu fornicatio¬
nis ,

A fulgere et tempes¬
tate,

A morte perpetua,
Per mysterium sane - g

tte incarnationis3
tuse , 3

Per adventum tuum , »
Per nativitatem tuam , e
Per baptismum et §

sanctum jejunium 5 '
tuum ,

Per crucem et pas¬
sionem tuam ,

Per mortem ct sepul¬
turam tuam ,

Per sanctam resur¬
rectionem tuam ,

Per admirabilem as¬
censionem tuam .

Per adventum Spiritus
sancti paracliti ,

In die judicii,

Peccatores, te rogamus ,
audi nos .

Ut nobis parcas ,
Ut nobis indulgens ,
Ut ad veram poeniten¬

tiam nos perducere,
digneris .

Ut ecclesiam tuam
sanctam regere et
conservare digne¬
ris,

Ut Dominum aposto -
licum et omnes
ecclesiasticos Or¬
dines in sancta re¬
ligione conservare
digneris ,

Ut inimicos sancite
Ecclesite humiliare
digneris ,

Ut regibus et princi -
bus cbristianis pa¬
cem et veram con¬
cordiam donare
digneris ,

Ut cuncto populo
Christiano pacem et
unitatem largiri di¬
gneris ,

Ut nosmetipsos in tuo
sanctoservitiocon¬
fortare et coservare
digneris ,

Ut mentes nostras ct
ret coelestia deside¬
ria crigias ,

te
rogam

us
audi

nos .
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Ut omnibus benifactori -

bus nostris sempiterna
bona retribuas , te
rogamus audi nos .

Ut animas nostras , fra¬
trum propinquorum et
benefactorumnostro¬
rum ab scterna dam¬
natione eripias , te
rogamus audi nos .

Ut fructus ierim dare et
conservare digneris ,te rogamus audi nos .

Ut omnibus fidelibus de¬
functis requiem aeter¬
nam donare digneris ,te rodamus audi
nos .

Ut nos exaudire digne¬

ris , te rogamus audi
nos.

Fili Dei , te rogamus
audi nos .

Agnus Dei , qui tollis
peccata mundi parce
nobis , Domine .

Agnus Dei , !qui tollis
peccata mundi,exau¬
di nos , Domine .

Agnus Dei , qui tollis
peccata mundi , mi¬
serere nobis .

Christe , audi nos.
Christe , exaudi nos .
Kyrie eleison .
Christe eleison .
Kyrie eleison .

Pater noster.
v . Et ne nos inducas iu tentationem.
R . Sed libera nos a malo .

Der 69 . Psalm .
Deus , in adjutorium ,

meum intende : Domine ,
ad adjuvandum me fes¬
tina .

Confundantur, et re¬
vereantur : qui quaerunt
animam meam .

Gott! benf ’ auf meine
Hülfe. Herr ! eile mir
zit helfen .

Schämen sich und mit
Schande bedeckt sollen
werden , die mir nach
dem Leben streben.
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Averantur retrorsum

et erubescant, qui vo¬
lunt mihi mala .

Avertantur statim eru¬
bescentes, qui dicunt
mihi : Euge ! euge !

Exultent et laetentur
in te omnes , qui quae¬
runt te : et dicant scir¬
per , magnificetur Do¬
minus , qui diligunt sa¬
lutare tuum .

Ego vera egenus et
pauper sura : Deus ad¬
juva me.

Adjutor meus et li¬
berator meus es tu :
Domine , ne moreris .

Gloria Patri etc .

Znrückbeben und er¬
rathen , die mir Uebel -Z
wünschen.

Plötzlich znrückbeben
vor Scham , die mir zu¬
riefen : Ha ! ha !

Frohlocken aber und
sich freuen an dir sollen
Alle , die dich suchen.
Immer sagen , die dein
Heil lieben : Hochgeprie¬
sen sei der Herr !

Aber ich bin elend und
arm : Gott hilf mir.

Mein Helfer und mein
Retter bist du : Herr !
säume nicht.

Ehre sei re.
V . §alvos fac servos tuos ,
r . Deus meus , sperantes in te .
v . Esto nobis , Domine , turris forlitudis ,
r . A facie inimici ,
v . Nihil proficiat inimicus in nobis ,
r . Et filius iniquitatis non apponat nocere no¬

bis .
v . Domine , non secundum peccata nostra facias

nobis .
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ii . Aeque secundum iniquitates nostra retribuas

nobis .
v . Oremus pro pontifice nostro
ii . Domine conservet eum , et vivicet eum ; et

beatum faciat eum in terra , et non tradat
eum in manus inimicorum ejus .

V . Oremus pro benefactoribus nostris,
n . Retribuere dignare , Domine , omnibus nobis

bona facientibus , propter nomen tuum , vitam
aeternam. Amen .

v . Oremus pro fidelibus defunctis .
R . Requiem alternam dona eis , Domine , et lux

perpetua luceat eis .
v . Requiescant in pace.
Ii . Arnen .
v . Pro fratribus nostris absentibus .
R . Salvos fac servos tuos , Deus meus , speras-»

tes in te.
v . Mitte eis , Domine , auxilium de sancto.
R . Et de Sion tuere eos .
v . Domine exaudi orationem ineam .
r . Et clamor meus ad te veniat. .
r . Dominus vobiscum.
R . Et cum spiritum tuo ,

OREMUS .

Omnes Sancti tui , quaesumui Domine , no * ui>i*
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que adjuvent , ut , dum eorum merita recolimus ,
patrocinia sentiamus ; et pacem tuam nostris con¬
cede temporibus , et ab Ecclesia tua cunctam
repelle nequititam ; iter , actus et voluntates nos¬
tras et omnium famulorum tuorum , in salutis
tu* prosperitate dispone ; benefactoribus nostris
sempiterna bona retribue , et omnibus fidelibus
defunctis requicm atternam concede . Per Chris¬
tum Dominum nostrum . Amen .

OREMUS .

Deus , qui proprium est misereri semper , et
parcere , suscipe deprecationem nostram : ut nos
et omnes famulos tuos , quos delictorum catena
constringit, miseratio tu ® pietatis clementer ab¬
solvat.

OREMUS .

Exaudi quaesumus Domine , supplicum preces,
et consitenlium tibi parce peccatis , ut pariter
nobis indulgentiam tribuas benignus et pacem .

OREMUS .

id

Ineffabilem nobis , Domine , misericordiam
tuam clementer ostende : ut simul nos et a pec -

I
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estis omnibus exuss , et s poenis , quas pro hi»
meremur , eripias .

OREMUS .

Deus , qui culpa offenderis , poenitentia placa¬
ris , preces populi lui supplicantis propicius res¬
pice et flagella tuse iracundiae , quae pro pecca¬
tis nostris meremur , a verte.

OREM U 8 .

Omnipotens sempiterne Deus , miserere famulo
tuo Pontifici nostri N . et deriqe eum secundum
tuam clementam in viam salutis teternae : ut te
donanti tibi placita cupiat , et tota virtute per¬
ficiat.

0 R EMUS .

Deus , a quo sancta desideria : recta consilia
et justa sunt opera ; da servis tuis illam , quam
mundus dare non potest , pacem : ut et corda
nostra mandatis tuis dedita , et hostium sublata for¬
midine tempora sint tua , protectiona tranquilla.

OREMUS .

Ure igne s . Spiritus renes nostros , et cor
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Nostrum, Domine : ut tibi costo corpore servis -
mus , et mundo corde placeamus .

OREMUS .

Fidelium Deus omnium Conditor et Redemp¬
tor , animabus famulorum famulorumque tuarum
remissionem conctorum tribue peccatorum : ut

indulgentiam , quam semper optaverunt piis sup¬
plicationibus , consequantur .

0 R E M U 8 .

Actiones nostras quaesumus Domine aspirando
pneveni , et adjuvando prosequere : ut cuncta
nostra oratio et operatio a te semper incipiat , et

per te coepta finiatur .

OREMUS .

Omnipotens sempiterne Deus , qui vivorum do¬

minaris , si nn ! et mortuorum omniumque mise¬

reris , quos tuos fide et opere futuros esse prae¬
noscis : te supplices exoramus , ut pro quibus ef¬

fundere preces decrivimus , quosque vel praesens
sarculum adhuc in carne retinet , vel futurum

jam exutos corpere suscepit,intercedentibus om¬

nibus sanctis tuis , pietatis tu® dementia omni¬

um delictorum suorum veniam consequantur .

Fer Dominum nostrum , etc .
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V . Domine exaudi orationem meam .
R . Et clamor etc.
T . Exaudiat nos omnipotens et misericors Do

minus .
» . Arnen.
r . Et fidelium animse per misericordiam Dei re

quiescant in pacem ,
a . Amen.
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